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i’i I!m Lesen Sie vor der ersten Benutzung Ihres
= Gerates diese Originalbetriebsanleitung
und die beiliegenden Sicherheitshinweise. Handeln Sie

danach. Bewahren Sie beide Hefte firr spateren Ge-
brauch oder fiir Nachbesitzer auf.

Allgemeine Hinweise

BestimmungsgemaRe Verwendung

Dieser Universalstaubsauger ist fir den privaten Ge-
brauch im Haushalt und nicht fiir gewerbliche Zwecke
bestimmt.
Der Hersteller haftet nicht fiir eventuelle Schaden, die
durch nicht bestimmungsgemaRen Gebrauch oder fal-
sche Bedienung verursacht werden.
Den Universalstaubsauger nur benutzen mit:
B Original-Ersatzteilen, -Zubehor oder -Sonderzube-
hér.
Der Universalstaubsauger ist nicht geeignet fiir:
B Das Absaugen von Menschen oder Tieren.
B Das Aufsaugen von:
Kleinlebewesen (z. B. Fliegen, Spinnen, usw.).
Gesundheitsschadlichen, scharfkantigen, heiten
oder gliihenden Substanzen.
Feuchten oder flissigen Substanzen.
Leicht entflammbaren oder explosiven Stoffen und
Gasen.

Umweltschutz

vy Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar.
%@ Bitte werfen Sie die Verpackungen nicht in den
Hausmiill, sondern fiihren Sie diese einer Wie-
derverwertung zu.
Altgeréate enthalten wertvolle recyclingfahige
E Materialien, die einer Verwertung zugefiihrt wer-
den sollten. Bitte entsorgen Sie Altgerate des-
EEEE halb (iber geeignete Sammelsysteme.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten oft Be-
standteile, die bei falschem Umgang oder falscher Ent-
sorgung eine potentielle Gefahr fiir die menschliche Ge-
sundheit und die Umwelt darstellen kdnnen. Fir den
ordnungsgemafRen Betrieb des Gerates sind diese Be-
standteile jedoch notwendig. Mit diesem Symbol ge-
kennzeichnete Gerate dirfen nicht mit dem Hausmdill
entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter:
www.kaercher.de/REACH

Entsorgung von Staubfiltern

Die Staubfilter sind aus umweltvertraglichen Materialien
hergestellt.

Sofern sie keine eingesaugten Substanzen enthalten,
die fiir den Hausmdill verboten sind, kénnen sie tber
den normalen Hausmiill entsorgt werden.

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stoérungen an lhrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
lhren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

Kundendienst
Bei Fragen oder Stoérungen hilft Innen unsere

KARCHER-Niederlassung gerne weiter.
Adresse siehe Riickseite.

Ersatzteile

Nur Original-Zubehér und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewabhr fur einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerates.

Informationen Gber Zubehdr und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Lieferumfang

Der Lieferumfang lhres Gerates ist auf der Verpackung
abgebildet. Prifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstandigkeit.

Bei fehlendem Zubehor oder bei Transportschaden be-
nachrichtigen Sie bitte ihren Handler.

Geratebeschreibung

Abbildungen siehe Seite 2
Laufrader

Netzstecker

Taste Kabelaufwicklung
Parkposition

Tragegriff

Ein-/Aus Taste
Abdeckung HEPA-Filter
HEPA-Filter

9  Handgriff

10 Saugkraftregler

0 N O O b~ W N -

11 Teleskopsaugrohr

12 Verstellung Teleskopsaugrohr
13 Mdbelpinsel

14 Fugendise

15 Umschalthebel

16 Bodendiise
17 Parkettdiise

* je nach Ausstattung
18 Saugschlauch

19 Entriegelungstaste fiir Saugschlauch
20 Staubbehélter

21 Staubbehélterverschluss

22 Entriegelungstaste fir Staubbehalter
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Inbetriebnahme

Abbildungen siehe Ausklappseite!

Abbildung

= Saugschlauchstutzen in die Saugéffnung einras-
ten.

= Zum Abnehmen Rastnase zusammendriicken und
Saugschlauchstutzen abziehen.

Abbildung [

= Handgriff und Teleskopsaugrohr zusammenste-
cken und einrasten.

= Bodendise und Teleskopsaugrohr zusammenste-
cken und einrasten.

Abbildung

= Verstellung Teleskopsaugrohr betétigen und Tele-
skopsaugrohr auf gewlinschte Lange einstellen.

Abbildung [EX

= Zum Abstellen oder bei kurzen Arbeitsunterbre-
chungen, Bodenduse in die Parkhalterung an der
Geraterlckseite einhangen.

Abbildung [H

= Netzanschlusskabel am Stecker halten und her-
ausziehen. Netzstecker in Steckdose einstecken.

Abbildung [l

= Gerét einschalten.

Abbildung

= Die Saugkrafteinstellung erfolgt am Saugkraftreg-
ler:
- Saugkraftregler offen, geringe Saugkraft
- Saugkraftregler geschlossen, hohe Saugkraft

Saugkraft entspechend der Saugsituation anpas-

sen:

B Niedrige Saugleistung — fir Gardinen, Textilien,
Polstermdbel, Kissen

B Mittlere Saugleistung — fur leicht verschmutzte
Teppiche / Teppichbdden, hochwertige Teppiche.

B Héchste Saugleistung — fur Hartboden, stark ver-
schmutzte Teppiche und Teppichbéden

= Staubbehalter leeren, spatestens wenn Markie-
rung -MAX- erreicht wird.
Siehe Kapitel ,Staubbehalter leeren*.

Wichtiger Hinweis! Das Gerat schaltet sich bei Gefahr
einer Uberhitzung automatisch ab. Schalten Sie das
Gerat aus und ziehen Sie den Netzstecker. Stellen Sie
sicher, dass Bodendise, Teleskopsaugrohr oder Saug-
schlauch nicht verstopft sind bzw. der Filter gewechselt
werden muss. Nach Beseitigung der Stérung das Gerat
mindestens 1 Stunde abkiihlen lassen, dann ist das Ge-
rat wieder betriebsbereit.

Saugen mit Zubehor

Zubehor anwenden

B Mobelpinsel: zur schonenden Reinigung von M6-
beln und empfindlichen Gegenstanden, Abstauben
von Biichern, Liftungsschlitze im Auto u.a.

B Fugendiise: fur Kanten, Fugen und Heizkorper

Zubehor wechseln

Abbildung IEl

= Handgriff in gewlinschtes Zubehor bis zum An-
schlag einstecken.

Hinweis: Das Zubehor kann auch mit aufgestecktem

Teleskopsaugrohr verwendet werden.

Bodendiise

Bodendiise umschaltbar

Abbildung [ER
= Teppiche und Teppichbdden:
Schalterstellung wie folgt wahlen:

Abbildung E]
= Hartflachen:
Schalterstellung wie folgt wahlen:

o

[

Parkettdiise

* je nach Ausstattung
= Zum Saugen empfindlicher glatter Boden (Parkett,
Marmor, Terrakotta, usw.)

Betrieb beenden

Abbildung EE

= Gerat ausschalten und Netzstecker ziehen.

Abbildung EA

= Taster Kabelaufwicklung driicken. Kabel zieht sich
automatisch in das Gerat ein.

Abbildung IR

= Bodenduse in die Parkhalterung an der Gerate-
riickseite einhdngen und in Raststellung drlicken.

Transport, Aufbewahren

= Gerat zum Transport am Tragegriff halten und in
trockenen Raumen aufbewahren.
Hinweis: Empfehlenswert ist es das Teleskop-
saugrohr vorher ganz einzuschieben.
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Reinigung und Pflege

ACHTUNG

—  Vor allen Arbeiten am Gerét, Gerét ausschalten
und Netzstecker des Saugers ziehen!

—  Gerét nur Verwenden, wenn alle Filter und der
Staubbehélter eingebaut sind.
Sonst kann es zu Schdden am Motor kommen.

—  Defekte Filter und Filter die sich nicht mehr reinigen
lassen, miissen erneuert werden.

Staubbehalter leeren

Abbildung

Staubbehalter leeren, spatestens wenn Markierung -

MAX- erreicht wird.

Abbildung

= Verschluss driicken und Staubbehalter herausneh-
men.

Abbildung

= Staubbehalter Uber Abfalleimer halten.
Verriegelungshebel betéatigen.

= Sobald der Staubbehalter entleert ist, Deckel
schlieRen, der Verschluss rastet ein.

= Staubbehalter wieder in das Gerat einsetzen und
einrasten.

Hinweis

Beim Einsetzen auf richtigen Sitz des Staubbehalters

achten.

Zyklonabscheider reinigen

Zyklonabscheider bei grober Verschmutzung reinigen.

Abbildung

= Verschluss driicken und Staubbehalter herausneh-
men.

Abbildung

= Deckel des Staubbehalters entgegen dem Uhrzei-
gersinn drehen, so dass die Markierung auf das
Entriegelungssymbol zeigt.

= Staubbehalter entfernen.

Abbildung

Fur die schnelle Reinigung:

= Zyklonabscheider mit weichem Schwamm reinigen
und mit feuchtem Tuch nachwischen.

Abbildung

Fir die grundliche Reinigung:

= Zyklonabscheider zerlegen und Sieb und Ring un-
ter flieRendem Wasser reinigen.

Hinweis

Der Staubbehalter kann ebenfalls unter flieRendem

Wasser gereinigt werden.

ACHTUNG

—  Zyklonabscheider nicht in Wasser tauchen.

—  Teile nicht mit Reinigungsmitteln oder kochendem
Wasser waschen.

—  Zyklonabscheider und Staubbehélter vor dem Ein-
setzen in das Gerét vollstdndig trocknen lassen.

Abbildung

= Deckel des Staubbehalters im Uhrzeigersinn dre-
hen, so dass die Markierung auf das Verriege-
lungssymbol zeigt.

= Staubbehalter wieder in das Gerat einsetzen und
einrasten.

Motorschutzfilter reinigen

Motorschutzfilter wochentlich oder bei sichtbarer Ver-

schmutzung auswaschen.

Der Motorschutzfilter befindet sich im Gehause ober-

halb des Staubbehalters.

Abbildung K}

= Verschluss driicken und Staubbehalter herausnehmen.

Abbildung EE]

= Verschluss entriegeln und Deckel 6ffnen.

= Motorschutzfilter entnehmen.

Abbildung Fi]

= Schaumstoffeinsatz aus dem Rahmen nehmen.

= Schaumstoffeinsatz in warmem Wasser auswa-
schen (max. 40°C).

= Schaumstoffeinsatz griindlich aussplilen und an
der Luft trocknen lassen.

ACHTUNG

—  Schaumstoffeinsatz niemals in der Waschmaschine
reinigen und nicht mit einem Haartrockner trocknen.

—  Teile nicht mit Reinigungsmitteln oder kochendem
Wasser waschen.

—  Schaumstoffeinsatz vor dem Einsetzen in das Ge-
rét vollsténdig trocknen lassen (mindestens
24 Stunden).

= Motorschutzfilter mit Schaumstoffeinsatz in Ober-
teil Staubbehalter einsetzen.

= Deckel einrasten.

= Staubbehalter wieder in das Gerat einsetzen und
einrasten.

HEPA-Filter

Filter flr reine Ausblasluft.

Hinweis

B HEPA-Filter bei sichtbarer Verschmutzung reini-
gen.

B HEPA-Filter bei Beschadigungen austausen

ACHTUNG

Sachschaden durch falsche Reinigung des HEPA-Filters.

—  Bei Bedarf nur unter flieBendem Wasser reinigen,
nicht abreiben oder abblirsten.

—  Filter niemals in der Waschmaschine reinigen und
nicht mit einem Haartrockner trocknen.

—  Teile nicht mit Reinigungsmitteln oder kochendem
Wasser waschen.

—  Filter vor dem Einsetzen in das Gerét vollstdndig
trocknen lassen (mindestens 24 Stunden).

Abbildung il

= Deckel entgegen dem Uhrzeigersinn drehen, so

dass die Markierung auf das Entriegelungssymbol

zeigt.

HEPA-Filter herausnehmen.

HEPA-Filter unter kaltem, flieRendem Wasser spilen.

Nach der Reinigung vorsichtig schitteln, damit

eventuelle Schmutzreste und Gberschussiges

Wasser beseitigt werden.

= HEPA-Filter von Licht- und Warmequellen an der
Luft trocknen lassen. Den HEPA-Filter nur trocken
wieder in das Gerat einsetzen.

= Deckel im Uhrzeigersinn drehen, so dass die Mar-
kierung auf das Verriegelungssymbol zeigt.

v
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Zubehor reinigen

Abbildung FA

= Handgriff und Saugschlauch kénnen zur Reinigung
oder bei Verstopfung getrennt werden. Dazu 2 Ent-
riegelungen driicken und auseinanderziehen.

= Zum Verbinden Handgriff und Saugschlauch zu-
sammenstecken und einrasten.

Technische Daten

Type R

(] N

N Y

[ [~

2 e
'Spannung \% 220-240 |220-240
Stromart Hz 50/60 50/60
Schutzklasse I 1]
Gewicht (ohne Zubehor) kg 4,4 4.4
|Aktionsradius m 7,5 7,5
IStaubbehéltervolumen | 0,6 0,6
effektiv
IAbmessungen
Lange mm 396 396
Breite mm 270 270
Hohe mm 332 332

akuum kPa >16 >16

HEPA-Filter HEPA 13 HEPA 12
Okodesign gemiR 666/2013
Indikativer jahrlicher kWh/a | 24,8 24,8
Energieverbrauch
Nennleistungsaufnahme w 700 700
Staubaufnahme auf Tep- | % 85 85
pich
Staubaufnahme auf Hart- | % 112,2 112,2
boden
Staub-Wiederaustrag % 0,018 0,018
Schallleistungspegel L, [dB(A) 76 76

Technische Anderungen vorbehalten!
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i’} LIIJ Please read these original operating in-
=1 structions and the enclosed safety in-
structions prior to the initial use of your device. Proceed

accordingly. Keep both booklets for future reference or
subsequent owners.

General notes

Proper use

This universal vacuum cleaner is intended for the pri-
vate use at home and not for commercial purposes.
The manufacturer is not liable for any damage that may
occur on account of improper use or wrong operation.
Use the universal vacuum cleaner only with:
B Original spare parts, accessories and special ac-
cessories.
The universal vacuum cleaner is not suitable for:
B Vacuuming off human beings or animals.
B Vacuuming up:
Small living creatures (e.g. flies, spiders, etc.).
Substances that are harmful for health, have sharp
edges, are hot or glowing.
Moist or liquid substances.
Easily inflammable or explosive substances and
gases.

Environmental protection

vy The packaging material can be recycled. Please
%@ do not place the packaging into the ordinary re-
fuse for disposal, but arrange for the proper re-
cycling.
Old appliances contain valuable materials that
E can be recycled. Please arrange for the proper
recycling of old appliances. Please dispose your
EEEE (|d appliances using appropriate collection sys-
tems.
Electrical and electronic devices often contain compo-
nents which could potentially pose a danger to human
health and the environment if handled or disposed of in-
correctly. However, these components are necessary
for the proper operation of the device. Devices marked
with this symbol must not be disposed of with regular
household rubbish.
Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the ingredients
at:
www.kaercher.com/REACH
Disposal of dust filters

The dust filters are made of environmentally friendly
materials.

They can therefore be disposed off through the normal
household garbage provided you have not sucked in
substances that are not permitted to be thrown into
household garbage.

Warranty

The warranty terms published by the relevant sales
company are applicable in each country. We will repair
potential failures of your appliance within the warranty
period free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in manufacturing. In
the event of a warranty claim please contact your dealer
or the nearest authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

Customer Service

Our KARCHER branch will be pleased to help you fur-
ther in the case of questions or faults. See address on
the reverse.

Spare parts

Only use original accessories and spare parts, they en-
sure the safe and trouble-free operation of the device.
For information about accessories and spare parts,
please visit www.kaercher.com.

Scope of delivery

The scope of delivery of your appliance is illustrated on
the packaging. Check the contents of the appliance for
completeness when unpacking.

In the event of missing accessories or any transport
damage, please contact your dealer.

Description of the Appliance

lllustrations on Page 2
Running wheels
Mains plug

Push button take-up cable
Parking position
Carrying handle
On/Off button
Cover HEPA filter
HEPA filter

Handle

Suction control

0 N O o A~ W N -

a a ©
- O

Telescopic suction pipe

-
N

Adjustable telescopic suction pipe

-
w

Furniture brush

N
>

Crevice nozzle

-
6]

Switch lever

-
o

Floor nozzle

-
~

Parquet nozzle

* depending on model
18 Suction hose

19 Hose release button
20 Dust container

21 Dust container lock

22 Dust bin release button
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Start up

lllustrations on fold-out page!

lustration Kl

= Snap the suction hose hub into the suction open-
ing.

= For removal, compress the latch and pull off the
suction hose hub.

llustration FA

= Connect handle and suction tube and insert.

= Connect the floor nozzle and telescopic suction
pipe and insert.

llustration A

= Use the adjustment of the telescopic suction pipe
and adjust the telescopic suction pipe to the de-
sired length.

llustration [EX

= For parking or during short breaks, hook the floor
nozzle into the park bracket at the rear of the unit.

llustration [H

= Hold the mains cable on the plug and pull it out. In-
sert the mains plug into a socket.

llustration A

= Turn on the machine.

lllustration

= The power suction adjustment is at the power suc-
tion control:
- Suction control open, little suction power
- Suction control closed, high suction power

Adjust the suction power to suit the suction require-

ment:

B Low suction power — for laced curtains, textiles,
upholstered furniture, cushions

B Medium suction power — for slightly dirty carpets/
carpeted floors, precious carpets.

B Highest suction power — for hard floors, very dirty
carpets and carpeted floors

= Empty dust container when the marking -MAX- is
reached at the latest.
See Chapter "Emptying the dust container".

Important notice!The appliance will shutdown auto-
matically, if there is danger of overheating. Turn the ap-
pliance off and pull the power plug. Ensure that the floor
nozzle, the telescopic suction pipe or the suction hose
is not clogged or check if the filter must be changed. Af-
ter the elimination of the disturbance, allow the appli-
ance to cool down for a at least 1 hour; then the appli-
ance is ready for operation again.

Suction using accessories

Using accessories

B Furniture brush: for cleaning furniture and deli-
cate objects with care, dusting books, air vents in
the car, etc.

B Crevice nozzle: for edges, joints and heaters

Replace the Accessories

lllustration [E1

= Insert the handle in the desired accessory until the
stop.

Note: The accessories can also be used when the tele-

scopic suction pipe is attached.

Floor nozzle

Reversible floor nozzle
lllustration IER
= Carpets and carpeted floors:
Select the following switch setting:
[

lllustration [
2 Hard surfaces:
Select the following switch setting:

[

Parquet nozzle

* depending on model
= Used to vacuum sensitive and smooth floors (par-
quet, marble, terracotta etc.).

Finish operation

llustration EE1

= Turn off the appliance and disconnect the mains
plug.

llustration A

= Push the take-up cable button. The cable will pull it-
self automatically into the appliance.

llustration 4

= Hang the floor nozzle on the backside of the appli-
ance into the parking holder, and push into the
pause position.

Transport, storage

= Hold the appliance at the carrying handle when you
want to transport it and store it in dry rooms.
Note: It is recommended that you first completely
push in the telescopic suction pipe.
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Cleaning and care

ATTENTION

—  Before working on the appliance, switch it off and
pull out the plug of the vacuum cleaner!

—  Only use the device when all filters and the dust
container are installed.
Otherwise the motor can get damaged.

—  Defective filters and filters that can no longer be
cleaned must be replaced.

Emptying the dust container

lllustration

Empty dust container when the marking -MAX- is

reached at the latest.

lllustration [

= Push the lock and remove the dust container.

llustration A

= Hold the dust container over a dust bin.
Operate the locking lever.

= As soon as the dust container is empty, close the
cover, the lock snaps into place.

= Place the dust container into the device and snap it
into place.

Note

Ensure the correct seating of the dust container upon in-

sertion.

Cleaning the cyclone separator

Clean the cyclone separator in case of coarse soiling.

lllustration Y

= Push the lock and remove the dust container.

llustration @

= Turn the cover of the dust container in the counter-
clockwise direction so that the marking points to the
unlocking symbol.

= Remove dust container.

lllustration

For quick cleaning

= Clean the cyclone separator by using a soft sponge
and wipe with a moist cloth.

lllustration B

For thorough cleaning:

= Disassemble the cyclone separator and clean the
sieve and ring under running water.

Note

The dust container can also be cleaned under running

water.

ATTENTION

— Do not immerse the cyclone separator into water.

— Do not wash the parts using detergents or boiling
water.

—  Allow the cyclone separator and the dust container
to dry completely before installing it in the device.

lllustration [J

= Turn the cover of the dust container in the clock-
wise direction so that the marking points to the
locking symbol.

= Place the dust container into the device and snap it
into place.

Cleaning the motor protection filter

Wash the motor protection filter on a weekly basis or in

case of visible soiling.

The motor protection filter is located in the casing above

the dust container.

llustration [

= Push the lock and remove the dust container.

lllustration EE]

= Unlatch the lock and open the cover.

= Remove the motor protection filter.

lllustration E]

= Remove the foam inlay from the frame.

= Wash foam inlay in warm water (max. 40°C).

= Thoroughly rinse the foam inlay and allow it to air-
dry.

ATTENTION

—  Never clean the foam inlay in the washing machine

and do not dry it by means of a hair dryer.

Do not wash the parts using detergents or boiling

water.

—  Allow the foam inlay to dry completely before in-
stalling it in the device (at least 24 hours).

= Insert the motor protection filter with the foam inlay
into the top part of the dust container.

= Snap in the cover.

= Place the dust container into the device and snap it
into place.

HEPA filter
Filter for pure blower air.
Note

B Clean the HEPA filter in case of visible soiling.

B Replace the HEPA filter in case of damage

ATTENTION

Material damage due to incorrect cleaning of the HEPA

filter.

—  When necessary, clean under running water only,
do not wipe or brush down.

—  Never clean the filter in the washing machine and
do not dry it by means of a hair dryer.

— Do not wash the parts using detergents or boiling
water.

—  Allow the filter to dry completely before installing it
in the device (at least 24 hours).

llustration EX1

Turn the cover in the counter-clockwise direction so

that the marking points to the unlocking symbol.

Remove the HEPA-filter.

Rinse the HEPA filter under cold, running water.

Shake the filter carefully after cleaning so that any

residual dirt or excess water is removed.

Allow the HEPA filter to be air-dried by light and

heat sources. Only reinstall the dry HEPA filter into

the appliance.

Turn the cover in the clockwise direction so that the

marking points to the locking symbol.

Cleaning the accessories

lllustration FA

= Handle and suction tube can be disconnected in or-
der to clean or if clogged. Push the 2 interlocks and
pull apart.

= Connect handle and suction tube and insert.

vovvy W

v
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Technical specifications

Type o o

n n

e e

© @

2 2

= t—

oltage V  |220-240 |220-240
Current type Hz 50/60 50/60
Protective class 1 1]
Weight (without accesso- | kg 4,4 4.4
ries)
IAction radius m 7,5 7,5
iActual dust container vol- | 0,6 0,6
ume
Dimensions
Length mm 396 396
Width mm 270 270
Height mm 332 332
acuum min. kPa 216 216

HEPA filter HEPA 13 HEPA 12
Eco design as per 666/2013
Indicative annual energy |kWh/a | 24,8 24,8
consumption
Rated power input w 700 700
Dust intake on carpet % 85 85
Dust intake on hard floor % 112,2 112,2
Dust discharge % 0,018 0,018
ISound power level Ly, dB(A) 76 76

Subject to technical modifications!
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i’} L!l Avant la premiére utilisation de votre ap-

pareil, lire attentivement ce manuel d'ins-
tructions original et les consignes de sécurité qu'il
contient. Respecter I'ensemble de ces instructions.
Conservez les deux livrets pour une utilisation ultérieure
ou pour le futur propriétaire.

Consignes générales

Utilisation conforme

Cet aspirateur multi-usages a été congu pour un usage
ménager privé et non pour un emploi industriel.
Le fabricant décline tout responsabilité en cas de dom-
mages issus d'une utilisation non conforme ou incor-
recte de I'appareil.
N'utiliser I'aspirateur multi-usages qu'en association
avec :
B des piéces de rechange, accessoires ou acces-
soires spéciaux originaux.
L'aspirateur multi-usages n'est pas adapté a :
B ['aspiration des personnes ou des animaux ;
B |'aspiration de :
petits organismes (par ex. des mouches, des arai-
gnées, etc.) ;
substances toxiques, objets a bords tranchants et
matieres chaudes ou incandescentes ;
substances humides ou liquides ;
substances ou gaz hautement inflammables ou ex-
plosifs.

Protection de I’environnement

vy Les matériaux constitutifs de 'emballage sont
%@ recyclables. Ne pas jeter les emballages dans
les ordures ménageéres, mais les remettre a un
systéme de recyclage.
Les appareils usés contiennent des matériaux
E précieux recyclables lesquels doivent étre ap-
portés a un systéme de recyclage. Pour cette
EEEN 5ison, utilisez des systémes de collecte adé-
quats afin d'éliminer les appareils usés.
Les appareils électriques et électroniques renferment
souvent des composants qui peuvent représenter un
danger potentiel pour l'intégrité physique et I'environne-
ment s'ils sont mal utilisés ou éliminés. Ces composants
sont pourtant nécessaires au bon fonctionnement de
I'appareil. Les appareils qui présentent ce symbole ne
doivent pas étre jetés avec les déchets ménagers.
Instructions relatives aux ingrédients (REACH)
Les informations actuelles relatives aux ingrédients se
trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH
Elimination de filtres a poussiére

Les filtres a poussiére sont fabriqués en matériaux res-
pectueux de I'environnement.

S'ils ne contiennent aucune substance aspirée dont
I'élimination est interdite dans les déchets ménagers,
vous pouvez les jeter dans les déchets ordinaires.

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de garantie en vi-
gueur sont celles publiées par notre société de distribu-
tion responsable. Les éventuelles pannes sur I'appareil
sont réparées gratuitement dans le délai de validité de
la garantie, dans la mesure ou celles-ci relévent d'un
défaut matériel ou d'un vice de fabrication. En cas de re-
cours en garantie, adressez-vous a votre revendeur ou
au service aprés-vente agréé le plus proche munis de
votre preuve d'achat.

Service aprés-vente

Notre succursale Karcher® se tient a votre entiére dis-
position pour d'éventuelles questions ou problémes.
L'adresse figure au dos.

Pieces de rechange

N'utiliser que des accessoires et piéces de rechange

d'origine, ils garantissent le bon fonctionnement de I'ap-

pareil.

Vous trouverez des informations relatives aux acces-

soires et pieces de rechange sur www.kaercher.com.
Contenu de livraison

L'étendue de la fourniture de votre appareil figure sur
I'emballage. Lors du déballage, contrdler I'intégralité du
matériel.

S'il manque des accessoires ou en cas de dommages
imputables au transport, informer immédiatement le re-
vendeur.

Description de I'appareil

lllustrations voir page 2

Roues

Fiche secteur

Touche Enroulement du cable
Position de stationnement
Poignée de transport

Touche Marche / Arrét

Cache du filtre HEPA

Filtre HEPA

Poignée

0 N O gk W N -

= O
o

Régulateur de puissance d'aspiration

-
-

Tuyau télescopique
Réglage du tuyau télescopique
Pinceau pour meubles

a A A
A WN

Buse a joints

-
o

Levier de commutation

-
o)

Buse pour sol

-
~

Suceur pour parquet

* en fonction de I'équipement

18 Flexible d’aspiration

19 Touche de déverrouillage pour flexible d'aspiration
20 Bac a poussiere

21 Couvercle de bac a poussiére

22 Touche de déverrouillage pour bac a poussiere
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Mise en service

lllustrations, cf. co6té escamotable !

Figure : KNl

= Enclencher I'embout du flexible d'aspiration dans
l'orifice d'aspiration.

= Pour le démontage, presser les crans d'arrét et re-
tirer Fembout du flexible.

Figure : A

= Enclencher la poignée et le flexible d'aspiration té-
lescopique.

= Emboiter le suceur pour sols et le flexible d'aspira-
tion télescopique.

Figure :

= Actionner le dispositif de réglage du flexible téles-
copique et positionner le flexible télescopique a la
longueur souhaitée.

Figure : IR

= Pour mettre I'appareil hors service ou lors d'inter-
ruptions des travaux de courte durée, accrocher le
suceur pour sols dans le support prévu a cet effet
(face arriere de l'appareil).

Figure : [

= Maintenir le cable d'alimentation au niveau de la
fiche secteur et tirer dessus. Brancher la fiche sec-
teur dans une prise de courant.

Figure : Il

= Allumer l'appareil.

Figure :

= Le régulateur permet d'adapter la puissance d'as-
piration de I'appareil :
- Régulateur de puissance d’aspiration ouvert,
puissance d'aspiration faible
- Régulateur de puissance d’aspiration fermé, puis-
sance d'aspiration élevée

Adapter la puissance d'aspiration en fonction de la

situation:

B Puissance faible d'aspiration — pour rideaux, tex-
tiles, meubles rembourrés, coussins

B Puissance moyenne d'aspiration — pour les ta-
pis/revétements de sols Iégérement sales, les tapis
de valeur.

B Puissance d'aspiration forte — pour les sols durs,
les tapis et les revétements de sols fortement salis

= Vider le bac a poussiére au plus tard lorsque la
marque MAX est atteinte.
Voir le chapitre « Vider le bac a poussiére ».

Remarque importante ! En cas de risque de sur-
chauffe, I'appareil est automatiquement désactivé.
Mettre I'appareil hors tension et débrancher la fiche sec-
teur. S'assurer que le suceur pour sols, le flexible téles-
copique ou le flexible d’aspiration ne sont pas obstrués
ou que le filtre ne doit pas étre remplacé. Une fois le
probleme résolu, laisser refroidir I'appareil au moins 1
heure avant que celui-ci soit de nouveau opérationnel.

Aspiration avec les accessoires

Utiliser un accessoire

B Brosse a meubles: pour le nettoyage préserva-
teur des meubles et des appareils sensibles, le dé-
poussiérage des livres, des fentes d'aération des
véhicules, etc.

B Suceur a joints : pour les angles, les joints et les
radiateurs

Remplacement d’accessoires

Figure : IF

= Introduire la poignée jusqu'en butée dans I'acces-
soire voulu.

Remarque : L’accessoire peut également étre utilisé

lorsque le flexible d'aspiration télescopique est monté.

Buse de base

Suceur pour sols commutable
Figure : [ER
= Tapis et moquettes :
Sélectionner la position du commutateur comme
suit :
[ pr—

[

Figure : [

2 Solsdurs:
Sélectionner la position du commutateur comme
s

c
i =

Suceur pour parquet

* en fonction de I'équipement

= Pour aspirer les surfaces lisses délicates (parquet,
carrelages, terre cuite, etc.)

Fin de l'utilisation

Figure : &

= Eteindre I'appareil et retirer la fiche du secteur.

Figure : [A

= Appuyer sur le bouton Enroulement du cable. Le
cable est immédiatement rétracté dans I'appareil.

Figure : A

= Accrocher le suceur pour sols dans le support situé
sur la face arriere de I'appareil et appuyer pour qu'il
s'enclenche.

Transport, conservation

= Pour le transport, tenir I'appareil par la poignée et
le conserver dans une piéce au sec.
Remarque : |l est recommandé de repousser tota-
lement le tuyau téléscopique avant le rangement.
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Nettoyage et maintenance

ATTENTION

—  Avantd'effectuer tout type de travaux sur l'appareil,
le mettre hors service et débrancher la fiche élec-
trique de Il'aspirateur.

—  Ntiliser I'appareil que si tous les filtres et le bac a
poussiere sont montés.
Sinon, des dommages peuvent étre causés au mo-
teur.

—  Remplacer les filtres défectueux et les filtres qui ne
peuvent plus étre nettoyés.

Vider le bac a poussiére

Figure :

Vider le bac a poussiére au plus tard lorsque la marque

MAX est atteinte.

Figure : [

= Appuyer sur le couvercle et retirer le bac a pous-
siere.

Figure : I

= Maintenir le bac a poussiére au-dessus de la pou-
belle.
Actionner le levier de verrouillage.

= Une fois que le bac a poussiére est vide, fermer le
couvercle. La fermeture s’enclenche.

= Replacer et fixer le bac a poussiére dans |'appareil.

Remarque

Lors de I'utilisation de I'appareil, veiller a la bonne posi-

tion du bac a poussiére.

Nettoyer le séparateur cyclonique

Nettoyer le séparateur cyclonique s'il est fortement en-

crassé.

Figure :

= Appuyer sur le couvercle et retirer le bac a pous-
siére.

Figure :

= Tourner le couvercle du bac a poussiere dans le
sens inverse des aiguilles d’'une montre de sorte
que la marque soit alignée sur le symbole de dé-
verrouillage.

= Retirer le bac a poussiére.

Figure :

Pour le nettoyage rapide :

= nettoyer le séparateur cyclonique a 'aide d’'une
éponge souple et passer un chiffon humide.

Figure : [l

Pour le nettoyage méticuleux :

= Démonter le séparateur cyclonique et nettoyer le
tamis et 'anneau a I'eau courante.

Remarque

Le bac a poussiére peut également étre nettoyé a I'eau

courante.

ATTENTION

—  Ne pas plonger le séparateur cyclonique dans
l'eau.

—  Ne pas laver les piéces avec des produits de net-
toyage ou de I'eau bouillante.

—  Laisser sécher entiérement le séparateur cyclo-
nique et le bac a poussiere avant de les remonter
dans l'appareil.

Figure : @

= Tourner le couvercle du bac a poussiere dans le
sens des aiguilles d’'une montre de sorte que la
marque soit alignée sur le symbole de verrouillage.

= Replacer et fixer le bac a poussiére dans I'appareil.

Nettoyer le filtre moteur

Laver le filtre moteur chaque semaine et en cas d’en-

crassement notable.

Le filtre moteur se trouve dans le boitier au-dessus du

bac a poussiere.

Figure : A

= Appuyer sur le couvercle et retirer le bac a pous-
siére.

Figure : EE]

= Déverrouiller la fermeture et ouvrir le couvercle.

= Retirer le filtre moteur.

Figure : F1l

= Retirer la piece en mousse de son cadre.

= Laver la piece en mousse a I'eau chaude (max.
40°C).

= Rincer a fond la piéce en mousse et la laisser sé-
cher & l'air libre.

ATTENTION

—  Nejamais laver la piéce en mousse au lave-linge ni
la sécher au séche-cheveux.

—  Ne pas laver les pieces avec des produits de net-
toyage ou de I'eau bouillante.

—  Laisser sécher entiérement la pieéce en mousse
avant de la remonter dans I'appareil (24 heures mi-
nimum).

= Placer le filtre moteur et la piéce en mousse dans
la partie supérieure du bac a poussiére.

= Enclencher le couvercle.

= Replacer et fixer le bac a poussiére dans I'appareil.

Filtre HEPA

Filtre pour un air d'évacuation pur.

Remarque

B Nettoyer le filtre HEPA en cas d’encrassement no-
table.

B Encas d'endommagements, remplacer le filtre HE-
PA.

ATTENTION

Dommages matériels dus a un mauvais nettoyage du

filtre HEPA.

—  Sinécessaire, ne nettoyer la cassette filtrante qu'a
l'eau claire, sans la frotter, ni la brosser.

—  Nejamais laver le filtre au lave-linge ni le sécher au
séche-cheveux.

—  Ne pas laver les pieces avec des produits de net-
toyage ou de I'eau bouillante.

—  Laisser sécher entiérement le filtre avant de la re-
monter dans I'appareil (24 heures minimum).

Figure : F&l

= Tourner le couvercle dans le sens inverse des ai-

guilles d’'une montre de sorte que la marque soit

alignée sur le symbole de déverrouillage.

Retirer le filtre HEPA.

Rincer le filtre HEPA a I'eau courante froide.

Une fois le nettoyage terminé, le secouer avec pré-

caution de maniére a éliminer les résidus de saleté

et le trop-plein d'eau.

=> Faire sécher le filtre HEPA a I'air libre, a I'abri des
sources de lumiére et de chaleur. Ne remonter le
filtre HEPA dans I'appareil que s'il est compléte-
ment sec.

= Tourner le couvercle dans le sens des aiguilles
d’'une montre de sorte que la marque soit alignée
sur le symbole de verrouillage.

v
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Nettoyage d’accessoires

Figure : FA
>

Pour procéder au nettoyage, ou en cas d'obstruc-
tion, il est possible de démonter la poignée et le
flexible d'aspiration. Pour ce faire, appuyer sur les
deux éléments de verrouillage et tirer pour déboiter
la poignée et le flexible.
= Enclencher la poignée et le flexible d'aspiration.

Caractéristiques techniques

Type 2 | 3
e g
© @
[=2) o
- -

Tension V  |220-240 |220-240

Type de courant Hz 50/60 50/60

Classe de protection 1l 1]

Poids (sans accessoire) kg 4,4 4,4

Rayon d'action m 7,5 7,5

olume effectif du bac a | 0,6 0,6
poussiére

Dimensions

Longueur mm 396 396

Largeur mm 270 270

Hauteur mm 332 332

acuum min. kPa 216 216

Filtre HEPA HEPA 13 HEPA 12

IConception éco selon 666/2013

IConsommation en éner- kWh/a | 24,8 24,8

gie annuelle indicative

Puissance nominale ab- W 700 700

sorbée

IAbsorption de la pous- % 85 85

siére sur moquette

IAbsorption de la pous- % 112,2 112,2

siere sur surface dure

Evacuation de la pous- % 0,018 0,018

siére

Niveau de puissance dB(A) 76 76

acoustique Ly,

Sous réserve de modifications techniques !
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i'} L!l Prima di utilizzare I'apparecchio per la pri-
= ma volta, leggere queste istruzioni per
I'uso originali e le avvertenze di sicurezza in allegato.
Agire corrispondentemente e conservare entrambi i li-
bretti per un uso futuro o per un successivo proprietario.

Avvertenze generali

Uso conforme a destinazione

Questo aspirapolvere universale € destinato esclusiva-
mente all'utilizzo privato in ambito domestico e non &
adatto per uso industriale.
Il fabbricante non & responsabile per eventuali danni
causati dall'uso improprio e/o uso che non corrisponde
a quello conforme alla destinazione.
Utilizzare I'aspirapolvere universale solo con:
B Pezzi di ricambio, accessori e accessori optional
originali.
L'aspirapolvere universale non & adatto per:
B all'uso diretto su persone o animali.
B |'aspirazione di:
piccoli organismi (ad es. mosche, ragni, ecc.).
sostanze nocive per la salute, taglienti, calde o in-
candescenti.
sostanze umide o liquide.
Materiali e gas facilmente infammabili o esplosivi.

Protezione dell’ambiente
vy Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli imballaggi
non vanno gettati nei rifiuti domestici, ma conse-
gnati ai relativi centri di raccolta.
Gli apparecchi dimessi contengono materiali ri-
E ciclabili preziosi e vanno percio consegnati ai re-
lativi centri di raccolta. Si prega quindi di smaltire
BN i apparecchi dimessi mediante i sistemi di rac-
colta differenziata.
Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono spesso
componenti che, con un utilizzo o smaltimento non cor-
retti, possono costituire un potenziale pericolo per la sa-
lute umana e per I'ambiente. Questi componenti sono
tuttavia necessari per un corretto funzionamento
dell'apparecchio. Gli apparecchi contrassegnati con
questo simbolo non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici.
Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono disponibili
all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH
Smaltimento di filtri antipolvere
| filtri antipolvere sono realizzati in materiale ecologico.
Se non contengono sostanze aspirate vietate per i rifiuti
domestici, possono essere smaltiti con i normali rifiuti
domestici.

Garanzia

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all'apparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al piul vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.
Servizio assistenza

In caso di domande o anomalie la filiale KARCHER é fe-
lice di poterla aiutare. Indirizzo vedi retro.

Ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Fornitura

La fornitura del Suo apparecchio é riportata sulla confe-
zione. Controllare che il contenuto dell'imballaggio sia
completo.

In caso di accessori assenti o danni dovuti al trasporto
si prega di contattare il rivenditore.

Descrizione dell’apparecchio

Per le figure vedi pagina 2
Giranti

Spina di alimentazione
Tasto avvolgimento cavo
Posizione parcheggio
Maniglia di trasporto
Pulsante On/Off
Copertura filtro HEPA
Filtro HEPA
Impugnatura

Regolatore di potenza aspirazione

0 N O o A~ WN -

a a ©
- O

Tubo telescopico
Regolazione tubo telescopico
Pennello per mobili
Bocchetta per giunti

Leva di commutazione

a A a
o O~ W N

Bocchetta pavimenti

-
~

Bocchetta parquet

* in funzione alla dotazione

18 Tubo flessibile di aspirazione

19 Pulsante di sblocco per tubo flessibile di aspirazione
20 Contenitore raccoglisporco

21 Chiusura contenitore raccoglisporco

22 Pulsante di sblocco per contenitore raccoglisporco

17



Messa in funzione

Per le figure vedi lato pieghevole!

Figura KN

= Inserire il raccordo del tubo flessibile di aspirazione
nell'apposita apertura, facendolo scattare in posi-
zione.

= Perrimuoverlo, premere il nasello di arresto ed
estrarre il manicotto del tubo flessibile di aspirazio-
ne.

Figura A

= Inserire I'impugnatura e il tubo telescopico e farli
scattare in posizione.

= Inserire la bocchetta per pavimenti e il tubo telesco-
pico e farli scattare in posizione.

Figura

= Utilizzare la regolazione del tubo telescopico per
regolarlo alla lunghezza desiderata.

Figura IZA

= Per riporre I'apparecchio o se si interrompe breve-
mente il lavoro, agganciare la bocchetta per pavi-
menti al supporto di appoggio del lato posteriore.

Figura IH

= Afferrare dalla spina il cavo di allacciamento alla
rete ed estrarlo. Inserire la spina nella presa elettri-
ca.

Figura A

= Accendere l'apparecchio.

Figura

= Laregolazione della potenza di aspirazione avvie-
ne tramite il relativo regolatore.
- Regolatore della potenza di aspirazione aperto,
potenza di aspirazione bassa
- Regolatore della potenza di aspirazione chiuso,
potenza di aspirazione alta

Adeguare la forza di aspirazione in base alla situa-

zione:

B Potenza di aspirazione bassa — per tende, tessu-
ti, mobili imbottiti, cuscini

B Potenza di aspirazione media — per tappeti/mo-
quette leggermente sporchi, tappeti di valore.

B Potenza di aspirazione massima — per pavimenti
duri, tappeti e moquette molto sporchi

= Svuotare il contenitore raccoglisporco al piu tardi
quando viene raggiunta la scritta -MAX-.
Vedi capitolo "Svuotamento del contenitore racco-
glisporco".

Avviso importante! In caso di pericolo di surriscalda-
mento l'apparecchio si spegne automaticamente. Spe-
gnere |'apparecchio e staccare la spina. Accertarsi che
la bocchetta per pavimenti, il tubo telescopico o il tubo
di aspirazione non siano ostruiti o se occorre sostituire
il filtro. Dopo I'eliminazione di eventuali guasti, lasciare
raffreddare I'apparecchio per almeno un'ora. Dopodiché
sara di nuovo pronto per l'uso.

Impiego degli accessori

Utilizzo degli accessori

B Pennello per mobili: per pulire in modo delicato
mobili e oggetti delicati, per togliere la polvere da li-
bri, feritoie di ventilazione in auto e simili.

B Bocchetta per giunti: per bordi, giunti e radiatori

18 IT

Cambio degli accessori

Figura [E2

= Inserire I'impugnatura nell'accessorio desiderato
fino all'arresto.

Nota: Gli accessori possono essere utilizzati anche con

il tubo telescopico inserito.

Bocchetta pavimenti

Bocchetta per pavimenti commutabile

Figura [EX
= Tappeti e moquettes:
Scegliere le seguenti posizioni dell'interruttore:

Figura 1
= Superfici dure:
Scegliere le seguenti posizioni dell'interruttore:

Bocchetta parquet

* in funzione alla dotazione
= Per pulire pavimenti lisci e delicati (parquet, mar-
mo, terracotta ecc.).

Terminare il lavoro

Figura EEI

= Spegnere |'apparecchio e staccare la spina.

Figura A

= Premere il tasto avvolgimento cavo. Il cavo rientra
automaticamente nell'apparecchio.

Figura 2

= Agganciare la bocchetta pavimenti al supporto di
appoggio posto sul lato posteriore dell'apparecchio
e premerlo fino ad ottenere lo scatto in posizione.

Trasporto, conservazione

= Per il trasporto fissare I'apparecchio alla rispettiva
maniglia e conservarlo in luoghi asciutti.
Nota: si consiglia di fare rientrare completamente il
tubo telescopico.



Pulizia e manutenzione

ATTENZIONE

— Disattivare I'apparecchio ed estrarre la spina di ali-
mentazione dell'aspiratore prima di qualsiasi inter-
vento sull'apparecchio!

—  Utilizzare I'apparecchio soltanto se tutti i filtri e il
contenitore raccoglisporco sono montati.
In caso contrario, il motore potrebbe danneggiarsi.

— [ filtri difettosi e i filtri non pit pulibili devono essere
sostituiti.

Svuotamento del contenitore raccoglisporco

Figura [

Svuotare il contenitore raccoglisporco al piu tardi quan-

do viene raggiunta la scritta -MAX-.

Figura

= Premere la chiusura ed estrarre il contenitore rac-
coglisporco.

Figura [H

= Tenere il contenitore raccoglisporco sopra la pattu-
miera.
Azionare la leva di bloccaggio.

= Non appena il contenitore raccoglisporco € vuoto,
chiudere il coperchio, la chiusura scatta in posizio-
ne.

= Inserire nuovamente il contenitore raccoglisporco
nell'apparecchio e farlo scattare in posizione.

Nota

Inserendo il contenitore raccoglisporco accertarsi che

sia correttamente in sede.

Pulizia del separatore a ciclone

Pulire il separatore a ciclone quando & molto sporco.

Figura

= Premere la chiusura ed estrarre il contenitore rac-
coglisporco.

Figura [3

= Ruotare il coperchio del contenitore raccoglisporco
in senso antiorario finché il segno indica il simbolo
di sblocco.

= Rimuovere il contenitore raccoglisporco.

Figura

Per una pulizia rapida:

= Pulire il separatore a ciclone con una spugna mor-
bida e ripassare con un panno umido.

Figura &

Per una pulizia profonda:

= Disassemblare il separatore a ciclone e pulire il fil-
tro e l'anello sotto l'acqua corrente.

Nota

Anche il contenitore raccoglisporco pud essere pulito

sotto I'acqua corrente.

ATTENZIONE

—  Non immergere il separatore a ciclone nell'acqua.

—  Non pulire i componenti con detergenti o con acqua
bollente.

—  Farasciugare completamente il separatore a ciclo-
ne e il contenitore raccoglisporco prima di rimontar-
li nell'apparecchio.

Figura @

= Ruotare il coperchio del contenitore raccoglisporco
in senso orario finché il segno indica il simbolo di
blocco.

= Inserire nuovamente il contenitore raccoglisporco
nell'apparecchio e farlo scattare in posizione.

IT

Pulizia del filtro di protezione motore

Pulire il filtro di protezione motore settimanalmente o se

visibilmente sporco.

Il filtro di protezione motore si trova nell'alloggiamento

sopra al contenitore raccoglisporco.

Figura [

= Premere la chiusura ed estrarre il contenitore rac-
coglisporco.

Figura EE]

= Sbloccare la chiusura e aprire il coperchio.

= Rimuovere il filtro di protezione motore.

Figura F1l

= Rimuovere l'inserto in schiuma.

= Lavare l'inserto in schiuma in acqua calda (max.
40°C).

= Risciacquare accuratamente l'inserto in schiuma e
farlo asciugare all'aria.

ATTENZIONE

—  Non lavare mai l'inserto in schiuma in lavatrice o
asciugarlo con l'asciugacapelli.

—  Non pulire i componenti con detergenti o con acqua
bollente.

—  Far asciugare completamente l'inserto in schiuma
prima di rimontarlo nell'apparecchio (almeno 24
ore).

= Montare il filtro di protezione motore con l'inserto in
schiuma nella parte superiore del contenitore rac-
coglisporco.

= Inserire il coperchio facendolo scattare in posizio-
ne.

= Inserire nuovamente il contenitore raccoglisporco
nell'apparecchio e farlo scattare in posizione.

Filtro HEPA

Filtro per una migliore aria di scarico.

Nota

m  Pulire il filtro HEPA quando ¢ visibilmente sporco.

B Sotituzione del filtro HEPA se danneggiato

ATTENZIONE

Danni materiali dovuto dalla pulitura sbagliata del filtro

HEPA.

—  All'occorrenza pulire il filtro solo sotto acqua cor-
rente; non strofinare o spazzolare.

—  Non lavare mai il filtro in lavatrice o asciugarlo con
l'asciugacapelli.

—  Non pulire i componenti con detergenti o con acqua
bollente.

—  Far asciugare completamente |l filtro prima di ri-
montarlo nell'apparecchio (almeno 24 ore).

Figura &1

= Ruotare il coperchio in senso antiorario finché il se-

gno indica il simbolo di sblocco.

Estrarre il filtro HEPA.

Sciacquare il filtro HEPA sotto acqua corrente fred-

da.

A pulizia terminata scuotere delicatamente il filtro

per togliere eventuali residui di sporco e I'acqua in

eccesso.

Fare asciugare il filtro HEPA all'aria lontano da fonti

di luce e di calore. Reinserire il filtro HEPA nell'ap-

parecchio solo quando &€ completamente asciutto.

= Ruotare il coperchio in senso orario finché il segno
indica il simbolo di blocco.

vy
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Pulire gli accessori

Figura FA
>

L'impugnatura ed il tubo flessibile di aspirazione
possono essere staccati in presenza di eventuali
ostruzioni. A questo scopo premere i 2 dispositivi di

sblocco e staccarli

= Per congiungerli, inserire I'impugnatura nel tubo te-
lescopico fino allo scatto in posizione.

Modello o o
n wn
e g
© @
[=2) o
- -

Tensione \Y 220-240 |220-240

Tipo di corrente Hz 50/60 50/60

Classe di protezione 1l 1]

Peso (senza accessori) kg 4,4 4.4

Raggio di azione m 7,5 7,5

olume effettivo del con- | 0,6 0,6

tenitore raccoglisporco

Dimensioni

Lunghezza mm 396 396

Larghezza mm 270 270

Altezza mm 332 332

uoto min. kPa 216 216

Filtro HEPA HEPA 13 HEPA 12

Design ecologico secondo 666/2013

IConsumo energetico an- kWh/a | 24,8 24,8

nuale indicativo

Potenza nominale assor- | W 700 700

bita

IAssorbimento polvere su | % 85 85

tappeti

IAssorbimento polvere su | % 112,2 112,2

pavimenti duri

Nuovo abbattimento (sca- | % 0,018 0,018

rico) della polvere

Livello di potenza sonora |dB(A) 76 76

LWA

Con riserva di modifiche tecniche!
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i’} LIIJ Lees voor het eerste gebruik van uw ap-
paraat deze veiligheidsinstructies en de
originele gebruiksaanwijzing. Neem deze in acht. Be-

waar beide documenten voor later gebruik of volgende
eigenaars.

Algemene instructies

Doelmatig gebruik

Deze universele stofzuiger is bestemd voor gebruik in
de privé-huishouding en niet voor industriéle doelein-
den.
De fabrikant is niet aansprakelijk voor eventuele schade
die veroorzaakt wordt door niet-reglementair gebruik of
verkeerde bediening.
Gebruik de universele stofzuiger enkel met:
B originele onderdelen, -accessoires of extra toebe-
horen
De universele stofzuiger is niet geschikt voor:
B het schoonzuigen van mensen of dieren;
B het opzuigen van:
kleine levende wezens (bv. vliegen, spinnen, enz.);
schadelijke, scherpe, hete of gloeiende substan-
ties;
vochtige of vloeibare substanties;
licht ontvlambare of explosieve stoffen en gassen.

Zorg voor het milieu

{yYy Het verpakkingsmateriaal is herbruikbaar. De-
<9 poneer het verpakkingsmateriaal niet bij het
huishoudelijk afval, maar bied het aan voor her-
gebruik.
Onbruikbaar geworden apparaten bevatten
E waardevolle materialen die geschikt zijn voor
hergebruik. Lever de apparaten daarom in bij
BN cen inzamelpunt voor herbruikbare materialen.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten vaak
onderdelen die een potentieel gevaar kunnen vormen
voor de menselijke gezondheid en het milieu als ze fou-
tief worden gebruikt of niet correct worden afgevoerd.
Deze onderdelen zorgen er desalniettemin voor dat het
apparaat naar behoren functioneert. Apparaten die dit
symbool dragen, mogen niet met het huisvuil worden af-
gevoerd.
Aanwijzingen betreffende de inhoudsstoffen
(REACH)
Huidige informatie over de inhoudsstoffen vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Afvoer van stoffilters

De stoffilters zijn vervaardigd uit milieuvriendelijke ma-
terialen.

Voor zover ze geen opgezogen substanties bevatten
die niet via het huishoudelijke afval verwijderd mogen
worden, mogen ze via het normale huisafval afgevoerd
worden.

Garantie

Inieder land zijn de door ons bevoegde verkoopkantoor
uitgegeven garantiebepalingen van toepassing. Even-
tuele storingen aan het apparaat verhelpen wij zonder
kosten binnen de garantietermijn, mits een materiaal of
fabrieksfout de oorzaak van deze storing is. Neem bij
klachten binnen de garantietermijn contact op met uw
leverancier of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

Klantenservice

Bij vragen of storingen helpt onze KARCHER-filiaal u
graag verder. Adres zie achterzijde.

Reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-

veonderdelen. Deze garanderen dat het apparaat veilig

en zonder storingen functioneert.

Informatie over het toebehoren en de reserveonderde-

len vindt u op www.kaercher.com.
Leveringsomvang

Het leveringspakket van het apparaat staat op de ver-
pakking afgebeeld. Controleer bij het uitpakken of de in-
houd volledig is.

Mochten er eventueel accessoires ontbreken of mocht
u transportschade constateren, neem dan contact op
met uw leverancier.

Afbeeldingen zie pagina 2
Loopwielen
Netstekker
Kabeloprol-knop
Opbergpositie
Handgreep
Aan-/Uit-knop
Afdekking HEPA-filter
HEPA-filter
Handgreep
Zuigkracht regelaar

© N O O b~ WN -

a a©
- O

Telescoopzuigbuis
Verstellen van telescoopzuigbuis
Meubelpenseel

_ a a
AW N

Voegensproeier
Schakelhefboom
Vloersproeier
Parketmondstuk

*afhankelijk van de uitvoering

a A A
~N o o

18 Zuigslang

19 Ontgrendelingsknop voor zuigslang
20 Stofreservoir

21 Sluiting stofreservoir

22 Ontgrendelingsknop voor stofreservoir

NL -5
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Ingebruikneming

Afbeeldingen zie uitklappagina!

Afbeelding [l

= Het aansluitstuk van de zuigslang in de zuigope-
ning klikken.

= Om de slang te verwijderen, het grendelpunt sa-
mendrukken en het aansluitstuk van de slang eruit
trekken.

Afbeelding I

= Handvat en telescopische zuigbuis in elkaar steken
en aansluiten.

= Vloermondstuk en telescopische zuigbuis in elkaar
steken en aansluiten.

Afbeelding [l

= Verstelling telescopische zuigbuis indrukken en te-
lescopische zuigbuis op de gewenste lengte instel-
len.

Afbeelding IEX

= Voor het uitzetten of bij korte werkonderbrekingen,
vloermondstuk in de gleuf aan de achterkant van
het apparaat steken.

Afbeelding IH

= Hou de netkabel bij de stekker vast en trek deze er-
uit. Netstekker in het stopcontact steken.

Afbeelding I

= Apparaat inschakelen.

Afbeelding

= De zuigkrachtinstelling kan men aanpassen met de
zuigkrachtregelaar:
- Zuigkrachtregelaar open, weinig zuigkracht
- Zuigkrachtregelaar gesloten, hoge zuigkracht

Zuigkracht aanpassen aan de zuigsituatie:

B Laag zuigvermogen — voor gordijnen, textiel, ge-
stoffeerde meubelen, kussens

B Gemiddeld zuigvermogen — voor licht vervuilde
tapijten / vloerkleden, hoogwaardige tapijten.

B Hoogste zuigvermogen — voor harde vloeren,
sterk vervuilde tapijten en vioerkleden

= Stofreservoir leegmaken, hoogstens wanneer de
markering -MAX- is bereikt.
Zie hoofdstuk "Stofreservoir leegmaken".

Belangrijke aanwijzing! Het apparaat wordt automa-
tisch uitgeschakeld bij risico op oververhitting. Schakel
het apparaat uit en trek de stekker eruit. Controleer of
vloermondstuk, telescopische zuigbuis of zuigslang niet
verstopt zijn of dat het filter verwisseld moet worden.
Laat het apparaat na het oplossen van de storing min-
stens 1 uur afkoelen, dan is het apparaat opnieuw be-
drijfsklaar.

Zuigen met accessoires

Toebehoren gebruiken

B Meubelborstel: voor het zacht reinigen van meu-
belen en gevoelige voorwerpen, het afstoffen van
boeken, ventilatie-openingen in de auto e.a.

B Spleetmondstuk: voor randen, voegen en verwar-
mingselementen

Toebehoren verwisselen

Afbeelding IEFl
= Handvat in gewenste toebehoren tot de aanslag
steken.

Opmerking: Het toebehoren kan ook met uitgetrokken
telescopische zuigbuis worden gebruikt.

Vloerspuitkop

Vloersproeier omschakelbaar

Afbeelding [ER
= Tapijten en vloerbedekking :
Schakelinstellingen als volgt kiezen:

Afbeelding 1
= Harde bodem:
Schakelinstellingen als volgt kiezen:

O]

[

Parketmondstuk

*afhankelijk van de uitvoering
= Voor het zuigen van kwetsbare gladde vioeren
(parket, marmer, terracotta, enz.)

Werking stopzetten

Afbeelding EE

= Apparaat uitschakelen en de stekker uit de wand-
contactdoos trekken.

Afbeelding A

= Toets kabel oprollen indrukken. Kabel rolt automa-
tisch op in het apparaat.

Afbeelding 1

= Grondmondstuk in de gleuf aan de achterkant van
het apparaat hangen en in pauzestand drukken.

Transport, opslag

= Apparaat voor het transport aan de draaghand-
greep vasthouden en in droge ruimten opslaan.
Aanwijzing: Wij raden aan de telescopische zuig-
buis vooraf volledig in te schuiven.
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Reiniging en onderhoud

LET OP

—  Voor alle werkzaamheden aan het apparaat, het
apparaat uitschakelen en de netstekker uittrekken!

—  Apparaat alleen gebruiken als het stofreservoir en
alle filters zijn ingebouwd.
Anders kan de motor beschadigd raken.

—  Defecte filters en filters die niet meer kunnen wor-
den gereinigd, moeten worden vervangen.

Stofreservoir leegmaken

Afbeelding

Stofreservoir leegmaken, hoogstens wanneer de mar-

kering -MAX- is bereikt.

Afbeelding

=> Sluiting indrukken en stofreservoir verwijderen.

Afbeelding [

= Stofreservoir boven vuilnisbak houden.
Vergrendelingshendel bedienen.

= Sluit het deksel als het stofreservoir leeg is. De slui-
ting klikt vast.

= Stofreservoir opnieuw in het apparaat plaatsen en
laten vastklikken.

Instructie

Controleer of het stofreservoir correct is gepositioneerd.

Cycloonvoorafscheider reinigen

Cycloonvoorafscheider bij sterke verontreiniging reini-

gen.

Afbeelding

=>» Sluiting indrukken en stofreservoir verwijderen.

Afbeelding @

= Deksel van het stofreservoir tegen de klok in draai-
en tot het ontgrendelingssymbool op de markering
verschijnt.

= Stofreservoir verwijderen.

Afbeelding

Voor een snelle reiniging:

= Cycloonvoorafscheider met zachte spons reinigen
en met een vochtige doek schoonvegen.

Afbeelding [E]

Voor een grondige reiniging:

= Cycloonvoorafscheider uit elkaar halen en zeef en
ring onder stromend water reinigen.

Instructie

Het stofreservoir kan ook onder stromend water worden

gereinigd.

LET OP

—  Cycloonvoorafscheider niet in water dompelen.

—  Onderdelen niet met reinigingsmiddelen of kokend
water wassen.

—  Cycloonvoorafscheider en stofreservoir eerst volle-
dig laten drogen voordat deze opnieuw in het appa-
raat worden geplaatst.

Afbeelding

= Deksel van het stofreservoir met de klok mee draai-
en tot het vergrendelingssymbool op de markering
verschijnt.

= Stofreservoir opnieuw in het apparaat plaatsen en
laten vastklikken.

Motorfilter reinigen

Motorfilter wekelijks of bij zichtbare verontreiniging uit-
wassen.

Het motorfilter bevindt zich in de behuizing boven het
stofreservoir.

Afbeelding [

= Sluiting indrukken en stofreservoir verwijderen.

Afbeelding EE

= Sluiting ontgrendelen en deksel openen.

= Motorfilter eraf nemen.

Afbeelding F1l

= Schuimstoffilter uit het frame nemen.

= Schuimstoffilter in warm water uitwassen (max.
40°C).

= Schuimstoffilter grondig uitspoelen en laten dro-
gen.

LET OP

—  Schuimstoffilter nooit met een wasmachine reini-
gen of met een haardroger drogen.

—  Onderdelen niet met reinigingsmiddelen of kokend
water wassen.

—  Schuimstoffilter eerst volledig laten drogen voordat
deze opnieuw in het apparaat wordt geplaatst (min-
stens 24 uur).

= Motorfilter met schuimstoffilter in het bovenste deel

van het stofreservoir plaatsen.

Deksel laten vastklikken.

Stofreservoir opnieuw in het apparaat plaatsen en

laten vastklikken.

HEPA-filter

Filter voor schone uitblaaslucht.

Instructie

B HEPA-filter bij zichtbare verontreiniging reinigen.

B Vervang de HEPA-filter in geval van beschadigin-
gen.

LET OP

Materiéle schade door verkeerde reiniging van de

HEPA-filter

—  Reinig de filter indien nodig enkel onder stromend
water, wrijf of borstel hem niet af.

—  Filter nooit met een wasmachine reinigen of met
een haardroger drogen.

—  Onderdelen niet met reinigingsmiddelen of kokend
water wassen.

—  Filter eerst volledig laten drogen voordat deze op-
nieuw in het apparaat wordt geplaatst (minstens
24 uur).

Afbeelding

= Deksel tegen de klok in draaien tot het ontgrende-

lingssymbool op de markering verschijnt.

HEPA-filter verwijderen.

Spoel de HEPA-filter onder koud stromend water.

Schud na de reiniging voorzichtig zodat eventuele

vuilresten en overtollig water worden verwijderd.

Laat de HEPA-filter uit de buurt van licht- en warm-

tebronnen aan de lucht drogen. Bouw de HEPA-fil-

ter enkel opnieuw in als hij droog is.

Deksel met de klok mee draaien tot het vergrende-

lingssymbool op de markering verschijnt.

L 7

v oYy
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Accessoires reinigen

Afbeelding A

= Handvat en zuigslang kunnen voor reiniging of bij
verstopping uit elkaar gehaald worden. Daartoe
drukt u de 2 ontgrendelingen in en u trekt ze uit el-
kaar

= Om ze aan elkaar te maken drukt u het handvat en
de zuigslang in elkaar en u klikt ze vast.
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Technische gegevens

veau Ly,

Type 3 | 8
e g
© @
[=2) o
- -
Spanning \% 220-240 |220-240
Stroomsoort Hz 50/60 50/60
Beschermingsklasse I 1]
Gewicht (excl. accessoi- kg 4,4 4,4
res)
Actieradius m 7,5 7,5
olume stofreservoir, ef- | 0,6 0,6
fectief
IAfmetingen
Lengte mm 396 396
Breedte mm 270 270
Hoogte mm 332 332
acuiim min. kPa 216 216
HEPA-filter HEPA 13 HEPA 12
Ecodesign conform 666/2013
Indicatief jaarlijks ener-  |kWh/a | 24,8 24,8
gieverbruik
Nominaal ingangsvermo- | W 700 700
gen
'Stofopname op tapijt % 85 85
Stofopname op harde bo- | % 112,2 112,2
dem
Stof-uitvoer % 0,018 0,018
Geluidsvermogensni- dB(A) 76 76

Technische veranderingen voorbehouden!
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i’} L!l Antes de poner en marcha por primera
vez el aparato, lea el manual de instruc-

ciones original y las indicaciones de seguridad suminis-

tradas. Actie de acuerdo a ellas. Conserve estos dos

manuales para su uso posterior o para propietarios ul-
teriores.

Indicaciones generales

Uso previsto

Este aspirador universal esta disefiado para el uso do-
meéstico, no para el uso industrial.
El fabricante no asume responsabilidad alguna por los
dafios que pudieran derivarse de un uso inadecuado o
incorrecto.
Utilizar el aspirador universal solo con:
B Accesorios y piezas de repuesto o accesorios op-
cionales originales.
el aspirador universal no es apropiado para:
W utilizarlo en personas o animales
B Aspirar:
Insectos (p. ej. moscas, arafias)
sustancias nocivas para la salud, calientes o incan-
descentes ni materiales cortantes,
sustancias humedas o liquidas,
materiales o gases inflamables o explosivos.

Proteccion del medio ambiente

{yYy Los materiales de embalaje son reciclables. Por
%@ favor, no tire el embalaje a la basura doméstica;
en vez de ello, entréguelo en los puntos oficiales
de recogida para su reciclaje o recuperacion.
Los aparatos viejos contienen materiales valio-
E sos reciclables que deberian ser entregados
para su aprovechamiento posterior. Por este
EEEE motivo, entregue los aparatos usados en los
puntos de recogida previstos para su reciclaje.
Los equipos eléctricos y electronicos contienen a me-
nudo componentes que pueden representar un peligro
potencial para la salud de las personas y para el medio
ambiente en caso de que se manipulen o se eliminen de
forma errénea. Estos componentes son necesarios
para el correcto funcionamiento del equipo. Los equi-
pos marcados con este simbolo no pueden eliminarse
con la basura doméstica.
Indicaciones sobre ingredientes (REACH)
Encontrara informacién actual sobre los ingredientes
en:
www.kaercher.com/REACH
Eliminacién de filtros de polvo

Los filtros de polvo estan fabricados con materiales res-
petuosos con el medio ambiente.

Si no aspira sustancias que no estén permitidas en la
basura convencional, los puede eliminar con ella.

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones de garantia
establecidas por nuestra empresa distribuidora. Las
averias del aparato seran subsanadas gratuitamente
dentro del periodo de garantia, siempre que se deban a
defectos de material o de fabricacién. En un caso de ga-
rantia, le rogamos que se dirija con el comprobante de
compra al distribuidor donde adquirié el aparato o al
servicio al cliente autorizado mas préximo a su domici-
lio.

Servicio de atencion al cliente

En caso de dudas o alteraciones, la sucursal de KAR-
CHER estara encantada de ayudarle. La direccion figu-
ra al dorso.

Piezas de repuesto

Utilice solamente accesorios y recambios originales, ya
que garantizan un funcionamiento correcto y seguro del
equipo.

Puede encontrar informacion acerca de los accesorios
y recambios en www.kaercher.com.

Volumen del suministro

El contenido de suministro de su aparato esta ilustrado
en el embalaje. Verifique durante el desembalaje que
no falta ninguna pieza.

En caso de detectar que faltan accesorios o o que han
surgido dafios durante el transporte, informe a su distri-
buidor.

Descripcion del aparato

llustraciones, véase la pagina 2
Ruedas de marcha

Clavija de red

Botdn de enrollar el cable
Posicion de estacionamiento
Asa de transporte

Interruptor de ON/OFF
Cubierta del filtro HEPA
Filtro HEPA

Mango

Regulador de potencia de aspiracion

0 N O o A~ WN -

a a ©
- O

Tubo de aspiracion telescépico

-
N

Ajuste del tubo de aspiracion telescopico

-
w

Cepillo para muebles
Boquilla para juntas
Palaca de conmutacion

a A A
o g b

Boquilla barredora de suelos

-
~

Boquilla para parquet

*segun equipamiento

18 Manguera de aspiracion

19 Tecla de desbloqueo de la manguera de aspiracion
20 Depésito de polvo

21 Cierre del depésito de polvo

22 Tecla de desbloqueo del depdsito de polvo

ES -5
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Puesta en marcha

llustraciones, véase la contraportada.

Imagen [l

= Encajar el racor del tubo flexible de aspiracion en
la abertura de aspiracion.

= Para quitarlo, presionar la lengleta y extraer el ra-
cor.

Imagen A

= Uniry encajar el asa y el tubo de aspiracion tele-
scoépico.

= Uniry encajar la boquilla para suelos y el tubo de
aspiracion telescopico.

Imagen [E1

= Pulsar la regulacién y ajustar el tubo de aspiracion
telescopico a la longitud deseada.

Imagen IR

= Al detener el funcionamiento o al realizar breves
pausas, colocar la boquilla para suelos en el sopor-
te de aparcamiento que se encuentra en la cara
posterior del equipo.

Imagen I

= Sujetar el cable de alimentacion por la clavija y ti-
rar. Enchufar el conector de red a una toma de co-
rriente.

Imagen A

= Conectar el aparato.

Imagen

= La potencia de aspiracion se ajusta con el regula-
dor de potencia:
- Regulador de potencia abierto, poca potencia de
aspiracion
- Regulador de potencia cerrado, gran potencia de
aspiracion

Adaptar la potencia de absorcién a la situacion:

B Potencia de absorcién baja— para cortinas, telas,
muebles tapizados, cojines

B Potencia media de aspiracién — para alfombras/
moquetas poco sucias, alfombras de alta calidad.

B Potencia maxima de absorcion — para suelos du-
ros, alfombras y moquetas muy sucias

= Vaciar el depésito de polvo, como muy tarde cuan-
do se alcance la marca -MAX.
Véase el capitulo "Vaciar el depésito de polvo".

jAviso importante! El aparato se apaga automatica-
mente si se corre el riesgo de sobrecalentamiento. Apa-
gar el aparato y desenchufar el conector de red. Com-
probar si la boquilla, el tubo de aspiracion telescépico o
la manguera de aspiracion estan atascados o si es ne-
cesario cambiar el filtro. Tras solucionar la averia, dejar
enfriar el aparato al menos 1 hora, después se podra
volver a poner en funcionamiento.

Aspirar con accesorios

Utilizacién de accesorios

B Cepillo para muebles: para una limpieza cuidado-
sa de muebles y objetos delicados, para quitar el
polvo a libros, rejillas de ventilacion del coche etc.

B Boquilla para ranuras: para bordes, ranuras y ra-
diadores

Cambio de los accesorios

Imagen [FA

= Introducir el asa en el accesorio deseado hasta el
tope.

Aviso: Los accesorios también se pueden utilizar con el

tubo de aspiracion telescopico insertado.

Boquilla barredora de suelos
Boquilla para suelos conmutable

Imagen [EX

= Alfombras y moquetas:
Seleccionar las posiciones de interruptor de la si-
guiente manera:

Imagen

= Superficies duras:
Seleccionar las posiciones de interruptor de la si-
guiente manera:

Bogquilla para parquet

*segun equipamiento

= Para aspirar en suelos lisos delicados (parqué,
marmol, terracota, etc.)

Finalizacion del funcionamiento

Imagen

= Apague el aparato y desenchufe la clavija de red.

Imagen A

= Pulsar la tecla de recogida de cable. El cable se re-
cogera automaticamente hacia el interior del apa-
rato.

Imagen 4

= Colgar la boquilla barredora de suelos en el sopor-
te para pausas del lateral del aparato y presionar
hasta que encaje.

Transporte, almacenamiento

= Sujetar el aparato por el asa para su transporte y
guardar en lugares secos.
Indicacion: Se recomienda plegar antes el tubo de
aspiracion telescopico totalmente.
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Limpieza y cuidados

CUIDADO

—  jAntes de efectuar cualquier trabajo en el aparato,
desconéctelo y desenchufe el cable de red del as-
pirador!

—  Utilizar el equipo tnicamente si todos los filtros y
los depésitos de polvo estan montados.
De lo contrario se pueden producir dafios en el mo-
tor.

— Los filtros defectuosos y aquellos que no se pue-
dan limpiar tienen que cambiarse por otros nuevos.

Vaciado del depésito de polvo

Imagen [}

Vaciar el deposito de polvo, como muy tarde cuando se

alcance la marca -MAX.

Imagen [}

= Presionar el cierre y extraer el depésito de polvo.

Imagen [

= Sostener el depdsito de polvo sobre el cubo de la
basura.
Accionar la palanca de bloqueo.

= En cuanto el depdsito de polvo se ha vaciado, ce-
rrar la tapa. El cierre encaja.

= Colocar de nuevo el depésito de polvo en el apara-
to y encajarlo.

Nota

Al colocarlo, se debe tener en cuenta que el depésito de

polvo asiente correctamente.

Limpieza del separador ciclonico

Limpiar el separador ciclénico si estd muy sucio.

Imagen [}

= Presionar el cierre y extraer el depdsito de polvo.

Imagen @

= Girar la tapa del deposito de polvo en el sentido
contrario a las agujas del reloj, de forma que la
marca apunte al simbolo de desbloqueo.

= Retirar el depdsito de polvo.

Imagen

Para una limpieza rapida:

= limpiar el separador ciclénico con una esponja sua-
ve y repasarlo con un pafio himedo.

Imagen [}

Para una limpieza a fondo:

= despiezar el separador ciclénico y limpiar el tamiz
y el anillo bajo un chorro de agua.

Nota

El depésito de polvo también se puede limpiar bajo el

chorro de agua.

CUIDADO

—  No sumergir el separador ciclénico en agua.

—  No lavar las piezas con detergentes ni con agua
hirviendo.

—  Dejar secar por completo el separador ciclénico y
el deposito de polvo antes de colocarlos en el apa-
rato.

Imagen @

= Girar la tapa del depdsito de polvo en el sentido de
las agujas del reloj, de forma que la marca apunte
al simbolo de cierre.

= Colocar de nuevo el depésito de polvo en el apara-
to y encajarlo.

Limpieza del filtro protector del motor

Lavar el filtro protector del motor cada semana o cuan-

do se vea sucio.

El filtro protector del motor se encuentra en la carcasa

situada encima del depésito de polvo.

Imagen

= Presionar el cierre y extraer el depésito de polvo.

Imagen EE]

= Desbloquear el cierre y abrir la tapa.

= Extraer el filtro protector del motor.

Imagen Fi]

= Sacar del marco el inserto de espuma.

= Lavar el inserto de espuma con agua caliente
(max. 40 °C).

= Enjuagar bien el inserto de espumay poner a secar
al aire.

CUIDADO

—  Nolavar nunca el inserto de espuma en la lavadora
Y no secarlo con el secador.

—  No lavar las piezas con detergentes ni con agua
hirviendo.

—  Dejar secar por completo el inserto de espuma an-
tes de colocarlo en el aparato (al menos 24 horas).

= Colocar el filtro protector del motor con el inserto

de espuma en la parte de encima del depésito de

polvo.

Encajar la tapa.

Colocar de nuevo el depdsito de polvo en el apara-

to y encajarlo.

7

Filtro HEPA

Filtro para una mayor depuracion del aire de salida.

Nota

B Limpiar el filtro HEPA si se ve sucio.

B Cambiar el filtro HEPA si esta dafiado

CUIDADO

Darios materiales por limpieza errénea del filtro HEPA.

—  Sies necesario, limpiarlo con agua corriente, no
frotar ni cepillar.

—  No lavar nunca el filtro en la lavadora y no secarlo
con el secador.

—  No lavar las piezas con detergentes ni con agua
hirviendo.

—  Dejar secar por completo el filtro antes de colocarlo
en el aparato (al menos 24 horas).

Imagen Fl

= Girarlatapa en el sentido contrario a las agujas del

reloj, de forma que la marca apunte al simbolo de

desbloqueo.

Extraer el filtro HEPA.

Lave el filtro HEPA con agua corriente fria.

Luego de la limpieza, sacuda con cuidado para eli-

minar los posibles restos de suciedad y el exceso

de agua.

= Deje que el filtro HEPA se seque al aire, lejos de
fuentes de luz y calor. Reinstale el filtro en el apa-
rato solo cuando esté seco.

= Girar la tapa en el sentido de las agujas del reloj,
de forma que la marca apunte al simbolo de cierre.

(A7
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Limpiar los accesorios

Imagen FA

= Se puede separar la empufiadura y el tubo de as-
piracion para limpiar o en caso de atasco. Para ello
pulsar los dos botones de desbloqueo y separar

= Paraunir, insertar la empufiadura en el tubo de as-
piracion hasta que encaje.

Datos técnicos

28

Modelo o o
n n
(] N
N i
[ ==}
e 2
= - —

Tension V. |220-240 |220-240

Tipo de corriente Hz 50/60 50/60

Clase de proteccion 1l 1l

Peso sin accesorios kg 4.4 4.4

Radio de accién m 7,5 7,5

olumen efectivo del de- | 0,6 0,6

pdsito de polvo

Dimensiones

Longitud mm 396 396

\Anchura mm 270 270

Altura mm 332 332

acio min. kPa =16 216

Filtro HEPA HEPA 13 HEPA 12

Disefio ecolégico segun 666/2013

IConsumo de energia kWh/a | 24,8 24,8

anual indicativo

Potencia nominal de en- w 700 700

trada

|Absorcion de polvo en al- | % 85 85

fombra

IAbsorcion de polvo sobre % 112,2 112,2

suelo duro

IAplicacion de nuevo de % 0,018 0,018

polvo

Nivel de potencia acusti- |dB(A) 76 76

ca Lya

Reservado el derecho a realizar modificaciones téc-

nicas.
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i’} L IJ Antes da primeira utilizagdo do aparelho
leia 0 manual de instrucdes original e os
avisos de seguranga anexos. Proceda em conformida-

de. Guarde os dois documentos para uma utilizagdo fu-
tura ou para o proprietario seguinte.

Instrugdes gerais

Utilizagao conforme as disposicoes

Este aspirador universal destina-se exclusivamente
para o uso doméstico privado, ndo devendo ser utiliza-
do para fins industriais.
O fabricante ndo se responsabiliza por eventuais danos
causados por uma utilizagdo indevida ou erros de ma-
nuseamento.
Utilizar o aspirador universal apenas com:
B Pegas sobressalentes e acessorios originais e es-
peciais.
O aspirador universal nao é indicado para:
B Limpar pessoas ou animais.
B Para aspirar:
Pequenos animais (por ex., moscas, aranhas,
etc.).
Substancias nocivas para a saude, objectos pon-
tiagudos, substancias quentes ou incandescentes.
Substancias humidas ou liquidas.
Substancias e gases facilmente inflamaveis ou ex-
plosivos.

Proteccao do meio-ambiente

&y Os materiais de embalagem s&o reciclaveis.

%@ Nao coloque as embalagens no lixo doméstico,
envie-as para uma unidade de reciclagem.

Os aparelhos velhos contém materiais precio-
sos e reciclaveis e deverao ser reutilizados. Por
isso, elimine os aparelhos velhos através de sis-
EEEE {emas de recolha de lixo adequados.
Muitas vezes, os aparelhos eléctricos e electronicos
contém componentes que, em caso de manuseamento
incorrecto ou recolha errada, podem representar um
perigo para a saude e para o ambiente. Contudo, estes
componentes sdo0 necessarios para a operagao ade-
quada do aparelho. Os aparelhos assinalados com este
simbolo ndo podem ser eliminados com o lixo domésti-
co.
Avisos sobre os ingredientes (REACH)

Informagdes actuais sobre os ingredientes podem ser
encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Eliminagao de filtros de po

Os filtros de p6 séo confeccionados em materiais com-
pativeis com o meio-ambiente.

Desde que estes ndo contenham substancias aspira-
das que nao se destinem ao lixo doméstico, estes po-
dem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico.

M

PT -5

Garantia

Em cada pais vigem as respectivas condi¢cdes de ga-
rantia estabelecidas pelas nossas Empresas de Co-
mercializag&do. Eventuais avarias no aparelho durante o
periodo de garantia serédo reparadas, sem encargos
para o cliente, desde que se trate dum defeito de mate-
rial ou de fabricagdo. Em caso de garantia, dirija-se,
munido do documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais préximo.

Servigo de assisténcia técnica
Em caso de duvidas ou avarias, a nossa filial KAR-
CHER local esta a sua disposicédo. Enderegos no verso.

Pecas sobressalentes

Utilizar apenas acessorios e pegas sobressalentes ori-
ginais. S6 assim podera garantir uma operagao do apa-
relho segura e sem avarias.

Para mais informagdes sobre acessorios e pegas so-
bressalentes, consulte www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

O volume de fornecimento do seu aparelho ¢ ilustrado
na embalagem. Ao desembalar verifique a integridade
do contetddo.

Contacte imediatamente o vendedor, em caso de falta
de acessorios ou no caso de danos de transporte.

Figuras veja pagina 2

Rodas

Ficha de rede

Bot&o para o enrolamento do cabo
Posigao de estacionamento
Punho de transporte

Botdo de activagdo/desactivagao
Cobertura do filtro HEPA

Filtro HEPA

Punho

Regulador da poténcia de aspiracéo

0 N O o A~ W N -

a a ©
- O

Tubo de aspiragéo telescopico

Ajuste do tubo de aspiragao telescépico
Pincel para méveis

Bico para juntas

Alavanca de comutagao

a A A o o
o O~ W N

Bico para o chédo

-
~

Bocal para parquete

*conforme o modelo

18 Tubo flexivel de aspiragdo

19 Tecla de desbloqueio para a mangueira de aspira-
céo

20 Receptaculo de po

21 Fecho do receptaculo de p6

22 Tecla de desbloqueio para o receptaculo de p6
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Manuseamento

Colocagao em funcionamento

Figuras, ver pagina desdobravel!

Figura KN

= Encaixar o suporte da mangueira de aspiragéo na
abertura de aspiragédo.

= Pararetirar, premir os botdes de encaixe e retirar o
suporte da mangueira de aspiragéo.

Figura A

= Unir e encaixar o punho e o tubo de aspiragao te-
lescopico.

= Unir e encaixar o bocal de chdo e o tubo de aspira-
cao telescopico.

Figura

= Accionar o ajuste do tubo de aspiracéo telescopico
e colocar o tubo de aspiragao telescépico no com-
primento desejado.

Figura IZ4

= Para arrumar a maquina, ou em curtas interrup-
¢Oes de trabalho, deve-se engatar o bocal do chao
no suporte de estacionamento situado no lado tra-
seiro do aparelho.

Figura IH

= Agarrar o cabo de ligagao a rede pela ficha e retira-
lo da tomada. Inserir a ficha de rede na tomada de
corrente.

Figura A

= Ligar o aparelho.

Figura

= Aregulagdo da poténcia de aspiragao é efectuada
no regulador da poténcia de aspiragao:
- Regulador da poténcia de aspiragéo aberto, forga
de aspiragdo reduzida
- Regulador da poténcia de aspiragéo fechado, for-
¢a de aspiracdo elevada

Adaptar a forga de aspiragao a respectiva situagao

de aspiragao:

B Poténcia de aspiragao baixa — para cortinas, pro-
dutos téxteis, méveis estofados, almofadas

B Poténcia de aspiragdo média — para tapetes / al-
catifas com pouca sujidade, tapetes de alta quali-
dade.

B Poténcia de aspiragdo mais alta — para pavimen-
tos duros, tapetes e alcatifas com forte sujidade

= Esvaziar o receptaculo de p6, o mais tardar, quan-
do for alcancada a marcagao -MAX-.
Ver capitulo "Esvaziar o receptaculo de po".

Aviso importante! O aparelho desliga-se automatica-
mente quando se encontrar em perigo de sobreaqueci-
mento. Desligar o aparelho e retirar a ficha da tomada.
Certificar-se de que o bocal de chao, o tubo de aspira-
¢ao telescdpico ou a mangueira de aspiragéo nédo estao
entupidos ou o filtro ndo deve ser mudado. Apés a re-
solugéo da avaria, o aparelho deve arrefecer durante,
pelo menos, uma hora antes de ser colocado novamen-
te em funcionamento.

Aspirar com acessorios

Aplicar os acessorios

B Pincel para méveis: para a limpeza cuidadosa de
moveis e de objectos sensiveis, limpeza do pé de-
positado em livros, ranhuras de ventilagéo no car-
ro, entre outros.

B Bico para juntas: para cantos, juntas e radiadores

Mudar os acessoérios

Figura [E2

=> Inserir o punho no acessoério pretendido, até ao ba-
tente.

Aviso: O acessorio também pode ser utilizado com o

tubo de aspiracao telescopico encaixado.

Bocal para soalhos

Bocal de chao comutavel
Figura [ER
= Tapetes e alcatifas:
Seleccionar a seguinte posi¢édo do botao:
—

| S—

Figura 1
= Superficies duras:
Seleccionar a seguinte posi¢éo do botéo:

Bocal para parquete

*conforme o modelo

= Para aspirar pavimentos lisos e sensiveis (parque-
te, marmore, terracota, etc.).

Desligar o aparelho

Figura EE

= Desligue o aparelho e retire a ficha de rede.

Figura A

= Premir o botéo para o enrolamento do cabo. O
cabo é automaticamente recolhido.

Figura I3

= Engatar o bocal de chdo no suporte de estaciona-
mento e premi-lo até ancaixar.

Transporte, armazenamento

= Usar o punho de transporte para transportar o apa-
relho e guardar o mesmo em locais secos.
Aviso: recomenda-se que o tubo telescépico de
aspiragéo seja primeiro recolhido totalmente.
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Limpeza e conservagao

ADVERTENCIA

— Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede do as-
pirador antes de efectuar quaisquer trabalhos no
aparelho.

—  Utilizar o aparelho apenas se todos os filtros e re-
ceptaculos de p6 estiverem montados..
Caso contrario, o motor pode danificar-se.

—  Devem ser substituidos todos os filtros com defeito
ou que ja ndo possam ser limpos.

Esvaziar o receptaculo de p6

Figura [

Esvaziar o receptaculo de po, o mais tardar, quando for

alcangada a marcacéo -MAX-.

Figura

= Premir o fecho e retirar o receptaculo de pé.

Figura [H

= Segurar o receptaculo de pé sobre o balde de resi-
duos.
Accionar a alavanca de bloqueio.

= Fechar a tampa assim que o receptaculo de po es-
tiver vazio; o fecho encaixa.

= Inserir e encaixar novamente o receptaculo de pé
no aparelho.

Aviso

Durante a colocagéo, ter em atengdo o assento correc-

to do receptaculo de po.

Limpar o separador de ciclone

Limpar a sujidade grossa do separador de ciclone.

Figura [

= Premir o fecho e retirar o receptaculo de pé.

Figura [3

= Rodar a tampa do receptaculo de p6 no sentido
contrario ao dos ponteiros do relégio, de modo que
a marcagao aponte para o simbolo de desbloqueio.

= Remover o receptaculo de po.

Figura

Para a limpeza rapida:

= limpar o separador de ciclone com uma esponja
suave e, com um pano humido, passar por agua
limpa.

Figura &

Para a limpeza profunda:

= desmontar o separador de ciclone e limpar o coa-
dor e o0 anel em agua corrente.

Aviso

O receptaculo de p6 também pode ser limpo em agua

corrente.

ADVERTENCIA

—  Nao imergir o separador de ciclone em agua.

—  Na&o lavar as pegas com detergentes ou agua a fer-
ver.

— Antes da colocagéo no aparelho, deixar secar com-
pletamente o separador de ciclone e o receptaculo
de pé.

Figura 3

= Rodar a tampa do receptaculo de p6 no sentido
dos ponteiros do relégio, de modo que a marcagao
aponte para o simbolo de bloqueio.

= Inserir e encaixar novamente o receptaculo de p6
no aparelho.

Limpar o filtro de protec¢dao do motor

Lavar semanalmente o filtro de protecgdo do motor ou

caso se verifique a existéncia de sujidade.

O filtro de proteccédo do motor situa-se na carcaga, por

cima do receptaculo de po.

Figura [

= Premir o fecho e retirar o receptaculo de pé.

Figura [E1

= Desbloquear o fecho e abrir a tampa.

= Retirar o filtro de protec¢do do motor.

Figura F1l

= Retirar o encaixe de plastico expandido do quadro.

= Lavar o encaixe de plastico expandido com agua
quente (max. 40°C).

= Lavar minuciosamente o encaixe de plastico ex-
pandido e deixar secar ao ar.

ADVERTENCIA

—  Nunca lavar o encaixe de plastico expandido na
maquina de lavar roupa e ndo secar com o secador
de cabelo.

—  Nao lavar as pecas com detergentes ou agua a fer-
ver.

— Antes da colocagédo no aparelho, deixar secar com-
pletamente o encaixe de plastico expandido (pelo
menos, durante 24 horas).

= Colocar o filtro de protecgdo do motor com o encai-

xe de plastico expandido na parte de cima do re-

ceptaculo de po.

Encaixar a tampa.

Inserir e encaixar novamente o receptaculo de p6

no aparelho.

V¥

Filtro HEPA

Filtro para garantir uma maior limpeza do ar expelido.

Aviso

B Limpar o filtro HEPA caso se verifique a existéncia
de sujidade.

B Em caso de danos, substituir o filtro HEPA.

ADVERTENCIA

Danos materiais causados pela limpeza incorrecta do

filtro HEPA.

—  Se necessario, limpar apenas sob agua corrente,
n&o esfregar nem escovar.

—  Nunca lavar o filtro na maquina de lavar roupa e
n&o secar com o secador de cabelo.

—  Nao lavar as pecas com detergentes ou agua a fer-
ver.

—  Antes da colocagédo no aparelho, deixar secar com-
pletamente o filtro (pelo menos, durante 24 horas).

Figura &1

= Rodar a tampa no sentido contrario ao dos pontei-

ros do relégio, de modo que a marcagdo aponte

para o simbolo de desbloqueio.

Retirar o filtro HEPA.

Lavar o filtro HEPA com agua fria, corrente.

Apds a limpeza, sacudir com cautela, para que os

eventuais restos de sujidade e a agua excedente

sejam eliminados.

= Deixar que o filtro HEPA seque ao ar livre, através
das fontes de luz e calor. Colocar de novo o filtro
HEPA no aparelho, somente quando estiver seco.

= Rodar atampa no sentido dos ponteiros do relégio,
de modo que a marcacdo aponte para o simbolo
de bloqueio.

v
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Limpar os acessorios

Figura FA
>

O manipulo bem como o tubo de aspiragdo podem
ser separados para fins de limpeza e desobstrugao
de entupimentos. Premir para esse efeito os dois
dispositivos de desbloqueio e separar as partes.
= Para proceder novamente a montagem das duas
pegas, basta uni-las até encaixarem.

Dados técnicos

Tipo S o
n wn
e g
© @
[=2) o
- -
Tensdo V  |220-240 |220-240
Tipo de corrente Hz 50/60 50/60
Classe de protecgdo 1l 1]
Peso (sem acessorios) kg 4,4 4,4
Raio de accéao m 7,5 7,5
olume efectivo do re- | 0,6 0,6
ceptaculo de pé
Dimensdes
Comprimento mm 396 396
Largura mm 270 270
Altura mm 332 332
acuo min. kPa 216 216
Filtro HEPA HEPA 13 HEPA 12
IConcepcao ecoldgica consoante 666/2013
IConsumo de energia kWh/a | 24,8 24,8
anual indicativo
Poténcia nominal de en- W 700 700
trada
IAspiragcdo de p6 em tape- | % 85 85
tes
|Aspiragdo de pé em pavi- | % 112,2 112,2
mentos duros
Fuga de po % 0,018 0,018
Nivel de poténcia acusti- |dB(A) 76 76
ca Lya

Reservados os direitos a alteragées técnicas!
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i’} |LIIJ| Lees den originale driftsvejledning fer far-

=1 ste gangs brug af maskinen og de vedlag-
te sikkerhedsanvisninger. Fglg den ngje. Opbevar de to
heefter til senere brug eller til senere ejere.

Generelle henvisninger

Bestemmelsesmassig anvendelse

Denne universalstgvsuger er beregnet til privat brug i
huset og ikke til industrielle formal.
Producenten garanterer ikke for eventuelle skader som
blev forarsaget af ikke bestemmelsesmaessigt brug eller
ukorrekt betjening af apparatet.
Brug universalstgvsugeren kun med:
B Original reservedele, tilbeher eller ekstra tilbehear.
Universalstgvesugeren er ikke egnet til:
B Stgvsuge mennesker eller dyr.
B Suge bort:
Sma levende organismer (f.eks. fluer, edderkop-
per, 0sv.).
Sundhedsfarlige, varme eller glgdende stoffer eller
stoffer med skarpe kanter.
Vade stoffer eller veesker.
Stoffer eller gas som er let antaendelige eller eks-
plosivt.

Miljgbeskyttelse

vy Emballagen kan genbruges. Smid ikke emballa-

%@ gen ud sammen med det almindelige hushold-
ningsaffald, men aflever den til genbrug.

Udtjente apparater indeholder veerdifulde mate-
rialer, der kan og bgr afleveres til genbrug. Afle-
ver derfor udtjente apparater pa en genbrugs-
EEEE  station eller lignende.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder ofte be-
standdele, der ved forkert omgang eller forkert bortskaf-
felse kan udgere en mulig fare for menneskers sundhed
og for miljget. For en korrekt drift af maskinen er disse
bestanddele imidlertid nedvendige. Maskiner kendeteg-
net med dette symbol ma ikke bortskaffes sammen med
husholdningsaffaldet.
Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer finder du pa:
www.kaercher.com/REACH

Bortskaffelse af stovfiltre

Stevfiltrene er produceret af miljgvenligt materiale.
Safremt de ikke har indsugede stoffer, som ikke er for-
budt som husholdningsaffald, kan de bortskaffes med
den normale affald.

M

Garanti

| de enkelte lande geelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl pa apparatet af-
hjeaelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis De @n-
sker at ggre garantien geeldende, bedes De henvende
Dem til Deres forhandler eller nsermeste kundeservice
medbringende kvittering for kabet.

Kundeservice

Vores KARCHER-afdeling hjzelper gerne, hvis De har
spergsmal, eller der er fejl pa stevsugeren. Se adres-
sen pa bagsiden.

Reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbehgr og reservedele findes
www.kaercher.com

Leveringsomfang

Maskinen, tilbehgr m.m. vises pa emballagen. Kontrol-
ler ved udpakningen, om indholdet er komplet.

Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Beskrivelse af apparatet

Se figurerne pa side 2
Labehjul

Netstik

Tast kabelopspoling
Parkeringsposition
Baeregreb
Teend/Sluk tast
Daeksel HEPA-filter
HEPA-filter
Handtag
Sugekraftregulator
Teleskopsugergr

© N O O b~ WON -

A a4 ©
N = O

Omstilling teleskopsugerar

-
w

Mgabelpensel
Fugedyse
Skiftehandtag
Gulvmundstykke
Parketmundstykke

a A a
N o o b

* afheengig af udstyret
18 Sugeslange
19 Abningstast til sugeslange
20 Stevbeholder
21 Stevbeholderlas
22 Abningstast til stavbeholder

DA -5
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Betjening

Ibrugtagning
Se hertil figurerne pa siderne!

Figur [

= Stik sugeslangestudsen i sugeabningen, sa den
gar i indgreb.

= Tryk lasenaesen sammen, og traek sugeslange-
studsen af for at foretage en afmontering.

Figur A

= Seet handtaget og teleskopsugergret sammen til
de gar i hak.

= Seet gulvmundstykket og teleskopsugergret sam-
men til de gar i hak.

Figur K1

= Betjenindstillingen pa teleskopsugereret, og indstil
teleskopsugergret til den gnskede leengde.

Figur 2

= Haeng gulvmundstykket i holderen pa apparatets
bagside, hvis du stiller apparatet til side eller afbry-
der arbejdet for et kort tidsrum.

Figur

= Hold pa nettilslutningskablets stik, og traek det ud.
Seet netstikket i en stikdase.

Figur I

= Taend for maskinen.

Figur i

= Indstilling af sugekraften sker pa sugekraftregula-
toren:
- sugekraftregulator aben, lav sugekraft
- sugekraftregulator lukket, hgj sugekraft

Tilpas sugekraften tilsvarende til situationen:

B Lav sugekapacitet — til gardiner, tekstiler, polstre-
de mgbler, puder

B Medium sugekapacitet — til let tiismudsede taep-
per/ gulvtaepper, teepper af hgj kvalitet.

B Hgj sugekapacitet — til harde gulve, steerkt til-
smudsede teepper og gulvtaepper

= Tom stavbeholderen, senest nar maerket -MAX- er
naet.
Se kapitlet "Temning af stevbeholder".

Vigtig henvisning! Apparatet afbrydes automatisk,
hvis der er risiko for overophedning. Sluk for apparatet
og treek netstikket ud. Forvis dig om, at gulvmundstyk-
ket, telskopsugergret eller slangen ikke er tilstoppet el-
ler at filteret skal udskiftes. Efter rettelsen af fejlen skal
apparatet kale af i mindst 1 time, derefter er apparatet
igen klar til brug.

Suge med tilbehor

Anvendelse af tilbehor

B Mgbelpensel: til skanende renggring af mgbler og
sensitive genstande, fierne stgv af bager, ventilati-
onsspreekker i bilen osv.

B Fugedyse: til kanter, fuger og radiatorer

Udskiftning af tilbehor

Figur I

= Stk handtaget i det gnskede tilbehgr indtil anslag.

Bemaerk: Tilbehgret kan ogsa anvendes med pasat te-

leskopsugerar.

Gulvmundstykke

Kan omstilles til gulvdyse
Figur IEX
= Teaepper og vaeg til vaeg-taepper:
Veelg omstillerens position som fglgende:
[

| S—

Figur {1
= Harde gulve:
Veelg omstillerens position som fglgende:

Parketmundstykke

* afheengig af udstyret

= Til stevsugning af sensitive jeevne gulvflader (par-
ket, marmor, terrakotta, osv.).

Efter brug

Figur

= Sluk for apparatet, og treek netstikket ud.

Figur EA

= Tryk knappen kabelopspoling. Kablet traekker sig
selv automatisk ind i apparatet.

Figur 2

= Heeng gulvmundstykket i holderen pa apparatets
bagside og tryk den i laseposition.

Transport, opbevaring

= Hold apparatet til transport fast pa grebet og opbe-
var det i et tart rum.
Bemaerk: Det anbefales at skubbe teleskopraret
helt ind.

DA -6



Renggring og pleje

BEMAERK

—  Treek sugerens netstik ud og afbryd maskinen in-
den der arbejdes pa maskinen.

— Anvend kun maskinen, nar alle filtre og stevbehol-
deren er monteret.
Ellers kan der opsta skader pa motoren.

—  Defekte filtre, der ikke laengere kan renggares, skal
udskiftes.

Tem stevbeholderen

Figur [H

Tem stgvbeholderen, senest nar mezerket -MAX- er na-

et.

Figur A

= Tryk pa lasen, og tag stevbeholderen ud.

Figur [H

= Hold stevebeholderen over affaldsspanden.
Aktiver laseanordningen.

= Luk dzekslet, sa snart stevbeholderen er tamt. La-
sen gar i hak.

= Saet atter stavbeholderen i maskinen, og lad den
ga i hak.

OBS

Hold gje med at stavbeholderen sidder rigtigt i forbin-

delse med monteringen.

Rengering af cyklonadskiller
Renger cyklonadskilleren ved steerk tilsmudsning.

Figur I

= Tryk pa lasen, og tag stevbeholderen ud.

Figur I3

= Drej stovbeholderens deeksel imod urets retning,
saledes at markeringen peger pa abningssymbo-
let.

= Fjern stavbeholderen.

Figur

For hurtig rengering:

= Renger cyklonadskilleren med en blad svamp, og
tor efter med en fugtig klud.

Figur [@

For grundig rengering:

= Skil cyklonadskilleren ad, og rens sien og ringen
under rindende vand.

OBS

Stevbeholderne kan ligeledes renggres under rindende

vand.

BEMAERK

—  Dyk ikke cyklonadskilleren i vand.

—  Renger ikke delene med rengaringsmidler eller ko-
gende vand.

— Lad cyklonadskilleren og stevbeholderen tarre
fuldstaendigt, inden de szettes i maskinen.

Figur @

= Drej stovbeholderens daeksel i urets retning, sale-
des at markeringen peger pa lasesymbolet.

= Saet atter stavbeholderen i maskinen, og lad den
ga i hak.

Rensning af motorbeskyttelsesfilter

Vask motorbeskyttelsesfilteret hver uge eller ved synlig

tilsmudsning.

Motorbeskyttelsesfiltret sidder i huset over stevbehol-

deren.

Figur A

= Tryk pa lasen, og tag stevbeholderen ud.

Figur [

> Abn lasen, og abn deekslet.

= Fjerne motorbeskyttelsesfiltret.

Figur F1

= Tag skumstofindsatsen ud af rammen.

= Vask skumstofindsatsen i varmt vand (maks.
40°C).

= Skyl skumstofindsatsen grundigt, og lad den luft-
torre.

BEMAERK

—  Skumstofindsatsen ma aldrig laegges i vaskema-

skinen og ma ikke tarres med en hartgrrer.

Renggr ikke delene med rengaringsmidler eller ko-

gende vand.

—  Lad skumstofindsatsen torre fuldsteendigt, inden

de saettes i maskinen (i mindst 24 timer).

Saet motorbeskyttelsesfiltret med skumstofindsat-

sen i stevbeholderens gverste del.

Lad deekslet ga i hak.

Saet atter stgvbeholderen i maskinen, og lad den

ga i hak.

L 7

HEPA-filter

Filter til ren udblaesningsluft.

OBS

B Renger HEPA-filteret ved synlig tilsmudsning.

B Udskift HEPA-filteret i tilfeelde af beskadigelser.

BEMAERK

Materialeskader pga. ukorrekt rensning af HEPA-filte-

ret.

—  Efter behov mé filteret renses under flydende vand,
det ma ikke gnides eller bgrstes.

—  Filteret ma aldrig laegges i vaskemaskinen og méa
ikke torres med en hartorrer.

—  Renger ikke delene med rengaringsmidler eller ko-
gende vand.

—  Lad filteret torre fuldstaendigt, inden de saettes i
maskinen (i mindst 24 timer).

Figur

Drej deekslet imod urets retning, saledes at marke-

ringen peger pa abningssymbolet.

Tag HEPA-filteret ud.

Skyl HEPA-filteret under kold, Iabende vand.

Ryst filteret forsigtigt efter rensningen for at fierne

overskydende vand og eventuelle snavsrester.

Tor HEPA-filteret i luften, fiernt fra lys- og varmekil-

der. Szaet nu HEPA-filteret tert ind i apparatet igen.

Drej deekslet i urets retning, saledes at markerin-

gen peger pa lasesymbolet.

Rense tilbehor

>
>
>
>
>
>

Figur EA

= Handtag og sugeslange kan adskilles til rensning
eller hvis de er tilstoppet. Tryk hertil 2 |aseanab-
ningordninger og traek handtaget og sugeslangen
fra hinanden.

= Til forbindelse, saet handtaget og sugeslangen
sammen og lad dem ga i hak.
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Tekniske data

Type o o

n n

e e

© @

2 2

= —
Speending V  |220-240 |220-240
Stremtype Hz 50/60 50/60
Beskyttelsesklasse I 1]

zegt (uden tilbehgr) kg 4,4 4.4
|Aktionsradius m 7,5 7,5
IStevbeholdervolumen ef- | 0,6 0,6
fektiv
Mal
Laengde mm 396 396
Bredde mm 270 270
Hojde mm 332 332
akuum min. kPa 216 216

HEPA-filter HEPA 13 HEPA 12
@kodesign iht. 666/2013
Indikativt arligt energifor- kWh/a | 24,8 24,8
brug
Nominelt effektoptag Wi 700 700
Stevoptagelse pa teepper | % 85 85
Stevoptagelse pa harde % 112,2 112,2
qulve
Fjernelse af stav % 0,018 0,018
Lydeffektniveau Ly, dB(A) 76 76

Forbehold for tekniske aendringer!
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Generelle merknader. . ................. NO 5
Beskrivelse av apparatet. . .............. NO 5
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i’} LIIJ Les denne oversettelsen av den originale
bruksanvisningen fgr apparatet tas i bruk
forste gang, og folg de vedlagte sikkerhetsanvisninge-

ne. Fglg dem. Oppbevar begge heftene til senere bruk
eller for neste eier.

Generelle merknader

Forskriftsmessig bruk

Universalstavsugeren er kun beregnet for bruk i private
husholdninger og ikke til neerings- og industriformal.
Produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader for-
arsaket av ikke-tiltenkt eller feil bruk.
Universalstavsugeren skal bare brukes med:
B Originale reserverdeler, originalt tilbehgr eller origi-
nalt ekstrautstyr
Universalstavsugeren egner seg ikke til:
B Stgvsuging av mennesker eller dyr
B Oppsuging av:
Smakryp (fluer, edderkopper o.1.)
Helseskadelige, varme eller gladende stoffer eller
gjenstander med skarpe kanter
Fuktige eller flytende stoffer
Lett antennelige eller eksplosive stoffer og gasser.

Miljovern

{yYy Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Ikke
kast emballasjen i husholdningsavfallet, men le-
ver den inn til resirkulering.

Gamle maskiner inneholder verdifulle materialer
E som kan resirkuleres. Disse bar leveres inn til
gjenvinning. Gamle maskiner skal derfor avhen-
EEEE (es i egnede innsamlingssystemer.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder ofte de-
ler som kan utgja@re en potensiell fare for helse og miljg
ved feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er
imidlertid nadvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-
parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i
husholdningsavfallet.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-
der:
www.kaercher.com/REACH
Avhending av stovfiltre

Stevfilterne er produsert av miljgvennlige materialer.
Dersom de ikke inneholder oppsugd materiale som ikke
ertillatt i husholdningsavfall, kan alt kastes som normalt
husholdningsavfall.

Garanti

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil p& maskinen blir reparert gratis i
garantitiden dersom disse kan fgres tilbake til material-
eller produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjo-
ner, vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din
forhandler eller nsermeste autoriserte kundeservice.

Kundetjeneste

Vare Karcher-avdelinger hjelper deg gjerne ved feil eller
om du har spgrsmal. Se baksiden for adressen.

Reservedeler
Bruk bare originalt tilbeher og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av maskinen.

Informasjon om tilbehar og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang
Leveringsomfang for apparatet er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er fullstendig, nar du
pakker ut.

Ved manglende tilbehgr eller ved transportskader,
vennligst informer forhandleren.

Beskrivelse av apparatet

Se side 2 for illustrasjoner
Lapehjul

Stopsel

Bryter for kabeloppvikling
Parkeringsposisjon
Baerehandtak

Pa-/av bryter

Deksel HEPA filter

HEPA filter

Handtak
Sugekraftregulator
Teleskopsugergr
Regulering teleskopsugergr
Mgabelpensel

Fugedyse
Omkoblingshendel
Gulvmunnstykke
Parkettdyse

* avhengig av modell

18 Sugeslange

19 Opplasingstast for sugeslange
20 Stevbeholder

21 Stevbeholderlas

22 Opplasingstast for stavbeholder

Betjening

lgangsetting
lllustrasjoner se utfoldingssidene!

Figur KN

= For sugeslangestussen inn i sugeapningen til den
smekker pa plass.

= For ataav trykkes begge lasetappene sammen og
sugeslangestussen trekkes ut.

O~NOoOOA WN -
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Figur A

= Sett sammen handtak og teleskopsugergr, og la de
gailas.

= Sett sammen gulvmunnstykke og teleskopsugergr,
ogladegailas.

Figur K1

= Bruk justering teleskopsugerar og still inn teleskop-
sugergr til gnsket lengde.

Figur IE2

= For a sette bort apparatet, eller ved korte arbeids-
pauser, settes gulvmunnstykket i parkeringsholde-
ren pa apparatets bakside.

Figur E

= Hold stremkabelen i stgpselet og trekk ut. Sett
stopselet i stikkontakten.

Figur A

= Sla apparatet pa.

Figur i

= Innstilling av sugekraft skjer ved sugekraftregulatoren:
- Sugekraftregulator apen, lav sugekraft
- Sugekraftregulator lukket, hay sugekraft

Sugekraften tilpasses den relevante sugesituasjon:

B Lav sugeeffekt — for gardiner, tekstiler, stoppede
mgbler, puter

B Middels sugeeffekt — for lett tilskitnede tepper/
teppegulv, kostbare tepper.

B Hoy sugeeffekt — for harde gulv, sterkt tilsmusse-
de tepper og teppegulv

= Tom stevbeholderen senest nar markeringen -
MAKS- blir nadd.
Se kapittelet "Temme stavbeholder".

Viktig anvisning! Apparatet kobler seg automatisk ut

ved fare for overoppheting. Sla av apparatet og trekk ut

stremkabelen. Kontroller at gulvmunnstykke, teleskop-

sugergr eller sugeslange ikke er tilstoppet, eller om fil-

teret eventuelt ma skiftes. Etter lgsing av feilen skal ap-

paratet avkjgles i minst 1 time, da skal apparatet veere

klar til bruk igjen.

Stevsuging med tilbehor

Bruk av tilbehor

B Mgbelpensel: for skanende rengjering av mgbler
og fglsomme gjenstander, stevterking av bgker,
lufteslisser i bil 0.a.

B Fugemunnstykke: for kanter, fuger og radiatorer

Skifte tilbehor

Figur I

= Sett handtaket inn i gnsket tilbeher til anslag.

Obs: Tilbehgret kan ogsa brukes med teleskopsugergr

satt pa.

Gulvmunnstykke

Gulvdyse, omkoblingsbar

Figur IER
= Tepper og teppegulv:
Velg bryterstilling som falger:

Figur
= Harde flater:
Velg bryterstilling som falger:

Parkettdyse

* avhengig av modell

= Til stevsuging av emfintlige glatte gulv (parkett,
gulvfliser, terrakotta osv.)

Etter bruk
Figur
= Sla av apparatet og trekk ut stepselet.
Figur (A

= Trykk pa tasten for inntrekking av kabel. Kabel trek-
kes automatisk inn i apparatet.

Figur 2

= Gulvdysen settes i parkeringsholderen pa appara-
tets bakside, trykkes i las.

Transport, oppbevaring

= Hols maskinen i beerehandtaket for transport, opp-
bevares i tart rom.
Merk: Det anbefales at teleskopsugergret forst
trekkes helt ut.

Rengjoring og stell

OBS

—  Foralt arbeide pa apparatet skal apparatet slas av
og stremkabelen pa sugeren trekkes ut.

—  Bruk apparatet bare nar alle filtre og stavbeholde-
ren er monterte.
Ellers kan det oppsta skader pa motoren.

—  Defekte filtre og filtre som ikke lenger kan rengjo-
res, ma byttes ut.

Temme stovbeholder

Figur E€1

Tem stevbeholderen senest nar markeringen -MAKS-

blir nadd.

Figur [

= Trykk pa lasen og ta ut stevbeholderen.

Figur l@

= Hold stevbeholderen over sgppeldunken.
Betjen lasespaken.

= Sasnart stevbeholderen er temt lukker du dekselet
og lasen garilas.

= Sett stevbeholderen inn i apparatet igjen til den gar
ilas.

Merknad

Nar den settes inn ma du passe pa at stavbeholderen

sitter godt.
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Rengjere syklonutskiller

Rengjer syklonutskiller ved sterk tilsmussing.

Figur A

= Trykk pa lasen og ta ut stevbeholderen.

Figur 3

= Drei dekselet pa stavbeholderen mot klokka, slik at
markeringen peker pa opplasingssymbolet.

= Fjern stavbeholderen.

Figur

For en rask rengjering:

= Rengjer syklonutskilleren med en myk svamp og
ettertork med en fuktig klut.

Figur [&

For en grundig rengjering:

= Demonter syklonutskilleren og rengjer sil og ring
under rennende vann.

Merknad

Stevbeholderen kan likeledes rengjares under rennen-

de vann.

OBS

—  Ikke dypp syklonutskilleren i vann.

—  Komponenter skal ikke vaskes med rengjgrings-
middel eller kokende vann.

—  La syklonutskilleren og stavbeholderen tarke full-
stendig for de settes inn i apparatet.

Figur I3

= Drei dekselet pa stevbeholderen med klokka, slik
at markeringen peker pa lasesymbolet.

= Sett stgvbeholderen inn i apparatet igjen til den gar
ilas.

Rengjere motorvernfilter

Vask motorvernfilteret ukentlig eller ved synlig tilsmus-

sing.

Motorvernfilteret befinner seg i huset over stgvbeholde-

ren.

Figur

= Trykk pa lasen og ta ut stevbeholderen.

Figur E&

= Las opp lasen og apne dekselet.

= Ta ut motorvernfilteret.

Figur E1l

= Ta skumstoffinnsatsen ut av rammen.

= Vask skumstoffinnsatsen i varmt vann (maks. 40 °C).

= Gjennomskyll skumstoffinnsatsen grundig og la
den torkes i luft.

OBS

—  Rengjor aldri skumstoffinnsatsen i vaskemaskinen,

og tark den aldri med en hartarrer.

Komponenter skal ikke vaskes med rengjarings-

middel eller kokende vann.

—  La skumstoffinnsatsen tgrke fullstendig fer den set-

tes inn i apparatet (minst 24 timer).

Sett inn motorvernfilter med skumstoffinnsats i

stavbeholderens gvre del.

La dekselet ga i las.

Sett stgvbeholderen inn i apparatet igjen til den gar

ilas.

2 7

HEPA filter

Filter for renere utblasningsluft.

Merknad

B Rengjer HEPA-filter ved synlig tilskitning.

B Skift HEPA-filter hvis det er skadet

OBS

Materiell skade grunnet feil rengjoring av HEPA-filteret.

—  Rengjores ved behov under rennende vann, ikke
skrubb eller borste.

—  Rengjer aldri filteret i vaskemaskinen, og terk den
aldri med en hartorrer.

—  Komponenter skal ikke vaskes med rengjgrings-
middel eller kokende vann.

— Lafilteret tarke fullstendig for det settes inn i appa-
ratet (minst 24 timer).

Figur Ex

Drei dekselet mot klokka, slik at markeringen peker

pa opplasingssymbolet.

Ta ut HEPA-filteret.

Skyll HEPA-filteret under kaldt, rennende vann.

Etter rengjoring rystes det forsiktig, slik at eventu-

elle smussrester og overfladig vann rystes av.

HEPA-filteret skal terkes i luft, fra lys- og varmekil-

der. HEPA-filteret skal fgrst settes inn i apparatet

igien nar det er tort.

Drei dekselet med klokka, slik at markeringen pe-

ker pa lasesymbolet.

v

vy

v

Rengjgre tilbehor
Figur EA

= Handtak og sugeslange kan skilles for rengjering
eler ved tilstopping. For a gjere det trykkes de 2 1a-
sene sammen, trekk sa fra hverandre.

= For a sette sammen handtak og sugeslangen tryk-
kes de sammen og lases.

Tekniske data

fvpe g 2
[l N
N N
==} [
2 e
Spenning \ 220-240 |220-240
Stremtype Hz 50/60 50/60
Beskyttelsesklasse 1] 1l
Vekt (uten tilbehgr) kg 44 4,4
Aksjonsradius m 75 75
Effektivt stavbeholdervo- | 0,6 0,6
lum
Mal
Lengde mm 396 396
Bredde mm 270 270
Hoyde mm 332 332
Vakuum min. kPa 216 216
HEPA filter HEPA 13 [HEPA 12
@kodesign iht. 666/2013
Veiledende arlig stram-  kWh/a | 24,8 24,8
forbruk
Nominelt stremforbruk w 700 700
Oppsamling av stev pa % 85 85
teppe
Oppsamling av stgv pa % 112,2 112,2
gardt gulv
Gjentatt temming av stev | % 0,018 0,018
Stoyeffektniva Ly, dB(A) 76 76

Det tas forbehold om tekniske endringer!

NO-7
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Innehallsférteckning

Allmanna hanvisningar . ................ SV 5
Beskrivning av aggregatet. .. ............ SV 5
Handhavande ........................ SV 6
Rengéring och skétsel. . ................ SV 7
Tekniskadata ........................ SV 8

i’} LIIJ L&s igenom denna originalbruksanvisning
=1 och de medféljande sékerhetsanvisning-
arna innan du anvander din maskin férsta gangen. Folj

dem. Spara bada haftena fér senare behov eller fér nya
agare.

Allméanna héanvisningar

Andamalsenlig anvindning

Denna universaldammsugare &r avsedd for privat an-
vandning i hushall, inte for industriellt bruk.
Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakas av
annan anvandning &n den avsedda eller genom felaktig
mandvrering.
Anvand bara universaldammsugaren med:
B Originalreservdelar, -tillbehor eller -specialtillbehor.
Universaldammsugaren ar inte lamplig for:
B Sugning av manniskor eller djur.
B Uppsugning av:
Smadijur (t.ex. flugor, spindlar 0.s.v.).
Halsofarliga substanser som har vassa kanter, ar
heta eller glédande.
Fuktiga eller flytande substanser.
Lattanténdliga eller explosiva amnen och gaser.

Miljsskydd

vy Emballagematerialen kan atervinnas. Kasta inte
emballaget i hushallssoporna utan for dem till
atervinning.
Skrotade aggregat innehaller atervinningsbara
E material som bér ga till atervinning. Overldmna
skrotade aggregat till ett lampligt atervinnings-
— system.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller ofta
komponenter som vid felaktig anvandning eller felaktig
avfallshantering kan utgdra en potentiell risk for mannis-
kors halsa och for miljon. Dessa komponenter ar dock
nddvandiga for att maskinen ska kunna arbeta korrekt.
Maskiner som markts med denna symbol far inte kastas
i hushallssoporna.
Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns pa:
www.kaercher.com/REACH
Avfallshantering av dammfilter

Dammfiltren &r tillverkade av miljévanligt material.

Sa lange de inte innehaller uppsugna substanser, som
inte far kastas i hushallssoporna, sa kan de avyttras pa
detta satt.

Garanti

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
aggregatet repareras utan kostnad under férutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverkningsfel. |
fragor som géller garantin ska du vanda dig med kvitto
till inkdpsstallet eller ndrmaste auktoriserade service-
verkstad.

Kundservice
For fragor eller problem star narmaste KARCHER-filial
till férfogande. Se baksidan for adress.

Reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehdr och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens innehall

Aggregatets leveransomfang ar avbildat pa férpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-
standig.

Kontakta din forsaljare om nagot tillbehdr saknas eller
om det finns transportskador.

Beskrivning av aggregatet

Bilder, se sida 2

Lophijul

Natkontakt

Knapp for upprullning av kabel
Parkeringsposition
Béarhandtag

Till/Fran knapp

Skydd HEPA-filter
HEPA-filter

Handtag

Reglering av sugstyrka
Teleskopror

Justering av teleskopror

0o N O g W N -

A A A o ©
w N = O

Mébelborste

N
N

Fogmunstycke
Spak
Golvmunstycke
Parkettmunstycke

- o
~N o O

* beroende pa utrustning
18 Sugslang
19 Frigéringsknapp for sugslang
20 Dammbehallare
21 Dammbehallarens las
22 Frigoringsknapp for dammbehallare

SV -5



Handhavande

Idrifttagande

Figurer och bilder finns pa kartongens utféllbara si-

dor!

Bild

= Haka fast sugslangsstodet i sugdppningen.

= Taav slangen genom att trycka ihop sparrhakséro-
nen och dra ut sugslangsstodet.

Bild [

= Satt ihop och haka fast handtag och teleskopror.

=> Satt ihop och haka fast handtag och teleskopror.

Bild

= Anvand justeringsfunktionen for teleskopsugror
och stall in teleskopsugroret pa 6nskad langd.

Bild IR

= Nar maskinen ska stéllas undan, eller vid korta ar-
betspauser, hangs golvmunstycket i parkeringshal-
laren pa maskinens baksida.

Bild I

= Halli kontakten pa natanslutningssladden och dra
ur den. Stick in natkontakten i vagguttaget.

Bild A

= Starta aggregatet.

Bild

= Sugkraften stalls in pa sugkraftregleraren:
- Sugkraftreglerare 6ppen, lag sugkraft
- Sugkraftreglerare stangd, hdg sugkraft

Anpassa sugkraften till sugsituationen:

B Lag sugeffekt — for gardiner, textilier, stoppade
mébler, kuddar

B Medelstark sugkraft — for 1att nedsmutsade mat-
tor/heltackningsmattor, mattor av hog kvalitet.

B Hog sugeffekt — for harda golv, kraftigt nedsmut-
sade mattor och heltédckningsmattor

= Toém dammbehallaren senast nar markeringen -
MAX- har uppnatts.
Se kapitlet "Témning av dammbehallaren”.

Viktig information! Vid risk for 6verhettning sténger
maskinen av sig automatiskt. Stdéng av maskinen och
dra ur natkontakten. Kontrollera att inte golvmunstycket,
teleskopsugroret eller sugslangen ar tilltappta eller att
filtret behdver bytas. Lat maskinen svalna i minst en tim-
me efter att stérningen har atgardats. Darefter &r maski-
nen klar att anvandas igen.

Suga med tillbehor

Anvéandning av tillbehor

B Mobelpensel: for skonsam rengéring av moébler
och kansliga féremal, avdamning av bocker, rengo-
ring av ventilationsdppningar i bilen etc.

B Fogmunstycke: for kanter, fogar och element

Byte av tillbehor

Bild IEA

= Skjut in handtaget i 6nskat tillbehdr, till anslag.

Information: Tillbehéret kan dven anvéandas med an-

slutet teleskopsugror.

Golvmunstycke

Golvmunstycke omkopplingsbart

Bild [EX
= Mattor och heltackningsmattor:
Valj reglageinstallningar pa foljande satt:

Bild [
= Harda ytor:
Valj reglageinstéllningar pa foljande satt:

o]

[

Parkettmunstycke

* beroende pa utrustning

= Forsugning av kénsliga, halkiga golv (parkett, mar-
mor, terrakotta, etc.).

Avsluta driften

Bild

= Stang av apparaten och dra ur natanslutningen.

Bild A

= Tryck pa knappen for upprullning av kabel. Kabeln
dras automatiskt in i apparaten.

Bild [EH

= Hang golvmunstycketi hallaren pa apparatens sida
och haka fast det.

Transport, férvaring

= Barapparaten i handtaget vid férflyttning och forva-
ra den i torra utrymmen.
Anvisning: Det rekommenderas att teleskoproret
forst skjuts in helt.

SV -6
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Rengoring och skotsel

OBSERVERA

—  Sténg alltid av apparaten och dra ur sugens nét-
kontakt innan arbeten utférs pa den.

—  Maskinen far endast anvédndas ndr dammbehélla-
ren och alla filter & monterade.
Annars kan det uppsté skador pa motorn.

—  Defekta filter och filter som inte Idngre gar att ren-
gbra maste bytas ut.

Témning av dammbehallaren

Bild [E

Tém dammbehallaren senast nar markeringen -MAX-

har uppnatts.

Bild [

= Tryck pa laset och ta ut dammbehallaren.

Bild @

= Hall dammbehallaren dver sophinken.
Mandvrera forreglingsspaken.

= Né&rdammbehallaren ar tdomd stanger du locket sa
att laset hakar i.

= Skjut in och haka fast dammbehallaren i maskinen
igen.

Héanvisning

Se till att dammbehallaren hamnar ratt.

Rengoring av cyklonforavskiljaren
Rengoér cyklonféravskiljaren vid stark smuts.

Bild [}

= Tryck pa laset och ta ut dammbehallaren.

Bild @

= Vrid dammbehallarens lock moturs tills markering-
en ar i linje med frigéringssymbolen.

= Ta bort dammbehallaren.

Bild

Snabbrengdring:

= Rengor cyklonféravskiliaren med en mjuk svamp
och torka sedan med en fuktig trasa.

Bild [&

Grundlig rengdring:

= Plocka isér cyklonforavskiljaren och rengér silen
och ringen under rinnande vatten.

Hanvisning

Dammbehallaren kan ocksa rengdras under rinnande

vatten.

OBSERVERA

—  Sénk inte ned cyklonféravskiljaren i vatten.

—  Tvétta inte delarna med rengéringsmedel eller ko-
kande vatten.

—  Latcyklonféravskiljaren och dammbehallaren torka
helt innan de sétts in i maskinen.

Bild @

= Vrid dammbehallarens lock medurs tills markering-
en ar i linje med forreglingssymbolen.

= Skjut in och haka fast dammbehallaren i maskinen
igen.

Rengo6ring av motorskyddsfiltret

Tvatta motorskyddsfiltret varje vecka eller nar det ar

smutsigt.

Motorskyddsfiltret sitter i kdpan ovanfér dammbehalla-

ren.

Bild [}

= Tryck pa laset och ta ut dammbehallaren.

Bild EF]

> Oppna laset och sedan locket.

= Ta ut motorskyddsfiltret.

Bild EX}]

= Ta ut skumplastinsatsen fran ramen.

= Tvatta skumplastinsatsen i varmt vatten (max. 40
°C).

= Spola ur skumplastinsatsen grundligt och lat den
lufttorka.

OBSERVERA

—  Tvétta aldrig skumplastinsatsen i tvdttmaskinen

och torka den inte med en hartork.

Tvétta inte delarna med rengdringsmedel eller ko-

kande vatten.

—  Lat skumplastinsatsen torka helt innan den sétts in

i maskinen (minst 24 timmar).

Satt in motorskyddsfiltret med skumplastinsatsen i

overdelen pa dammbehallaren.

Haka fast locket.

Skjut in och haka fast dammbehallaren i maskinen

igen.

L 7

HEPA-filter

Filter for ren utblasluft.

Hanvisning

B Rengor HEPA-filtret nar det ser smutsigt ut.

B Byt HEPA-filter vid skador

OBSERVERA

Materiell skada genom felaktig rengdring av HEPA-fil-

tret.

—  Reng6r vid behov endast under rinnande vatten,
skrubba eller borsta inte av filtret.

—  Tvétta aldrig filtret i tvéttmaskinen och torka det inte
med en hértork.

—  Tvétta inte delarna med rengéringsmedel eller ko-
kande vatten.

—  Lét filtret torka helt innan det sétts in i maskinen
(minst 24 timmar).

Bild

Vrid locket moturs tills markeringen ar i linje med

frigéringssymbolen.

Ta ut HEPA-filtret.

Spola av HEPA-filtret under kallt, rinnande vatten.

Skaka det forsiktigt efter rengdringen sa att eventu-

ella smutsrester och éverflodigt vatten forsvinner.

Lat HEPA-filtret lufttorka, utan ljus- och varmekal-

lor. HEPA-filtret ska vara torrt nér det sétts tillbaka

i apparaten.

Vrid locket medurs tills markeringen ar i linje med

férreglingssymbolen.

L 2 X 2

v
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Rengor tillbehor

Bild A
>

Handtag och sugslang kan delas fér rengdring men
ocksa om det ar stopp i dem. Tryck da in tva sparr-

fasten och drag isar.

= Handtag och sugslang satts sedan ihop och hakas

fast.

Tekniska data

e s | 2
o o
) ©
2 2
= =

Spanning V  |220-240 |220-240

Stromart Hz 50/60 50/60

'Skyddsklass 1l 1l

ikt (utan tillbehdr) kg 4.4 4.4

|Arbetsradie m 7,5 7,5

Effektiv dammbehallarvo- | 0,6 0,6

lym

Matt

Langd mm 396 396

Bredd mm 270 270

Hojd mm 332 332

‘akuum min. kPa =16 216

HEPA-filter HEPA 13 HEPA 12

Ekodesign enligt 666/2013

Genomsnittlig arlig ener- kWh/a | 24,8 24,8

giférbrukning

IAnslutningseffekt W 700 700

Dammupptagning pa % 85 85

matta

Dammupptagning pahart | % 112,2 112,2

golv

Dammutslapp % 0,018 0,018

Ljudeffektsniva,, dB(A) 76 76

Med reservation for tekniska dndringar!

Sv -8
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i’} |LIIJ| Lue tdma alkuperaiskayttdohje ja mukana

= olevat turvaohjeet ennen laitteen ensim-
maista kayttoa. Toimi niiden mukaisesti. Sailyta molem-
mat ohjeet my6hempaa kayttéa tai mybhempaa omista-
jaa varten.

Yleisia ohjeita

Tarkoituksenmukainen kaytto

Tama yleispolynimuri on tarkoitettu yksityiseen kotikayt-

t66n eika ammattikayttoon.

Valmistaja ei vastaa mahdollisista vahingoista, jotka

johtuvat ohjeidenvastaisesta kaytosta.

Yleispdlynimuria saa kayttaa vain, kun se on varustettu:

B alkuperaisilla varaosilla, seké alkuperaisilla lisa- tai
erikoistarvikkeilla.

Yleispdlynimuri ei sovellu:

ihmisten tai eldinten imuroimiseen.

Silla ei voida imuroida:

Pieneldimia (esim. karpasia, hamahakkeja, jne.).

Terveydelle vaarallisia, teravia esineita eika kuu-

mia tai hehkuvia aineita.

Kosteita tai nestemaisia aineita.

Helposti syttyvia tai rajahtavia aineita ja kaasuja.

Ympaéristonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Al kasit-
telee pakkauksia kotitalousjatteena, vaan toimi-
ta ne jatteiden kierratykseen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita kierratetta-
via materiaaleja, jotka tulisi toimittaa kierratyk-
seen. Tasta syysta toimita kuluneet laitteet vas-
taaviin kerailylaitoksiin.

Séahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat usein raken-
neosia, jotka voivat aiheuttaa mahdollisen vaaran ih-
misten terveydelle ja ymparistélle, jos niita kasitellaan
vaarin tai ne havitetdan vaarin. Nama rakenneosat ovat
kuitenkin tarpeellisia, jotta laite toimisi asianmukaisesti.
Talla symbolilla merkittyja laitteita ei saa havittaa taval-
lisena talousjatteena.

Huomautuksia materiaaleista (REACH)

Ajantasaisia tietoja ainesosista |6ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH

Polysuodattimien havittaminen

Pélysuodattimet on valmistettu ymparistdystavallisista
materiaaleista.

Mikali niihin ei ole imuroitu aineita, joita ei saa laittaa
yleisiin jateastioihin, ne voidaan havittda normaalin ko-
tijatteen mukana.

14 &

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuuttamamme
myyntiorganisaation julkaisemat takuuehdot. Materiaa-
li- ja valmistusvirheista aiheutuvat virheet laitteessa kor-
jaamme takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa ota
yhteys ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai lahim-
paan valtuutettuun huoltoon.

Fl

Asiakaspalvelu

KARCHER -edustustomme vastaa mielellaan kysymyk-
siisi ja auttaa hairidn ilmaantuessa. Osoite, katso taka-
sivua.

Varaosat

Kayta vain alkuperaisia tarvikkeita ja varaosia. Ne ta-
kaavat laitteen turvallisen ja hairiéttdman toiminnan.
Tietoja tarvikkeista ja varaosista on sivustolla www.ka-
ercher.com.

Toimitus

Laitteen toimituslaajuus on kuvattu pakkauksessa. Tar-
kasta purkaessasi laitetta pakkauksesta pakkauksen si-
sallén taydellisyys.

Ota yhteys jalleenmyyjaan, jos varusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja.

Kuvat, katso sivu 2
Juoksupyorat

Virtapistoke

Johdon kelauspainike
Pyséakaointipidike
Kantokahva

Paalle/pois paalta -painike
HEPA-suodattimen suojus
HEPA-suodatin
Késikahva

0o N O g bR~ W N -

= O
o

Imutehon saadin

-
-

Teleskooppi-imuputki
Teleskooppi-imuputken saato
Huonekalupensseli

a A A
A WOWN

Rakosuulake
Vaihtovipu
Lattiasuutin

- o
~N o O

Parkettisuulake

*varusteista riippuen
18 Imuletku
19
20
21

22

Imuletkun lukituksen vapautuspainike
Polysailio

Pélysailion lukitus

Polysailion lukituksen vapautuspainike

-5



Kayttd

Kayttoonotto
Katso avattavalla kansisivulla olevia kuvia!

Kuva Kl

= Kiinnitd imuletkun kiinnityskappale imuaukkoon.

= lIrrottaessasi imuletku paina kiinnitysnokkaa ja
veda imuletkun kiinnityskappale irti.

Kuva A2

= Liitd kahva ja teleskooppi-imuputki yhteen, ja lukit-
se ne.

=> Liita lattiasuulake ja teleskooppi-imuputki yhteen,
ja lukitse ne.

Kuva K1

= Kayta teleskooppi-imuputken saatoa, ja séada se
haluamaasi pituuteen.

Kuva I3

= Kun lopetat imuroimisen tai keskeytat tydn hetkek-
si, ripusta lattiasuulake pysakdintiasentoon laitteen
takasivulle.

Kuva [ H

= Tartu verkkojohtoon pistokkeesta ja veda se ulos.
Tyonna virtapistoke pistorasiaan.

Kuva I

= Kytke laite paalle.

Kuva

= Imuteho sdédetdan imutehon saatimella:
- Imutehon saadin auki, pieni imuteho
- Imutehon saadin kiinni, suuri imuteho

Sovita imuteho imuroitavien kohteiden mukaan:

B Pieni imuteho — verhot, tekstiilit, pehmustetut huo-
nekalut, tyynyt

B Keskinkertainen imuteho — kevyesti likaantuneet
matot / kokolattiamatot, arvokkaat matot.

B Suurin imuteho — matottomat lattiat, pahasti li-
kaantuneet matot ja kokolattiamatot

= Tyhjenna polysailid viimeistdan, kun merkinta -
MAX- saavutetaan.
Katso luku "Pdlysailion tyhjentdminen”.

Tarkea huomautus! Laite kytkeytyy ylikuumentues-
saan automaattisesti pois paalta. Kytke laite pois paalta
ja veda virtapistoke irti. Varmista, etté lattiasuulake, te-
leskooppi-imuputki tai imuletku ei ole tukkeutunut ja tar-
kista onko suodatin vaihdettava. Anna laitteen jaahtya
hairion poiston jalkeen vahintaan 1 tunnin ajan, tdman
jalkeen laite on jalleen kayttévalmis.

Imurointi lisdvarusteita kayttaen

Varusteiden kaytto

B Huonekaluharja: huonekalujen ja arkojen kohtei-
den hellavaraiseen puhdistamiseen, kirjojen ja au-
ton tuuletussaleikkéjen pdlynpoistoon ja muuhun
sellaiseen

B Rakosuulake: kulmien, rakojen ja lampépatterei-
den imurointiin

Varusteen vaihtaminen

Kuva [F

= Tyoénna kahva haluamaasi lisdvarusteeseen si-
saan sen vasteeseen saakka.

Ohje: Varusteita voi kayttaa myos, kun teleskooppi-

imuputki on liitettyna.

Fl

Lattiasuutin

Kéannettava lattiasuulake
Kuva [E1
= Matot ja kokolattiamatot:
Valitse kytkimen asento seuraavasti:
[

| S—

Kuva
= Kovat pinnat:
Valitse kytkimen asento seuraavasti:

Parkettisuulake

*varusteista riippuen
= Tasaisten lattioiden imurointiin (parketti, marmori,
terrakotta jne.)

Kayton lopetus

Kuva Ed

= Kytke laite pois paalta ja veda virtapistoke irti.

Kuva A

= Paina johdon kelauspainiketta. Johto kelautuu au-
tomaattisesti laitteen sisaan.

Kuva I8

= Ripusta lattiasuulake pysakdintiasentoon laitteen
takaosaan ja paina lukitsinta.

Kuljetus, sailytys

= Kanna laitetta kantokahvasta ja sailyta kuivissa ti-
loissa.
Huomautus: On suositeltavaa tyéntaa teleskoop-
pi-imuputki kokonaan sisaan.

Puhdistus ja hoito

HUOMIO

—  Ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia t6ité, kytke
laite pois p&élté ja vedéa verkkopistoke irti pistorasi-
asta!

—  Ké&yté laitetta vain, kun kaikki suodattimet ja poly-
séilié on asennettu.
Muuten moottori voi vaurioitua.

— Vaihda vialliset suodattimet ja suodattimet, joita ei
voi endé puhdistaa.

Polysailion tyhjentaminen

Kuva

Tyhjenna polysailid viimeistédan, kun merkinta -MAX-

saavutetaan.

Kuva [

= Paina lukkoa ja irrota polysailio.

Kuva [H

= Pida polysailiéta roskiksen paalla.
Paina lukitusvipua.

= Heti, kun pdlysailié on tyhjennetty, sulje kansi, jol-
loin lukko lukittuu.

= Aseta polysailio takaisin laitteeseen ja lukitse se.

Huomautus

Varmista kaytettdessa polysailion oikea paikallaan olo.
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Pyorre-erottimen puhdistus

Puhdista py6rre-erotin, kun siind on karkeaa likaa.

Kuva [

= Paina lukkoa ja irrota polysailio.

Kuva @

= Kaanna poélysailion kantta vastapaivaan niin, etta
merkinta osoittaa lukituksen vapautuspainiketta.

= Poista polysailio.

Kuva

Nopea puhdistus:

= Puhdista pyorre-erotin pehmealla sienella ja pyyhi
se kostealla liinalla.

Kuva [H

Perusteellinen puhdistus:

= Pura pydrre-erotin osiin ja puhdista siivila ja rengas
juoksevassa vedessa.

Huomautus

My®ds pdlysailié voidaan puhdistaa juoksevalla vedella.

HUOMIO

— Al upota pyérre-erotinta veteen.

—  Alé pese osia puhdistusaineilla tai kiehuvalla ve-
della.

—  Anna pybrre-erottimen ja pélyséilién kuivua koko-
naan, ennen kuin asetat ne laitteeseen.

Kuva @

= Kaanna polysailion kantta myotapaivaan niin, etté
merkinta osoittaa lukitussymbolia.

= Aseta polysailio takaisin laitteeseen ja lukitse se.

Moottorin suojasuodattimen puhdistus

Pese moottorin suojasuodatin viikoittain tai kun siina on

nakyvaa likaa.

Moottorin suojasuodatin on kotelossa pdlysailion yla-

puolella.

Kuva 4

= Paina lukkoa ja irrota polysailio.

Kuva B

= Vapauta lukko ja avaa kansi.

= Poista moottorin suojasuodatin.

Kuva Hil

= Ota vaahtomuovisuodatin rungosta.

= Pese vaahtomuovisuodatin Iampimalla vedella
(enint. 40 °C).

= Huuhtele vaahtomuovisuodatin perusteellisesti ja
anna kuivua huoneilmassa.

HUoOmIO

—  Alé koskaan puhdista vaahtomuovisuodatinta pe-
sukoneessa &ldka kuivaa sitd hiustenkuivaimella.

— Al pese osia puhdistusaineilla tai kiehuvalla ve-
della.

— Anna vaahtomuovisuodattimen kuivua kokonaan,

ennen Kuin asetat sen laitteeseen (vahintdén 24

tuntia).

Aseta moottorin suojasuodatin ja vaahtomuovisuo-

datin polysailion yldosaan.

Lukitse kansi.

Aseta polysailio takaisin laitteeseen ja lukitse se.

v

Fl

HEPA-suodatin

Suodatin puhdasta ulospuhallusilmaa varten.

Huomautus

B Puhdista HEPA-suodatin, jos siind on nakyvaa li-
kaa.

B Vaurioituneen HEPA-suodattimen vaihto

HUOMIO

HEPA-suodattimien véérin suoritettu puhdistus aiheut-

taa esinevahinkoja.

Puhdista tarvittaessa vain juoksevalla vedelld, &lé

hankaa tai kéyté harjaa.

Alé koskaan puhdista suodatinta pesukoneessa

&laka kuivaa sitd hiustenkuivaimella.

Alé pese osia puhdistusaineilla tai kiehuvalla ve-

della.

Anna suodattimen kuivua kokonaan ennen kuin

asetat sen laitteeseen (vahintaén 24 tuntia).

Kuva

= Kaanna kantta vastapaivaan niin, ettd merkinta

osoittaa lukituksen vapautuspainiketta.

Ota HEPA-suodatin ulos.

Huuhtele HEPA-suodatin kylmalla, juoksevalla ve-

della.

Ravista sita puhdistuksen jalkeen varovasti, etta

mahdolliset likajadmat ja liika vesi irtoavat.

Anna HEPA-suodattimen kuivua etaalla valon- ja

lammonlahteistd. Aseta HEPA-suodatin vain kuiva-

na takaisin laitteeseen.

Kaanna kantta myoétapaivaan niin, ettéd merkinta

osoittaa lukitussymbolia.

v vy

v

Lisavarusteiden puhdistaminen

Kuva FA

= Kasikahva ja imuletku voidaan erottaa puhdistusta
varten tai poistettaessa tukosta. Paina irrottaaksesi
kahta lukitusnuppia ja veda osat toisistaan irti.

= Kasikahva ja imuletku liitetdan toisiinsa tyontamal-
12 ne yhteen ja lukitsemalla ne.



Tekniset tiedot

Tyyppi ) )

n n

™ N

N i

[ ==}

e e

= T —
Jannite VvV |220-240 |220-240

irtatyyppi Hz 50/60 50/60

Kotelointiluokka 1l 1]
Paino (iiman varusteita) kg 4,4 4,4
Toimintasade m 7,5 7,5
Polysailion tilavuus, teho- | | 0,6 0,6
kas
Mitat
Pituus mm 396 396
Leveys mm 270 270
Korkeus mm 332 332
Tyhjio vah. kPa 216 216
HEPA-suodatin HEPA 13 HEPA 12
Ekosuunnittelu 666/2013 mukaisesti
Indikatiivinenvuosittainen kWh/a | 24,8 24,8
lenergiakulutus
Nimellistehonotto W 700 700
Mattojen pSlynimurointi % 85 85
Kovalattioiden polynimu- | % 112,2 112,2
rointi
P&lyn ulostulo % 0,018 0,018
Aanitehon taso Ly, dB(A) 76 76

Oikeus teknisiin muutoksiin pidédtetdan!

Fl
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Mivakag repiexopévwv

TeVIKEG UTTODEICEIG . . .. o oo EL 5
MepIypa@ CUOKEUNAG. .« . . oo o e e n e EL 5
XEIPIOPOG. - v v e e et EL 6
KaBdpiopa kai ouvtApnon . ............. EL 7
TEXVIKG XOPOKTNPIOTIKA . . o o vvv e EL 8

é l!,l_l Mpiv atrd TNV TTPWTN XPrion TG CUOKEUNG
|__| agag, dlapdaaTe TIG YVAOIEG 0dNYieg Ael-
TOUpYiag, KaBWG Kal TIG CUVODEUTIKEG UTTOOEIEEIG aoPa-
Agiag. EvepynoTe avaloya. QuAdgTe Ta U0 autd TEUXN
yla PETAYEVEDTEPN XPAON 1 VIO TOV ETTOUEVO IBIOKTATN.

evikég utrodeiselg

Apuogouca xpnon
AUTHA N NAEKTPIKA OKOUTTA YEVIKAG XPAONG TTpoopileTal
yla Xprion OTO OTTiTI Kal OxI yia £TTayYEAUATIKOUG OKO-
oug.
O KaTaoKEUOOTAG Oev €UBUVETAI YIa EVOEXOUEVEG {NpI-
£G, TTOU OPEiAovTal O€ PN evOedeEIypévn Xpron 1 o€ Ad-
00¢ xeIpIopo.
XpPNOIYOTIOINOTE TNV NAEKTPIKF OKOUTIA YEVIKAG XPrONG
ATTOKAEIOTIKG JE:
B AuBevTikd avTaAAakTIKG, e§apTApaTa ) €181k e¢o-
TTAIOWO.
H nAeKTPIKA oKOUTTA YEVIKAG XPioNG BV €ival KATAAAN-
An yia:
B KaBapiopd avBpwmmwy A {wwv.
B Avoppognon:]
Mikpwv {wvTavwy opyaviopwy (Tr.X. JOYEG, apd-
XVEG KTA).
BAaBepWY OTNV UYEID, KOPTEPWYV, KAUTWV 1 TTUPA-
KTWHEVWVY UNIKWV
UYPWV ) PEUCTWV OUCIWV
EUQAEKTWV 1 EKPNKTIKWV UANIKWV Kal AgPiwV.

MpooTagia wepiBdAAovrog

&Y Tauliké ouokeuaoiag gival avakukAwaoipa. Mnv

%@ TIETATE TN GUOKEUOOIA OTA OIKIOKG ATTOPPiPpa-
Td, aAAG TTOPAdWOTE TNV TTPOG AVOKUKAWGT.

O1 TTaNIEG OUOKEUEG TTEPIEXOUV AVOKUKAWGIUG
;g UAIKG, Ta oTToia Ba TTpéTTel va TrapadidovTal
TIPOG eTTavaypnaoiyotroinon. MNa 1o Adyo autd
EE o 700UpETE TIG TIANEG OUOKEUEG e KATAAANAEG
0108IKaCiEG GUYKEVTPWONG OTTOBAATWV.
O1 NAEKTPIKEG KAl Ol NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG OUXVA TTEPI-
AapBavouv e§apTApaTa, TTou o€ TEPITITwon Aaveaopé-
VNG METAXEIPIONG ) aTTOPPIWYNG UTTOPOUV VA ATTOTEAE-
OOouV £0Tia KIVOUVOU YIO TNV UYEia Kal TO TTEPIBAAAOV.
AuTd Ta €§apTAPATA €ival OPWG ATTAPAITNTA Yia TN OWw-
oTA AsiToupyia TNG oUOKeUNG. OI CUGKEUEG TTOU PEPOUV
auTé TO GUPBOAO dev ETTITPETTETAI VA TTETIOUVTAI OTA
oKouTTidIa.
Ymodeigeig yia Ta ouotartikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIEG YIa TO CUCTATIKG PTTOPEITE
va Bpeite atn dielbuvon:
www.kaercher.com/REACH
ATréppiyn @iATpwv okovNng
Ta @iATpa okOVNG KaTtaokeuddovTal atrd cupBaTd e TO
EPIBAANOV UAIKA.
Edv bev mTepIEXouv UAIKA, Ta oTToia BEV ETTITPETTETAI VOl
KOTAAAEOUV OTOUG KADOUG OIKIOKWY ATTOPPIMUATWY,
UTTOpEITE Va Ta dIaBéoeTe GTO OUATNUA OIKIAKWY ATTOP-
PIYPATWY.

Eyyounon

Y& KABe Xwpa 1aXUouV ol 6pol eyyUnong TTou ekddBnkav
até TNV appodia eTaipia Yag TPowdnong TTWARCEWV.
AvalapBdvoupe Tn dwpeAv aTroKaTadaTacn oTolaodn-
TroTE BAAGBNG OTN OUCKEUN 0OG, EPOCOV OPEIAETAI OE
aaToxia UAIKOU 1 KOTAOKEUAATIKO GQAApQ, EVTOG TNG
TIPoBeoiag TTou opigeTal TNV eyyunon. X TEPITITWAON
TTOU ETTIBUYEITE VO KAVETE XPrion TNG yyUnong, TTapaKa-
AouUpe atreuBuvBeite pe TNV amddEeIgn ayopdg OTo KATA-
OTNUA ATTO TO OTTOI0 TTPOPNBOEUTAKATE TN GUOKEUN i
aTnNV TTANCIEaTEPN EEOUTIODOTNHEVN UTTNPETTA TEXVIKAG
€EUTTNPETNONG TTEAATWV PAG.

Ymnpeoia e§umrnpéTnong meAATWV

Z& TEPITITWON aTToPIWV 1 BAABWY PTTOPEITE Va aTreuBu-
veoTe aTo utrokatdaTtnua Tou Oikou KARCHER. TNa tn
Sieubuvan BA. otnv Tiow oeAida.

AVTaAAOKTIKG

XPNOIYOTIOIEITE HOVO YVAOIA TTAPEAKOUEVA KAl AVTAAAQ-
KTIKG Ta oT710ia SIa0cPaAAifouv TNV ac@aAr] Kal aTTPOCKO-
TITN A€IToupyia TNG CUOKEUAG.

MAnpogopieg yia TTapeAkdUeVa Kal avTaAAaKTIKG Ba
Bpeite oTn dielBuvon www.kaercher.com.

Juokeuagoia

To TapadoTéo UAIKO TNG GUOKEUNG OTTEIKOVIZETAI OTN
guokeuaoia. Kartd Tnv atroouokeuaaio eAEyETE TO TTEPI-
EXOMEVO TNG WG TTPOG TNV TTANPOTNTA.

Edv Agitrouv egaptipata f €xouv TpokAnBei {nuIEG KaTa
TN METAQOPA, TTAPAKAAOUNE EVNEPWOTE TOV TTPOUN-
BeuTn 0aG.

Mepiypa@n oUCKEUNG

Eikoveg, BA. o€Aida 2

Mrepwég

PeupatoAqTTng

MAAKTPO TrEPITUNIENG KaAwSiou

©¢on oTaBueuong

AaBn petagpopdg

MAAkTpo On/Off

Kd&Auppa @iAtpou HEPA

®iAtpo HEPA

XeipoAaBn

EAeykTAG avappo@nTIKAG I0XU0G

TnAeokoTTikdg cwAfvag avappdenong

Mpocappoyn TNAEGKOTTIKOU GwARva avappdenong

Mivélo etTimAwv

AKpo®UCIO apPWV

MoxAOG peTaywyng

Mtrek datrédou

Akpo@Ualo yia TTapké

*avaAoya Pe Tov eEOTTAIONS

18 EUkauTTog cwAAvag avappdpnong

19 TMAAKTPO aTTAOPAAIONG YIa EUKAUTITO CWARVA
avappoenong

20 Aoxeio okévng

21 Ao@daAsia doxeiou oKOVNG

22 TIAAkTpO ammac@dAiong yia doxeio okévng

0o N O WN -

A A A A A A ©
NoO ok WN = O

EL -5



Xeipiopodg

O¢on ot AsiToupyia

Eikéveg, BA. avaditrAoupevn oeAida!l

Eikéva KR

= XTEPEWOTE TO OTOMIO TOU CWARvVa avappdenong
aTo Avolypa avappdenaong.

= [a va Tov a@aipéoETe, METTE TO dOVTI AOPAAIoNG
Kal TpaBAgTe ToV WARva.

Eova A

= ZuvdéoTe TNV XEIPOAARH UE TOV TNAECKOTTIKO CWAN-
va avappoenaong Kal ac@aAioTe Tnv.

=  ZuvdEoTe TO aKpoPUalo daTTEDOU PE TOV TNAECKO-
KO CWARva avappdPnang Kal acPalioTe To.

Eikéva K1

= [MiéoTe To TARKTPO PUBUIONG Kal puUBUIOTE TOV TAE-
OKOTTIKO CWARvVa avappd@nang oTo emMOuUPNTS Pn-
KOG.

Eikéva

= [aTtnv @UAagn TNG oUOoKEUNG A KaTA Ta SIOAEippaTa
aTré TNV EPYaaia, KPEPAOTE TO AKPOPUTIO daTTESOU
OTO OTAPIYPa OTABUEUONG OTO TTHOW PEPOG TNG GU-
OKEUNG.

Eixéva H

= KpartioTe 10 KaAwdIo TpoPodoaiag atrd To @Ig Kal
TPaABAETE TO £EW. ZUVOEDTE TO PIG OTNV TTPICa.

Eikéva A

= EvepyoTroiAoTe TO unxavnua.

Eikova

= H pUBuion TNG avappo@nTikAg I0XU0G YiveTal aTTd
TOV QVTIOTOIXO PUBMIOTA:
- PuBpioTAG avoikTdg, HIKPR avappo@nTikh 10X0g
- PuBuioTtAg KA€I0TAG, peydAn avappo@nTikh I0XUG

Mpooapudare Tnv avappo@nriki 1I0xU avdAoya ue

TNV mepioraon:

B XaunAn avappo@nrikin 10XUS — Y0 KOUPTIVEG,
u@AoUaTa, TATTETOOPIoUEVA ETTITTAQ, POgIAGpIa.

B Mérpia avappo@nTikn 1I0XUS — VIO EAa@Pa Aepw-
péva XONIG / HOKETEG, yia akpIBa xaAid.

B Méyiotn avappo@nrikn 1I0XUS — Yia OKANpa daTre-
80a, TTOAU Aepwpéva XOAIA Kal HOKETEG

=2 AdeialeTe TO doyeio OKOVNG TO apydTEPO OTAV O BEi-
KTNG @Tavel aTO GNUAEdI -MAX-.
BA. ke@aAaio "Ekkévwaorn doxeiou okdvng".

ZnpavTiki utrédeign! H ouokeun atrevepyoTroigital au-
TOpaTa, 6Tav UioTaTal KivOUuvog UTTEPBEPUavVaNG. ATTe-
VEPYOTTOINOTE TNV CUCKEUN KAl ATTOOUVOEDTE TO PIG OTTO
NV Tpida. BeBaiwBeite 611 TO akpoguaoio damédou, o Tn-
AEOKOTTIKOG OWARVAG avappo®nong f 0 EAACTIKOG Ow-
Ajvag dev £xouv BouAWael 1 OTI TO GIATPO TTPETTEI VA aA-
AaxBei. Apou avTiueTwTTIoETE TNV BAGRN, OPrOTE TN OU-
OKEUR va Kpuwoel yia TouAdxioTtov 1 wpa. ETreita n ou-
OKeEUR gival £Toiun yia Asimroupyia.

Avoppognon pe e§dpTnua
XpAon mpooBeTwyv e§aPTNUATWV
B [livéAo emmiTrAwyv: yia Tov ATTIO KABapIoud eTTITTAWY
Kal EuaiodnTwy avTiKEIPEVwWY, To {eokdviopa BIBAI-
wv, Bupidwv e¢aEPIOPOU OTO AUTOKIVNTO KTA.
B AenrT6 akpo@UOIO0: yia AKPEG, APHOUG KAl CWHATA
KOAOPIPEP

AAAayn Tou €§0PTAHATOG

Eikova [EA

= Eiodyete Tnv XelpoAaBr oT1o €mBuunTé €§dpTnua
TeAEiWG péoa.

Ymwoédei§n: Ta e§aptipara ymmopoulv eTTioNg va Xpnaoigo-

TroloUVTal PE OUVOEDEUEVO TOV TNAECKOTTIKO CWARvVa

avappoenaong.

Akpo@uaoio darédou

PuBuigopevo akpo@uaoio damrédou

Eikova [El

=  XaAid KOl HOKETEG:
EmAEETE TIG B€0€EIG TOU BIAKOTITN PE TOV akOAouBo
TPOTIO:

Eikova

2  IKAnpéGg EMIPAVEIEG:
EmIAéETE TIG BETEIG TOU BIAKOTTITN WE TOV akGAouBo
TPOTIO:

AKpo@UaCIOo YIa TTapKE

*ava@Aoya pe Tov £EOTTAICUO

= Ta Tov kaBapiopd euaioBnTwy Agiwv datrédwy
(TrapKE, HapPaPO, KEpapIKG SaTTeda, KTA.)

TeppaTiopog AsiToupyiag

Eikova

= ATTevePYOTTOINOTE TN CUCKEUR Kal BYGATE TO KAAW-
d10 a1é TNV Tpida.

Eikova

= MiéoTe T0 TTAAKTPO TTEPITUNIENG KaAwSiou. To KaAw-
810 TUAiyeTal aUTOPATA PHETA OTNV CUCKEUR.

Eixéva IR

=  KpeudoTe 10 akpo@Uaoio datédou oTo €I158IKO OTA-
pIypa oTtdBuguong oTo THow PEPOG TNG CUCKEUNG
Kal TTEoTe 0TV B€0n KAgidwaong.

MeTagopd, @UuAagn

= Katd Tn HETAPOPE KPATAOTE TN GUOKEUN OTTO TN
AaBn peTapopdg Kal QUAGETE TNV o€ ENPo TTEPIBAA-
Aov.
Yode1§n: ZuvioTATal TTPONYOUUEVWG VA EICAYETE
MEXPI TEAOUG TOV TNAECKOTTIKO CWARvVa avappoen-
ong.

EL -6
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Ka@dpiopa kal cuvtipnon

MPOXOXH

—  [piv amd 6Aeg TiS epyaaies 0Tn CUTKEUR QTTEVEQYO-
moInare 1 ouokeun Kai 1paBnére To Buoua Tpogo-
doaiag a6 1n okouma!

—  XPnoIuoTTOIEITE TN TUOKEUN [IOVO EPOTOV EXOUV TO-
1m00eTn0O¢ei 6Aa Ta QiATPa KaI TO doxEIO OKOVNG.
AIa@opeTIKG UTTOPEi va TTPOKANBEI {NuiG aTo LoTép.

—  Ta xaAaouéva @iAtpa Kai ekeiva Tou dev PUITopouV
mAéov va kaBapioTouv TPETel va avrikabiotavrai
UE Kaivoupyia.

Ekkévwon doxeiou okovng

Eova EH
AdeIGleTe TO BOYEIO OKAVNG TO APYOTEPO OTAV O BEIKTNG
@Tavel aTo ONPAdI -MAX-.

Eikéva [

= [léoTe TNV ao@pAAEIa Kal 0QaIpETTE TO DOXEIO OKO-
vng.

Eikéva [H

= KpartioTe 10 doxEio oKOVNG TTAVW OTTO TO GKOUTTI-
OOTEVEKE.

MatAoTE To HOXAS aopdaAiong.

= MOAIG To doyeio okovng adeldael, KAEIOTE TO KATTA-
KI- N GOQAAEIA KAEIVEL

= BaAte TGAI TO SoxEi0 OKOVNG OTN CUCKEUN Kal
aog@aioTe TO.

Ymodeign

Katd tnv T0TT00£TNOoN EAEYXETE TN OCWOTH £QAPHOYT TOU

doxeiou.

KaBapiopog puyoKeVTPIKOU SiaxwpIioTn

KaBapileTe TOV QUYOKEVTPIKO BIOXWPIOTH OTaV gival Ae-

PWHEVOG.

Ekova [

= [liéoTe TNV ao@AAEIa Kal aQaIPETTE TO DOXEIO OKO-
vng.

Eova 3

= XTpEYTE TO KATTAKI TOU BoXEIOU OKAVNG aPIOTEPO-
OTPOPA £TC1 WOTE TO ONUAdI va deixvel 0To GUPPO-
Ao atmac@daAiong.

=2  A@aipéoTe TO BOXEIO OKOVNG.

Eikéva

la ypriyopo kaBapiouo:

= KabapioTe 10 dlaywpioTh Ye paAakd apouyydpl Kal
OKOUTTIOTE TOV PE UYPO TTAVi.

Eova EH

lNa oxoAaoTiké KaBapiopo:

= AtmocuvappoAoynoTe To dlaxwpIoTH Kal KabapioTe
TO QIATPO KaI TO SAXTUAIDI e TPEXOUMEVO VEPD.

Ymodeign

To doxeio okOvng kaBapileTal £TTIONG PE TPEXOUMEVO VE-

po.

MPOXOXH

—  Mnv Bubilete Tov diaxwpiaTh aTO VEPO.

—  Mnv mAuvere Ta €apriuara ue arroppuITaviike
oure e Bpaato vepo.

— [pwv amé ) xprion oTn ouoKeun agiaTe 1o dlaxw-
pI0TH Kai To SOXEI0 OKOVNG VA OTEYVWOOUV TEAEIWS.

Eikéva 3

=2 XTpéYTE TO KATTAKI TOU BoXEIOU OKOVNG DEGIOATPO-
@a €701 WOTE TO ONUAdI va deixvel oTo aUUBOAO
ao@daliong.

= BdATe A TO doxeio akdvNG OTN OCUCKEURA Kal
ao@aAioTe TO.

KaBapiouog mpooTateuTikoU @iATpou
KIVRTAPA

MAéveTe TO TTPOOTATEUTIKO QIATPO KIVNTAPO KGBE Bdoud-

da 1 étav gival Aepwyévo.

To TTPOCTATEUTIKO QPIATPO KIVNTAPQ BPIOKETAI OTO TTEPI-

BAnpa Tavw a1 10 doxEio OKOVNG.

Eikéva

= [MéoTe TNV Ao@AAEIa KOl aQaIpéTTE TO DOXEIO OKO-
vng.

Eikéva

=2  Amac@alioTe TNV aoPAAEIa KOl avoigTe TO KAAUM-
ya.

=  AQaIpéOTE TO TIPOCTATEUTIKO GIATPO KIVNTAPA.

Eikéva Hil

2 A@aipéaTe TO AQPOAES atTd TO TTAQICIO.

= TAUOveTe To aPPOAEE oe (eaTO vepod (max. 40°C).

= [AUOveTE TO APPOAEE Kal APrOTE TO VO OTEYVWOEI
oToV aépa.

MPOZOXH

—  [oré unv kaBapidete 10 aPPOAEE aTo TAUVTAPIO KA
UnV TO OTEYVWVETE UE TTIOTOAGKI IaAAIV.

—  Mnv mAdvere Ta e€apriuara pe amoppuTTavTIKO
oure e Bpaotd vepod.

—  [lpiv amré tn xpnon oTn CUCKeUN aYAOTE TO APPO-
A&€ va areyvwoel TeAgiwg (TouAdxioTov 24 wpeg).

= ToToBETAOTE TO TTPOCTATEUTIKO PIATPO KIVNTAPO

yadi ye ToO aQPOAES OTO ETTAVW TPAMA TOUu dOXEiOU

oKovNG.

AOCQONIOTE TO KATTAKI.

BdAte TTaAI TO do)x€Eio OKOVNG OTN GUOKEUN Kal

ag@aAioTE TO.

®iATpo HEPA
®iATpo yia kaBapo e&epxOUEVO aépa

vV

Ymodeign

B KaBapilete 10 QiATpo HEPA d1av gival eppavug Ae-
PwHEvO.

B AvmikatdaTaon Ttou @iATpou HEPA o€ Trepitrtwon
BAGBNG

MPOZOXH

YAikéG BAGBes ammé AavBaouévo kabapioud Tou @iAToou

HEPA.

—  Eadveivar avaykaio, kaBapioTe 10 u6vo pe TpeXoULE-
vo vepd. Mnv to 1piBete Kai unv 1o Aévere e Boup-
Toa.

—  [loré unv kabapilete Ta YiATpa aTo TAUVTAPIO Kal
UNV Ta OTEYVWVETE LIE TITTOAGKI HaAAIWV.

—  Mnv mAdvere Ta e€aprriuara pe amroppuTTaVTIKO
oure ue Bpaard vepo.

— [piv amé n Xprion oTn CUCKEUN a@raoTe Ta QiATpa
va OTEYVWOoOoUV TeAEiwS (ToUAGyIoTOV 24 WPEG).

Eikévo F

=2 ZTPEYTE TO KOTTAKI APIOTEPOCTPOPA £T01 WOTE TO

onuadi va deixvel 0To aUuBoAo amao@aAiong.

AgaipéoTe To @iATpo HEPA.

=eTAUveTe TO QiIATPpO HEPA pe kKpUo TpexoUupevo ve-

po.

Metd Tov kaBapiopd avakivioTE TO TIPOCEKTIKA,

WOTE VA aTTOUOKPUVOOUV Ta TNBAVA UTTOAEIiOTA

PUTTWV KaIl TO VEPO TTOU £XEI ATTOMEIVEL.

AgrioTe To @iATpo HEPA va oTeyvwoel aTov aépa

pakpid atré TTNyEG ewToG A BepudTnTag. ETavaro-

ToBeTrOTE TO PiATPO EPA 0T guokeur, pévo agpou

OTEYVWOEI KAAQ.

2 ZTpéYTeE TO KATTAKI OeEIOOTPOPA £TCI WATE TO GNUG-
01 va deixvel ato oUpBoAo acpaAiong.

v oYY

v
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KaBapiopog e§apTnudaTwyv

Eikéva FA

= H AaBn ptropei va ammoouvdedei atrd Tov cwArfva
avappdéenong yia va kabapIoTei i} o€ TTePITITWon
améepagng. Ma Tov oKoTo auTdv, TTECTE Ta 2 ON-
peia amracg@dAiong Kai TpapnETeE.

= [a v olvdeon, eI0AyeTe TNV XEIPOAARH OTOV TN-
AeOKOTTIKO OwARVa avappdPnong Kal ao@alioTe

mv.

TeXVIKA XOPAKTNPIOTIKA

Totog o o

n n

] N

N i

[ ==}

2 2
Taon V. |220-240 |220-240
Peupa Hz 50/60 50/60
Karnyopia TrpooTaciag Il 1]
Bdpog (xwpig TTapeAko- kg 4,4 4,4
ueva)
IAkTiva dpdong m 7,5 7,5
QpéNipog dykog doxeiou | 0,6 0,6
okévng
AlaoTdoeig
Mnkog mm 396 396
MAd&Tog mm 270 270
Ywog mm 332 332
EAdayioTn utrotrieon kPa =16 216
PiAtpo HEPA HEPA 13 HEPA 12
O1koAoyikn oxediaon kard 666/2013
EvoeikTikn €010 KoTava- kWh/a | 24,8 24,8
Awaon evépyelag
E@appoféuevn ovopaotl- | W 700 700
K 10X0G
Avappo@non okovng ot % 85 85

ahid

IAvappopnon okovng o€ % 112,2 112,2
okAnpd& dameda
IATTOBOAN OKOVNG % 0,018 0,018
EmTpemdpevn o1dOun dB(A) 76 76
NXNTIKNAG 10XU0G Lyya

Me tnv empuAagn texvikwv aAAaywv!
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i’} |LI!| Cihazinizi ilk defa kullanmadan énce bu
=l orijinal kullanim kilavuzunu ve birlikte ve-
rilen giivenlik uyarilarini okuyun. Buna gére davranin.
Her iki kitabi da daha sonra tekrar kullanmak ya da ci-
hazin sonraki kullanicilarina iletmek tzere saklayin.

Genel bilgiler

Kurallara uygun kullanim

Bu Universal slplrge, ev islerindeki 6zel kullanim igin
Uretilmis ve ticari amach kullanim icin Gretilmemistir.
Uretici, amacina uygun olmayan ya da hatali kullanim
sonucu olusan hasarlar igin sorumluluk tstlenmez.
Universal siipiirgeyi sadece agagidakilerle birlikte kulla-
nin:
B Orijinal yedek pargalar, aksesuarlar ya da 6zel ak-
sesuarlar.
Universal siipiirge asagidakiler igin uygun degildir:
®m  insanlar ve hayvanlarin emme yéntemiyle temiz-
lenmesi.
B Asagidakilerin emilmesi:
Kiiglk canlilar (Orn; bdcekler, 6riimcekler, vb)
Sagliga zararli, keskin kenarli, sicak ya da yan-
makta olan maddeler.
Nemli ya da sivi maddeler.
Kolay alev alabilen ya da patlayici maddeler ve
gazlar.

Cevre koruma

vy Ambalaj malzemeleri geri donus-turdlebilir. Am-

%@ balaj malzemelerini evinizin ¢opline atmak yeri-
ne lutfen tekrar kullan labilecekleri yerlere gén-

derin.
Eski cihazlarda, yeniden degerlendirme iglemi-
ne tabi tutulmasi gereken degerli geri donusim
malzemeleri bulunmaktadir. Bu nedenle eski ci-
BN hazlar lGtfen Gngorilen toplama sistemleri ara-
ciligiyla imha edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar genellikle, yanhs kullanil-
diklarinda veya yanlis sekilde tasfiye edildiklerinde in-
san sagligi ve cevre igin tehlikeli olabilecek bilesenler
icerir. Cihazin kurallara uygun sekilde isletilmesi igin bu
bilesenlerin bulunmasi gereklidir. Bu simge ile isaretlen-
mis cihazlar evsel ¢opler ile birlikte tasfiye edilmemeli-
dir.
igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
Icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz ad-
res:
www.kaercher.com/REACH
Toz filtrelerinin tasfiye edilmesi

Toz filtreleri gevreye uyumlu malzemelerden Uretilmistir.
Ev ¢opli icin yasak olan emilmis maddeler icermedikleri
surece, bu pargalar normal ev ¢épliinde imha edilebilir.

M

Garanti
Her llkede yetkili distributdriimiz tarafindan verilmis
garanti sartlar gegerlidir. Garanti slresi icinde cihazi-
nizda olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynag: tre-
tim veya malzeme hatasi oldudu surece Ucretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti hakkinizdan yararlanmanizi ge-
rektiren bir durum oldugu zaman, ilgili faturaniz ile birlik-
te saticiniza veya size en yakin yetkili servisimize bas-
vurunuz.

Musteri hizmeti

Sorularizin veya arizalar sz konusu olursa KARCHER
distribltoriimiiz size seve yardimci olacaktir. Adres igin
bkz. Arka sayfa.

Yedek parcalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek parcalar
kullanin; cihazin glvenli sekilde ve arizasiz igletiimesini
garantilerler.

Aksesuarlar ve yedek pargalar hakkinda bilgi i¢in site-
mizi ziyaret edin: www.kaercher.com.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji Gizerinde goste-
rilmistir. Ambalaj agildiginda igindeki pargalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol ediniz.

Aksesuarlarin eksik olmasi durumunda ya da nakliye
hasarlarinda yetkili saticinizi bilgilendirin.

Sekiller Bkz. Sayfa 2
Carklar

Sebeke fisi

Kablo sarma tusu
Park pozisyonu
Tasima kolu
Agma/Kapama tusu
HEPA filtre kapagi
HEPA filtre
Tutamak

© N O O b~ WN -

= ©
o

Emme glici ayarlayicisi
Teleskop emme borusu

JEGNN
N =

Teleskop emme borusunun ayari

-
w

Mobilya firgasi

N
N

Oluk memesi

-
[¢)]

Devre degistirme kolu
Taban memesi

a
~N o

Parke memesi

* Donanima bagl olarak

18 Emme hortumu

19 Vakum hortumu kilit agma tusu
20 Toz haznesi

21 Toz haznesi kilidi

22 Toz haznesi kilit agma tusu
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ilk galistirma

Sekiller Bkz. Katlanir sayfa!

Sekil IR

= Vakum hortum baglanti par¢asini emme boslugu-
na yerlestirin.

= Cikarmak igin yerlesme burnunu bastirip vakum
hortum baglanti parcasini gekip gikarin.

Sekil A

= Tutamak ve teleskop emme borusunu birbirine ge-
¢irin ve Kkilitleyin.

= Taban memesi ve teleskop emme borusunu birbiri-
ne gegirin ve kilitleyin.

Sekil K1

= Teleskopik emis borusu ayar digmesine basin ve
teleskop emis borusunu istediginiz uzunluga ayar-
layin.

Sekil

= Durdurmak igin ya da kisa ¢alisma aralarinda, yer
supurme basligini cihazin arka tarafindaki park tu-
tucusuna asin.

Sekil

= Sebeke baglanti kablosunu fisinden tutun ve digar
cekin. Elektrik figini prize takin.

Sekil A

= Cihazi agin.

Sekil

= Emme glcl, emme glict ayarlayicisindan ayarla-
nir:
- Vakum glicii ayarlayicisi agik, vakum gulci diigik
- Vakum glicli ayarlayicisi kapali, vakum guict yik-
sek

Emme giiciiniin emme durumuna uygun olarak

adapte edilmesi:

B Diigiik emme giicii — Perdeler, tekstiller, yastikli
mobilyalar, mindeler

B Orta emme giicii — Az kirlenmis halilar / hal ze-
minler, yUksek kaliteli halilar.

B Yiiksek emme giicii— Sert zeminler, ¢ok kirlenmig
halilar ve hali zeminler

= En geg¢ -MAX- isaretine gelindiginde toz haznesini
bosaltin.
Bkz. "Toz haznesini bosaltma" bolimu.

Onemli uyan! Cihaz, bir asiri isinma tehlikesinde oto-
matik olarak kapanir. Cihazi kapatin ve elektrik fisini ge-
kin. Yer stipurme bashgi, teleskobik emis borusu ya da
vakum hortumunun tikali olmadigindan veya filtrenin
degistiriimesinin gerekli oimadigindan emin olun. Ariza-
nin gideriimesinden sonra cihazi en az 1 saat sogutun,
daha sonra cihaz tekrar galismaya hazirdir.

Aksesuarlarla siipiirme

Aksesuarlarin kullaniimasi

B Mobilya firgasi: Mobilyalar ve hassas cisimlerin
koruyucu temizligi, kitaplar, otomobildeki havalan-
dirma i1zgaralarinin tozunun alinmasi, vb igin.

B Oluk firgasi: Koseler, ek yerleri ve kalorifer radya-
torleri igin

Aksesuar degistirme

Sekil [F1

= Tutamag, istediginiz aksesuarda tahdide kadar
iceri sokun.

Not: Aksesuarlar teleskobik emis borusu takili durum-
dayken de uygulanabilir.

Taban memesi

Taban memesi Degistirilebilir
Sekil [El
= Halilar ve hali dégemeler:

Digme konumlarini asagidaki sekilde segin:

Sekil
= Sert Zeminler:
Digme konumlarini asagidaki sekilde segin:

Parke memesi

* Donanima bagli olarak

= Hassas, kaygan zeminlerin (parke, mermer, fa-
yans, vb) stpurilmesi igin.

Calismanin tamamlanmasi

Sekil

= Cihazi kapatiniz ve figi gikartiniz.

Sekil

= Kablo sarma tusuna basin. Kablo otomatik olarak
cihazin igine gekilir.

Sekil 1

= Taban memesini cihazin arka tarafindaki park tutu-
cusuna asin ve kilit konumuna bastirin.

Tasima, saklama

= Tasimak igin cihazi tasima kolundan tutun ve kuru
odalarda saklayin.
Uyari: Teleskop emme borusunun daha 6nce tu-
muyle igeri itilmesi 6nerilir.

TR -6
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Temizleme ve bakim

DIKKAT

—  Cihazdaki tiim galismalardan 6nce cihazi kapatin
ve stipdrgenin elektrik fisini gekin!

—  Cihazi yalnizca tim filtreler ve toz haznesi takiliysa
kullanin.
Aksi takdirde motorda hasarlar olugabilir.

—  Hasarll filtreler ve artik temizlenemeyen filtreler de-
gistirilmelidir.

Toz haznesinin bosaltilmasi
Sekil

En ge¢ -MAX- isaretine gelindiginde toz haznesini bo-

saltin.

Sekil [

= Kapaga basin ve toz haznesini gikartin.

Sekil [@

= Toz haznesini ¢op kutusunun tzerinde tutun.
Kilitteme koluna basin.

= Toz haznesi bosaldidi an kapagdi kapatin, kapak
yerlesir.

= Toz haznesini cihazin igine itin ve kilitleyin.

Not

Yerlestirme sirasinda toz haznesinin iyice yerine otur-

masina dikkat edin.

Siklon ayiricisini temizleme

Cok kirlenmis olmalari durumunda siklon ayiricisini te-

mizleyin.

Sekil [

= Kapak kilidine basin ve toz haznesini ¢ikartin.

Sekil @

= Toz haznesinin kapagini saat ydoninin tersine, isa-
ret kilit agma simgesi tizerine gelene kadar gevirin.

= Toz haznesini ¢ikartin.

Sekil

Hizl temizlik igin:

= Siklon ayiricisini yumusak bir stinger ile temizleyin
ve nemli bir bezle uzerini silin.

Sekil [B

Derinlemesine temizlik igin:

= Siklon ayiricisini parcalara ayirin ve halkay! akan
suyun altinda temizleyin.

Not

Toz haznesi akan suyun altinda da temizlenebilir.

DIKKAT

—  Siklon ayiricisini suya daldirmayin.

—  Pargalari temizleme maddesi veya kaynar su ile yi-
kamayin.

—  Siklon ayiricisini ve toz haznesini cihaza yerlestir-
meden 6nce tiimuyle kurumasini bekleyin.

Sekil @

= Toz haznesinin kapagini saat yoniine, isaret kilitle-
me simgesi Uzerine gelene kadar gevirin.

= Toz haznesini cihazin igine itin ve kilitleyin.

Motor koruma filtresini temizleyin

Motor koruma filtresini her hafta veya gorulir kirlenme-

ler olursa temizleyin.

Motor koruma filtresi toz haznesinin tizerindeki gdvdede

yer alir.

Sekil

= Kapaga basin ve toz haznesini gikartin.

Sekil

= Kapak kilidini acin ve kapagdi agin.

= Motor koruma filtresini ¢ikartin.

Sekil ]

= Kopuk maddesi filtresini gergeveden cikarin.

= Koplk maddesi filtresini sicak suyla yikayin (maks.
40°C).

= Kopuk maddesi filtresini iyice durulayin ve havada
kurutun.

DIKKAT

—  Koplik maddesi filtresini asla camasir makinesinde
temizlemeyin ve asla sa¢ kurutma makinesi ile ku-
rutmayin.

—  Pargalari temizleme maddesi veya kaynar su ile yi-
kamayin.

—  Koplik maddesi filtresini ve toz haznesini cihaza
yerlestirmeden 6nce tiimtyle kurumasini bekleyin
(en azindan 24 saat boyunca).

= Motor koruma filtresini koplik maddesi filtresi ile toz
haznesinin Ust kismina yerlestirin.

= Kapagdi yerine oturtun.

= Toz haznesini cihazin icine itin ve kilitleyin.

HEPA filtre

Temiz bir Gfleme havasi igin filtre.

Not

B HEPA filtresini gorilur kirlenme olmasi durumunda
temizleyin.

B Hasar durumunda HEPA filtrenin degistiriimesi

DIKKAT

HEPA filtrenin yanlis temizlenmesi nedeniyle maddi ha-

sar.

—  Gerekirse, sadece akar su altinda yikayin; silmeyin
veya firgalamayin.

—  Filtreyi asla gamasir makinesinde temizlemeyin ve
asla sa¢ kurutma makinesi ile kurutmayin.

—  Pargalari temizleme maddesi veya kaynar su ile yi-
kamayin.

—  Filtreyi ve toz haznesini cihaza yerlestirmeden
6nce tiimliyle kurumasini bekleyin (en azindan
24 saat boyunca).

Sekil 1

= Kapagi saat yonunin tersine, isaret kilit agma sim-

gesi lzerine gelene kadar cevirin.

HEPA filtresini degistirin.

HEPA filtreyi, soduk ve akar su altinda yikayin.

Temizlik isleminden sonra, olasi kir artiklari ve agiri

suyun giderilmesi igin filtreyi dikkatlice sallayin.

HEPA filtreyi, 1s1k ve 1si kaynaklarindan uzak bir

sekilde agik havada kurutun. HEPA filtreyi, sadece

kuru olarak tekrar cihaza yerlestirin.

Kapag saat yonline, isaret kilitteme simgesi tzeri-

ne gelene kadar cevirin.

vovvy

v
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Aksesuarin temizlenmesi

Sekil A

= Tutamak ve emme hortumu, temizleme amaciyla
ya da ttkanma durumunda ayrilabilir. Bu amagla 2
kilit agma mekanizmasini bastirin ve disari dogru

cekin

= Baglamak igin, tutamak ve emme hortumunu birbi-
rine gegirin ve Kilitleyin.

Teknik Bilgiler

Tip: E E
3 | 3
- -
Gerilim V  |220-240 |220-240
Elektrik tird Hz 50/60 50/60
Koruma sinifi 1 1]
AGirlik (aksesuar harig) kg 4,4 4,4
Hareket alani m 7,5 7,5
Toz haznesi hacmi efektif | 0,6 0,6
Boyutlar
Uzunluk mm 396 396
Genislik mm 270 270
Ukseklik mm 332 332
Min. vakum kPa =16 216
HEPA filtre HEPA 13 HEPA 12
666/2013'e gore ekolojik tasarim
Ilhk gosterge enerji ti- kWh/a | 24,8 24,8
ketimi
Nominal glic tiketimi W 700 700
Hali Gzerinde toz emme % 85 85
Sert beton lzerinde toz % 112,2 112,2
emme
'Toz bosaltma % 0,018 0,018
Ses glicu seviyesi Ly, dB(A) 76 76

Teknik degisiklik yapma hakki saklidir!

TR-8
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é Mepen nepBbIM NPUMEHEHWEM YCTPOIACT-
Ba NpounTanTe 3Ty OPUTMHANBHYHO UH-
CTPYKLMIO MO 3KCNIyaTaLum U npunaraemble ykasaHus
no TexHuke 6e3onacHocTu. [JefcTByMTe B COOTBETCT-
BUK C HUMU. CoxpaHuTe 0be GpoLutopbl Ans AanbHeik-
LLero Nonb3oBaHWs UNW ANs crefytoLlero Bnagensua.

Wcnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHUo

[aHHbIN yHUMBepcanbHbIN NbINecoc npeaHa3HayveH ans
MCMONb30BaHUs B fOMALLHEM XO3SACTBE, OH HE NMOAXO-
UT 4N NPOMBILLIIEHHOTO UCMOMNb30BaHNS.
M3roToBuTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a NoBpe-
XKAEHUs, MonyyYeHHble B pe3yrnbTaTe UCMOSIb30BaHUs He
N0 Ha3HaYeHWI0 UNW HenpaBWIbHOTO obpaLLeHNs C
npu6opom.
Mcnonb3oBaTb yHMBEPCanbHbIN NbINECOC TOMBKO C:
H  opurMHanbHbLIMK 3aN4acTAMM, CTaHAAPTHLIMW N
cneumanbHbIMU NPUHAANEXHOCTSIMM.
3anpelyaeTcs 1CNoNb30BaTb YHUBEPCANbHbIN Nbine-
coc ans:
H YUCTKV NMIOAEN U XKNBOTHbIX.
B BcacbiBaHue:
HacekoMbIX (Hanpumep Myx, NaykoB 1 T.4.).
BpeAHbIX ANs 300POBbs BELLECTB, OCTPbIX, ropsi-
YMX UNW packaneHHbIX NpeaMeToB.
MOKPbIX NPeAMETOB UMM XWUOKOCTEN.
NerkoBOCNNaMeHSIIOLLMXCS UNW B3pbIBYATbIX Be-
LLeCTB ¥ ra3os.

OxpaHa okpy:atoLen cpeabl

Y YnakoBouHble MaTepuanbl NPUrogHbl Ans BTO-

% puyHon o6paboTku. MoaTomy He BbiGpackiBai-

Te ynakoBKy BMECTE C JOMaLLHUMU OTXo4aMu, a
cAaiiTe ee B OOVH U3 NYHKTOB NMpuemMa BTOPUYHOTO Cbl-
pbsi.

Crapble npuGopbl coaepxar LeHHble nepepa-
E GaTbiBaeMble MaTepuarnsl, nognexaiime nepe-

[Aaye B MyHKTbI NPUEMKI BTOPUYHOTO Chipbs. Mo-
EEE  570My YTUNM3UPYIATE CTapble Npubopsl Yepes
COOTBETCTBYHIOLLME CUCTEMbI MPUEMKN OTXOL0B.
3nekTpuyeckme 1 aneKTpoHHbIE NPMBOpPbI YacTo Co-
AepxaT KOMNOHEHTbI, KOTOpbIE NPy HENpaBKIIbHOM 06-
paLleHnn Unu HeHaanexatue yTunuaauum npeacras-
NAT NOTEHUMANbHYI ONacHOCTb ANA No4en U 3KOMo-
M. Tem He MeHee faHHble KOMMOHEHTbI HeOBGX0ANMbI
ans npaeunbHon paboTel npubopa. Mpubopbl, 0603Ha-
YeHHble 3TUM CMMBOIIOM, 3aMnpeLyeHo yTUnmuaMpoBaTth
BMecTe C GbITOBbIMM OTXOAaMMU.
WHCTPYKUMM NO NPUMEHEHMUIO KOMMOHEHTOB
(REACH)
AKTyarnbHble CBEAEHWsI O KOMMOHEHTAX NPUBEAEHBI Ha
BeG-y3ne no crneayoLiemy agpecy:
www.kaercher.com/REACH

YTunusauums ounbTpoB Ans Nbinu

®OUALTPLI AN NbIAN M3TOTOBMEHBI 13 9KOMOTUYECKN
6e3BpeHbIX MaTepuanos.

Ecnu oHv He copepaT HUKaKnX BELLECTB, KOTOpble 3a-
npeLyeHbl 4ns yTunMsaumm JOMaLluHero Mycopa, OHu
MOTYT GbITb YTUNM3NPOBaHbI C 0ObIYHBIM AOMALLHUM
MYyCOpOM.

FapaHTuA

B kaxpaow cTpaHe AeicTBYOT COOTBETCTBEHHO rapaH-
TUNHbIE YCIOBWSI, U3aHHbIe YNOMHOMOYEHHOW opraHu-
3auuelt cobiTa Hallel NPOAYKLMN B AAHHON CTpaHe.
Bo3amoxHble HemcnpaBHOCTV Npubopa B TeYeHwue ra-
paHTUIAHOrO cpoka Mbl ycTpaHsiem GecnnatHo, ecnu
npuyMHa 3aknoyaeTcs B AedekTax maTepuanos unm
oLwmbkax Npy U3rotosrieHnn. B cnyyae Bo3HWKHOBEHUS
NpeTeH3uii B Te4eHNe rapaHTUAHOIO cpoka npocbba
obpauuatbes, nmes npu cebe Yek 0 NoKynke, B TOPro-
BYIO OpraHu3aumio, npoaasLLyto Bam npubop unu B 6nu-
XKalLLyto YNonNHOMOYEHHY1o cryxBy cepBucHoro obeny-
XKUBaHUS.

[ata Bbinycka oTobpaxaeTcsi Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKoAMPOBaHHOM BUAE.

[Mpwn aToM oTAENbHbIE LMDPLI UMEKOT
creaymwllee 3Ha4YeHne::

Mpumep: 30190

rof Bbinycka

cToneTue Bbinycka
fAecaTunetue Bbimycka

BTOpas uudpa Mecsua Bbinycka
nepeasi umdpa MecsLa Bbinycka

QW -0Ww

Takum o6pa3om, B gaHHOM npumepe kog 30190
o3HavaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

CepBucHas cnyxb6a

dunnan dupmel KARCHER ¢ ygoBonbcTBrMeM oTBETUT
Ha BaLLM BOMPOCHI M OKaXeT CoAencTBne Npu ycTpaHe-
HUW HeucnpasHoCTel B Npubope. Adpec ykasaH Ha
obopoTte

3anacHble 4acTu

Mcnonb3yiiTe opuriHanbHble NPUHAANEXHOCTU 1 3a-
n4yacT — TONbKO OHU rapaHTUpyLoT 6e3onacHyto n 6ec-
nepeboiiHyto paboTy ycTponcTaa.

MHdopmaLmio 0 NpMHaAnNexXHOCTSX U 3anyacTsax Bbl
MoXeTe HaWTu Ha canTe www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

Komnnekrauusa npubopa ykasaHa Ha ynakoske. [Npu
pacnakoBke npubopa NpoBepuTb KOMMNMEKTaLmio.

Mpn oBHapy>xeHnn HegoCTaOLWMX NPUHAANEXHOCTEN
WM NOBPEXAEHUI, NONyYeHHbIX BO BPEMS TPaHCMop-
TUPOBKW, CneayeT yBEAOMUTbL TOProBYIO OpraHn3aLmio,
npoaasLuyto Nnpubop.
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N306paxeHns npubopa cM. Ha cTp. 2
XopoB.ble koneca

LTencenbHas BUnka

KHonka cmoTku kabens

[MapkoBoYHOE nonoxeHne

PykosTka ans HowweHuns npubopa
KHonka Bkn./Bbikn.

Koxyx HEPA-cunbTpa

HEPA-cunbtp

pyKosiTka

Perynsatop MoLiHoCcTM Bcoca
Teneckonuyeckas BcacbiBatoLasi Tpyba
PerynupoBka Teneckonu4yeckon BcacbIiBatoLLemn

0 N O G WN =

N )
N = O

TpyGbI

13 LleTouka anst mebenun

14 Hacapgka onsi CTbIKOB

15 Pblvar nepekntoyeHms

16 ®dopcyHka Ans YncTkv nona

17 TMapkeTHast Hacagka
* B 3aBWCMMOCTU OT KOMMMEKTaLum

18 BcacbliBalOLWWiA LLNaHr

19 KHonka pasbnokupoBkW Ansi BCACbIBaOLLETNO
LunaHra

20 KoHTelHep Ans cbopa nbinm

21 3amok koHTelHepa ansa cbopa nbinu

22 KHorka pa3brnokupoBku KOHTeNHepa ans cbopa
nbinu

YnpaBneHue

Beopa B akcnnyataumio

PucyHku cm. Ha Bknagke!

Pucyrok [l

= BcTasuTb NaTpybok BCaChbIBAKOLLETO LWNaHra BO
BCacblBaloLLlee OTBepCTUE A0 Lenyka.

= [insl cCHATUA cxaTb 3aLlenky 1 u3Bneys naTpybok
BCaCbIBaIOLLIEro LunaHra.

PucyHok A

= CobpaTb BMeECTe PyKOSITKY U TENECKOMUYECKYHO
BCaCbIBaloLLYyto TPYOKy 1 3aLLenkHyTb.

= CobpaTb BMecTe HacagKy Asi nona n Teneckonu-
YeCKylo BCaCbIBatoLLyt0 TPYOKy U 3aLLenkHyTb.

PucyHok I

= Haxarb perynsitop TeneckonM4eckon BcacbiBaio-
Len TPYOKM N HACTPOUTb HYXXHYIO ATMHY TPYOKM.

PucyHok IER

= [Ins xpaHeHUs Unu Bo BPEMsi KOPOTKMX NEepepbIBOB
B paboTe HaBeCUTb HacaaKy Ansi nona B NapkoBoOY-
HOe KpenneHue, pacnosioxeHHoe Ha obpaTHo
CTOpOHe npubopa.

Pucyrok [

= W3Bneyb ceTeBoii kabenb U3 PO3ETKM, yaepKuBasi
3a WTencernbHy BUNKY. BcTaBuTb WITENcenbHyto
BUJIKY B PO3€ETKY.

PucyHok A

= Bbikntounte npubop.

PucyHok

= MolHOCTb BCacblBaHUA HacTpamBaeTCs Ha pery-
NSITOpe MOLLHOCTN BCAChIBaHUS:

- perynsTop oTKpbIT — cnabas MOLHOCTb BCaChIBa-
]

- Perynstop 3akpbiT — CUIbHast MOLLHOCTb BCAChl-
BaHUs

Hacmpoumb MowjHocmb ecacbigaHusi 8 agUCUMO-

cmu om cumyauyuu:

B Hu3kas MowHOCMBb 8cacbl8aHUs — NS TapavH,
TEKCTUIMbHbIX N3Aenuid, Marko mebenu, noayLuek

B CpedHssi MOUJHOCMb 8cackieaHust — Ansi cnabo
3arpsi3HeHHbIX KOBPOB/KOBPOBbIX MOKPLITWIA, BbICO-
KOKa4eCTBEHHbIX KOBPOB.

B Camasi 8bICOKasi MOUJHOCMb 8cachbl8aHUs —
ANS TBEPAbIX HAMOMbHbIX NMOKPbLITUN, CUMBHO 3a-
rPsA3HEHHbIX KOBPOB 1 KOBPOBbIX MOKPLITUI

= OnopoXxHUTb KOHTENHep AN cbopa Nbinu, Kak
TOMBbKO YPOBEHb 3aMONMHEHNst JOCTUTHET OTMETKU
MAX.

Cwm. rnaBy «OnopoxHeHne KoHTeiHepa ansa cbopa
nbIn».

BaxHoe ykasaHue! YCTpoONCTBO aBTOMaTUYECKN OT-

Kro4aeTcs Npy onacHoCTW neperpesa. BoikniounTb

npubop 1 13BMeYb LWTENCeNbHY BUMKY U3 PO3ETKU.

CnepyeT NpoBepuTb, YTO Hacadka Ans nona, Tenecko-

nnyeckas BcacbiBatoLasi Tpybka nnm BcacbiBarowmni

LUNaHr He 3abuTbl M HEOBXOAMMO NN NOMEHATL PUNBLTP.

Mocne ycTpaHeHUs HencnpaBHOCTU AaTk OCTbITb NpU-

6opy He meHee 1 yaca, nocrne 3Toro OH CTaHET BHOBb

roToBbIM K paboTe.

Wcnonb3oBaHue NnpuHaanexHocTen

Wcnonb3oBaHue Hacanok

B Kucrtouka ana mebenu: Ans Wagsiien o4ncTku
Mebenu n aenukaTHbIX NPEAMETOB, OUUCTKU KHUT,
BEHTUMSALMOHHbIX LLEenei B aBTO U T.4.

B LlleneBas Hacaaka: Ans KPOMOK, Lenen n pagua-
TOPOB OTONJIEHUSI

CmeHa Hacapok

PucyHok IEA

= BcTaBuTb 40 ynopa pyKosiTKY B HYXHYH Hacagky.

MpuMeyaHue: HacaaKy MOXHO Takke UCMOoNb30oBaTh C

Ha[eTon TenecKonMYeckon BCcachiBatoLLen TpyoOKon.

®dopcyHkKa Ansi nonos

Mepekntovatowascsa popcyHka AnsA nona
PucyHok [E1
= KoBpbl 1 KOBPOBbI€ MOKPbITUS:
MonoxeHwns nepekntoyartens BuibpaTb cneayto-
MM obpasom:

PucyHok 1
= XecTkne noBepxHOCTHU:

MonoxeHwsi nepeknoyaTtens BbiopaTb cneayto-
MM obpasom:

RU -6
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MapkeTHaa Hacagka

* B 3aBMCMMOCTM OT KOMMNIeKTaLmm
= [ins YMCTKU rMagkvx nonos (MapkeT, Mpamop, Te-
pakoT uta.)

OkoHYaHue paboTbl

Pucyrok K

= BblkntounTb NpMGOP Y BLITALLWTL CETEBYHO BUIKY.

PucyHok EA

= HaxaTb kHonky cMoTkM kabensi. Kabenb aBToMa-
TUYECKW BTAMMBAETCS B MpUGOp.

PucyHok IER

= HaBecuTb Nonosyo Hacaaky B NapkoBOYHOE Nomno-
XEHUE Ha 3aaHeli cTeHke Npubopa U HaaaBWTb ANs
huKcaLuum B NMOMOXKEHNUN.

TpaHCNopTUPOBKA, XpaHeHUe

= [lpu TpaHCNOPTUPOBKE AepXuTe Npubop 3a pyyky
N COXpaHsIiTe B CyXOM MOMELLEHNN.
Yka3aHue: PekomeHayeTcsa npeasapuTenbHO Non-
HOCTbIO YO1paTb TENEeCcKONMYeCcKyto BCachiBato-
Lwyto TpyGy

UYuctka n obcnyxuBaHue

BHUMAHWE

—  [leped nposedeHuem nobbix pabom ¢ npubopom,
8bIKITIYUMb MPUBOP U 8bIMSAHYMb WMENCebHyo
8urKy nelnecocal

—  Wcrnonb3oeamb npubop monbKo 8 mom criy4yae,
ec/u ycmaHoesneHbl 6ce huribmpbl U KOHMeUuHep
Onsi cbopa nbinu.
B npomusHom criyvae moxem 6bimb 108pexoeH
dguzamerb.

—  [lospexdeHHble chunibmpbi U Ghuribmpbi, KOMopble
bonbwe He noddaomces Yucmke, crnedyem 3ame-
HUMB.

OnopoxHeHUe KOHTelHepa Ans coopa nbinu

PucyHok K

OnopoXHUTL KOHTelHep ANns cbopa NbinK, kak Tonbko

YPOBEHb 3anonHeHns AocTurHeT otMetkn MAX.

PucyHok [

= HaxaTb Ha 3aMOK 1 JocTaTb KOHTENHep Ans cbopa
nbinu.

PucyHok EH

= [lepxaTb KOHTeWiHep HaJ MyCOPHbIM BeJpOM.
HaxaTb pblyar 6nokmpoBku.

= [locne onopoXHEHUS KOHTEHEepa 3aKpbITb KPbILL-
Ky, 3aMOK 3aLLesIKHeTCs.

= BcTaBuTb KOHTEHep B NpUGOP 1 3aLLEnKHYTh.

Mpumeuanne

Mpu ycTaHoBKe cneauTb 3a NPaBUIbHLIM MOMOXEHNEM

KOHTelHepa Ans cbopa nbinu.

OumncTKa LIeHTpobeXHOro cenaparopa

MouncTuTh LeHTpoGEXHBIN cenapaTop Npu CUMbHOM

3arpsi3HEHUN.

PucyHok

= HaxaTb Ha 3aMOK 1 JocTaTb KOHTeVHep ANns cbopa
nbinu.

Pucyrok @

= [loBepHyTb KPbILLKY KOHTEHepa NpOTUB YacoBOW
CTpEenku, 4Tobbl MeTKa yka3biBana Ha CUMBOS pas-
6110KMPOBKM.

= CHsATb KOHTEVHep aAnsa cbopa nbinu.

PucyHok

Ansa 6bICTPOM OYNCTKM:

= LleHTpo6exHblin cenapaTop NOYNCTUTb MSITKON
rybKoi 1 NpoTepeTb BNaXHOW TKaHbHO.

PucyHok B

[ns TwaTtenbHon O4YMCTKI:

= PasobpaTtb LeHTpobexHbIl cenapatop U NOMbITb
ceTyaTbin GUNbTP M KOMbLO NOA NPOTOYHOMN BO-
[0W.

MpumeyaHune

KoHTeriHep ans c6opa nbinu Takke MOXHO NMOMbITh MOA,

NPOTOYHOW BOAON.

BHUMAHUWE

—  He noepyxamb yeHmMpobexHsbil cernapamop 8 800y.

—  He Mbimb demanu morouwum cpedcmeom unu Ku-
MSIMKOM.

—  [leped ycmaHoskol 8 npubop noHOCMbIO 8biCy-
wums yeHmpobexHbIl cenapamop U KOHmelHep
Onsi cbopa nbinu.

Pucyrok @

= [loBepHyTb KPbILLKY KOHTE/Hepa No 4YacoBoW
cTpenke, 4Tobbl MeTKa ykasblBana Ha cumBon 61o-
KMPOBKM.

= BcTaBuTh KOHTEVHEP B NPMBOP U 3aLLenkHYTb.

OuuncTtka chunbTpa 3aWmThl ABUraTENs

®dunbTp 3aLMTbI ABUraTens NpoMbIBaTh Kaxayto Heae-

0 NV NPU BUAVMOM 3arpsisHEHUN.

®unbTp 3aLWMTbI ABUraTens HAXOAUTCS B Kopryce Haj

KOHTeNHepOM Ans c6opbl Mbinu.

PucyHok [

= HaxaTb Ha 3aMOK 1 JoCTaTb KOHTEHep Ans cbopa
nbinu.

PucyHok EE]

= Pas3bnoknpoBaTb 3aMOK 1 OTKPbITb KPbILLIKY.

=  BbIHYTb byvnbTp 3awwuThl ABUraTENS.

PucyHok Fi]

= CHSATb C pamMKu NOPONOHOBbIN UNLTP.

= [loMbITb MOPOSIOHOBLIV OUNLTP B TEMNSION BOAE
(makc. 40°C).

= TuwaTenbHO NPononockaTb MOPONOHOBLIN PUNBLTP
1 BbICYLUMTb Ha BO3AyXe.

BHUMAHUE

—  BanpeweHo cmupamb MoporioHo8bIt hunbmp 8
cmupanbHol MawuHe U Cywums ¢heHoM.

—  He mbimb demanu morowum cpedcmeom unu Ku-
1SIMKOM.

—  [eped ycmaHoekol 8 npubop MoposIoHO8bIL
hunbmp mwameribHO 8bICYWUMb (8 meYyeHue
MUH. 24 yacos).

= BcTaBuTb OUNbLTP 3aLMThLI ABUraTENs C NOPOSIO-

HOBbIM (OUNBLTPOM B BEPXHIOK YaCTb KOHTENHepa

ansa céopa nbinu.

3allenkHyTb KPbILLKY.

BcTaBuTb KOHTEMHED B NMPUGOP W 3aLLEKHYTb.

vV
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HEPA-dunbTp Yuctka npuHagnexHocTen

PUnbTP ANS OYUCTKM BbldyBaeMoro Bo3gyxa. PucyHok FA

MpumeyaHue = PyKOSATKY ¥ BCaCbIBaOLLMIA LUMAHT ANS YACTKM UNn

B [louncTute HEPA-bUnbTp Npu cunbHOM 3arpsidHe- B CIyyae 3acopa MOXHO oTAenuTb. [ins aToro Ha-
HUN. XaTb 2 GriokmpaTopa 1 pasbeMHUTL

B 3ameHa HEPA-¢unbTpa npu nospexaeHnm = [Ins coeamHeHns pyKoATKY COCTbIKOBAaTb CO BCa-

BHUMAHUE CbIBaOLLMM LLUMIAHIOM M 3adMKCUpoBaTh.

i ARSI Tex:uucckve akHbie |
ouucmku HEPA-Gunbmpa. TexHUUYecKne AaHHbIe

— B cnyyae Heobxodumocmu rpoeecmu OYUCMKY Tun P P
o0 cmpyel 800bI. He ebimupams U He Yucmuma :p_’ 4
C PUMEHeHUEeM Wemku. - -
—  3anpeweHo cmupame unbmp 8 cmupasnsHoul 4 B4
MauwuHe u cyuums peHoM. “: “:
—  He Mbimb demanu motowum cpedcmeom unu Ku-
SMKOM. HanpspkeHue \ 220-240 |220-240
—  lMeped ycmaHoeKoli & npubop chunbmp muja- B Toka My 50/60 50/60
MebHO 8bICYWUMB (8 MeyeHUe MUH. 24 4acos). Knacc 3awuTl I I
PucyHok
> ToBepHyTb KPbILLKY NPOTUB YaCOBOI CTPENKU, YTO- Bec Ges (npuxaanexHo- | kr 4.4 4.4
Gbl METKa yKa3blBana Ha CUMBON Pa3BrnoKNpOBKY. credt)
= [Joctatb HEPA-punbTp. Pagunyc pencreus M 7,5 7,5
= [lpomoite HEPA-unbTp B XONO4HOM, MPOTOYHOM O6bem KoHTeitHepa Ans | 06 0.6
Boge. 6 i ’ ’
= [locne o4MCTKM OCTOPOXHO BCTPAXHUTE DUNBTP Eb&pa el OPCpeKTHB
NSt yaaneHus ocTaTKoB rPsi3n 1 BOAbI.
= Cywuts HEPA-punbTp crieayeT Ha Bo3ayxe Baa- raGapuTel
1IN OT UCTOYHUKOB CBEeTa v Tenna. Bctasnate B OnuHa MM 396 396
npun6op TonbKo BbicyLLeHHbIN HEPA-cunbTp. WUnonna ey 270 270
= [NoBepHyTb KPbILLKY NO YacOBOW CTPeske, YToGbI P
MeTKa ykasblBana Ha CMMBOI GrOK1POBKU. BblCOTa MM 332 332
Bakyym MUH. kMa 216 =216
HEPA-cbunbTp HEPA 13 [HEPA 12
Dkonornyeckuit AusanH cornacHo 666/2013
MHoukaTueHoe exeroa- |kWh/a | 24,8 24,8
Hoe noTpebneHne
HomuHanbHas notpebns- | Bt 700 700
lemasi MOLLHOCTb
YoaneHuve neinu c koBpa | % 85 85
YpoaneHue nbinu ¢ TBep- % 112,2 112,2
{AbIX HaMoMbHbIX MOKPbI-
Ui
MoBTOpHOE yAaneHue % 0,018 0,018
nbinu
YpoBeHb wyma Ly, ob(A) 76 76

N32omoeumenb ocmaensiem 3a coboli Nnpaso eHe-
CeHUs mexHU4YecKuUx usmeHeHuu!
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i’} |LI!| Késziiléke elsé hasznalata elétt olvassa

=1l el az eredeti izemeltetési utmutatét és a
mellékelt biztonsagi utasitasokat. Ezek alapjan jarjon el.
Tartsa meg a mindkét flizetet kés6bbi hasznalatra, vagy
az esetleges Uj tulajdonos szamara!l

Altalanos megjegyzések

Rendeltetésszerii hasznalat

Ez az univerzalis porszivo haztartasi hasznalatra és
nem ipari célra készlilt.
A gyarté nem vallal felel6sséget esetleges karokeért,
amelyek a nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl vagy hi-
bas kezelésbdl szarmaznak.
Az univerzdlis porszivét csak ezekkel haszndlja:
B Eredeti alkatrészekkel, tartozékokkal és kiilon tar-
tozékokkal.
Az univerzalis porszivé nem alkalmas:
B Emberek és allatok leporszivozasara.
B AkovetkezOk felszivasara:
Kis élélények (pl. legyek, pokok, stb.).
Egészségre artalmas, éles széll, forr6 vagy izz6
anyagok.
Nedves vagy folyékony anyagok.
Gyulékony vagy robbanékony anyagok vagy ga-
zok.

Kornyezetvédelem

vy A csomagoldanyagok ujrahasznosithatok. Ne
%@ dobja a csomagoldéanyagokat a haztartasi sze-
métbe, hanem gondoskodjék azok Ujrahaszno-
sitasrol.
A régi készilékek értékes Ujrahasznosithaté
E anyagokat tartalmaznak, amelyeket tanacsos
Ujra felhasznalni. Ezért a régi készulékeket az
BN ,rra alkalmas gydjtérendszerek igénybevételé-
vel artalmatlanitsal!
Az elektromos és az elektronikus késziilékek gyakran
tartalmaznak olyan alkotéelemeket, amelyek helytelen
kezelés vagy helytelen artalmatlanitas esetén potencia-
lis veszélyt jelenthetnek az emberi egészségre és a kor-
nyezetre. A készllék szabalyszeri lizemeltetéséhez
azonban szlikség van ezekre az alkotéelemekre. Az
ilyen szimbélummal megjeldlt készilékeket nem sza-
bad a haztartasi hulladékkal egyditt artalmatlanitani.
Megjegyzések a tartalmazott anyagokkal kapcsolat-
ban (REACH)
Aktualis informacidkat a tartalmazott anyagokkal kap-
csolatosan a kovetkezd cimen talal:
www.kaercher.com/REACH
Porsziirék artalmatlanitasa

A porszirék kdrnyezetkimélé anyagbdl készltek.
Amennyiben nem tartalmaznak olyan felszivott anyago-
kat, amelyeket tilos a hazi szemétben elhelyezni, akkor
a haztartasi hulladékba kidobhato.

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalmazonk altal ki-
adott garancia feltételek érvényesek. Az esetleges
izemzavarokat az On késziilékén a garancia lejartaig
kéltségmentesen elharitjuk, amennyiben anyag- vagy
gyartasi hiba az oka. Garancialis esetben kérjuk, fordul-
jon a vasarlast igazold bizonylattal keresked6jéhez
vagy a legkdzelebbi hivatalos szakszervizhez.
Szerviz

Kérdeések vagy Uzemzavar esetén Karcher-telephe-
lyunk szivesen segit Onnek. A cimet lasd a hatoldalon.

Alkatrészek

Kizarélag eredeti tartozékokat és eredeti pétalkatrésze-
ket alkalmazzon, mivel ezek szavatoljak a késziilék biz-
tonsagos és zavarmentes lUzemét.

A tartozékokkal és poétalkatrészekkel kapcsolatos infor-
maciokat a www.kaercher.com oldalon olvashatja.

Szallitasi tétel
A készilék szallitasi terjedelme fel van tiintetve a cso-
magolason. Kicsomagolaskor ellenérizze a csomagolas
tartalmat, hogy megvan-e minden alkatrész.
Hianyzé tartozék vagy szallitasi sériilés esetén kérem,
értesitse a kereskedét.

Abrakat lasd a 2. oldalon
Futokerekek

Halézati dugo

Kabel felcsévélés gomb
Parkoldallas

Fogantyu

Be-/Ki kapcsolo
HEPA-sz(ir fedél
HEPA-sz(iré

Markolat
Szivaserésség szabalyoz6

0o N O bR W N -

a o ©
- O

Teleszkopos szivocsd

-
N

Teleszkopos szivocsd bedllitasa

-
w

Butorkefe

N
N

Réstisztito fej

-
(&)

Atkapcsol6 kar

Padl6 szérofej
Parkettafej

* felszereléstdl fliggben

[N
~N o

18 Szivotdomld

19 Szivétdmld reteszelés feloldd billentydje
20 Portartaly

21 Portartalyzar

22 Portartaly reteszelés feloldd billenty(je
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Uzembe helyezés

Az abrakat lasd a kihajthato oldalon!

Abra

= Pattintsa be a szivétdmd csonkjat a szivényilasba.

= Alevételhez nyomja 6ssze a rogzitd pecket, és
huzza ki a tomlét.

Abra A

= Dugja 0ssze és pattintsa be a markolatot és a te-
leszkoépos szivocsovet.

= Dugja 6ssze és pattintsa be a padlétisztité fejet és
a teleszkopos szivocsovet.

Abra

= Aktivalja a teleszkopos szivocsé beallitasat, és al-
litsa be a kivant hossziséagura a teleszképos szi-
vocsovet.

Abra I

= Ledllitas vagy révid munkasziinet esetén akassza
be a padlotisztito fejet a késziilék hatoldalan talal-
hato parkolé tartéba.

Abra H

= A dugos csatlakozénal fogva huzza ki a halézati
csatlakozévezetéket. Dugja be a halézati csatlako-

~ zot a csatlakozo aljzatba.

Abra A

= Kapcsolja be a késziiléket.

Abra

= Aszivéerd bedllitasa a szivoerd szabalyozonal tor-
ténik:

- Szivoeré szabalyozo nyitva, alacsony szivéerd
- Szivoer6 szabalyozé zarva, magas szivoerd

A szivds er6sségét igazitsa a szivasi helyzethez:

B Alacsony szivételjesitmény —fiiggonyokhoz, tex-
tiliakhoz, karpitozott butorhoz, parnakhoz

B Koézepes szivoteljesitmény — enyhén szennye-
zett sz6nyegekhez / sz6nyegpadlékhoz, értékes
szényegekhez.

B Legnagyobb szivételjesitmény — kemény padlo-
zathoz, erésen szennyezett sz6nyegekhez és sz6-
nyegpadlokhoz

> Uritse ki a portartalyt legkésébb a -MAX- jeldlés el-
érésekor.

Lasd a ,Portartaly kiuritése” fejezetet.

Fontos megjegyzés! A késziilék tulmelegedés veszé-
lye esetén automatikusan lekapcsol. Kapcsolja ki a ké-
szliléket, és huzza ki a haldzati csatlakozot. Gy6zédjon
meg rola, hogy a padlétisztité fej, a teleszkdpos szivo-
cs6 vagy a szivotdmld nincs eltdémddve, ill. hogy a szi-
rét nem kell kicserélni. Az lizemzavar elharitasa utan a
késziléket legalabb 1 6raig hagyja lehdilni, ezutan a ké-
szllék ismét lzemkész.

HU -6

Porszivozas tartozékkal

Tartozékok hasznalata

B Butorkefe: butorok és érzékeny targyak kiméletes
tisztitasara, kdnyvek leporolasara, az autéban ta-
lalhat6 szell6z6 nyilasok tisztitasara stb.

B Réstisztito fej: sarkokhoz, fugakhoz és fiitétestek-
hez

Tartozékok cseréje

Abra |1

= A markolatot dugja be (itk6zésig a kivant tartozék-
ba.

Megjegyzés: A tartozék csatlakoztatott teleszképos

szivocsdvel is hasznalhato.

Padl6 szorofej

A atkapcsolhato6 padlofej

Abra [E1

= Szbényegek és padlészényegek:
A kapcsoloallasokat a kdvetkez&képpen valassza
ki:

Abra

= Keményburkolatok:
A kapcsoloallasokat a kdvetkezéképpen valassza
ki:

Parkettafej

* felszereléstd| figgben
= Erzékeny sima padl6zat porszivézasara (Parketta,
marvany, terrakotta, stb.).

Hasznalat befejezése

Abra

= Kapcsolja ki a késziiléket és huzza ki a halozati
csatlakozo6 dugot.

Abra A

= Nyomja meg a kabel feltekercselés gombot. A ka-
bel automatikusan beszivodik a késziilékbe.

Abra il

= Apadldfejet a késziilék hatso részén |évé parkolasi
tartéba akassza be és nyomja pihenési allasba.

Szillitas, tarolas
= Akészuléket szallitasnal a hordé fogantyunal fogja
és szaraz helyiségben tarolja.

Megjegyzés: Ajanlott a teleszkdpos szivocsovet
elétte teljesen betolni.
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Tisztitas és apolas

FIGYELEM

— A késziiléken torténé barmiféle munka el6tt kap-
csolja ki a késziiléket és huzza ki a halézati csatla-
kozot!

— A késziiléket csak akkor hasznalja, ha az 6sszes
szl(ir§ és portartaly be van szerelve.
Maskiilénben a motor karosodasara keriilhet sor.

— A meghibasodott és a nem tisztithaté szliréket ki
kell cserélni.

Portartaly kilritése

Abra [H

Uritse ki a portartalyt legkésébb a -MAX- jeldlés eléré-

sekor.

Abra

= Nyomja meg a zarat, és vegye ki a portartalyt.

Abra B

= Tartsa a portartalyt a hulladéktartaly folé.
Hozza miikddésbe a reteszt.

= Amint a portartaly kitrult, zarja be a fedelet. A re-
tesz a helyére pattan.

= Helyezze vissza a portartalyt a késziilékbe és pat-
tintsa be.

Megjegyzés

A ciklon szeparator tisztitasa

A ciklon szeparatort erés szennyezddés esetén tisztitsa

meg.

Abra

= Nyomja meg a zarat, és vegye ki a portartalyt.

Abra @

= Forgassa el a portartaly fedelét az 6ra jarasaval el-
lentétes iranyba, hogy a jeldlés a reteszoldas szim-
bélumra mutasson.

= Tavolitsa el a portartalyt.

Abra

A gyors tisztitashoz:

= Tisztitsa meg puha szivaccsal a ciklon szeparatort,
majd torélje utan nedves kendével.

Abra B

Az alapos tisztitashoz:

= Szerelje szét a ciklon szeparatort, és tisztitsa meg
a szlrébetétet és a gydrit folyd viz alatt.

Megjegyzés

A portartaly szintén tisztithato folyo viz alatt.

FIGYELEM

—  Aciklon szeparatort ne martsa vizbe.

— Az alkatrészeket ne mossa le tisztitoszerrel vagy
forrdsban 1évé vizzel.

—  Akésziilékbe valé behelyezés elétt hagyja teljesen
megszaradni a ciklon szeparatort és a portartalyt.

Abra [

= Forgassa el a portartaly fedelét az 6ra jarasaval
megegyezd iranyba, hogy a jeldlés a reteszelés
szimbolumra mutasson.

= Helyezze vissza a portartalyt a késziilékbe és pat-
tintsa be.

A motorvédo sziiré tisztitasa

A motorvédd sziirét hetente vagy lathaté szennyezddés

esetén mossa ki.

A motorvédd szliré a hazban talalhaté, a portartaly fo-

16tt.

Abra [

= Nyomja meg a zarat, és vegye ki a portartalyt.

Abra [

= Reteszelje ki a zarat, és nyissa ki a fedelet.

= Vegye ki a motorvédé szlrét.

Abra F]

= Vegye ki a keretbdl a szivacsbetétet.

= Mossa ki a szivacsbetétet meleg vizben (max.
40°C).

= Alaposan 6blitse ki és hagyja a levegén megsza-
radni a szivacsbetétet.

FIGYELEM

— A habszivacs betétet soha ne tisztitsa moségép-
pel, és ne szaritsa hajszaritoval.

— Az alkatrészeket ne mossa le tisztitoszerrel vagy
forrasban lévé vizzel.

—  Akésziilékbe valb behelyezés el6tt hagyja teljesen
megszaradni a habszivacs betétet (legalabb 24
ora).

= Helyezze be a habszivacs betéttel ellatott motorvé-

dé szUré6t a portartaly felsé részébe.

Pattintsa be a fedelet.

Helyezze vissza a portartalyt a késziilékbe és pat-

tintsa be.

L2 7

HEPA-sz(iré

Sz(ir6 a tiszta kiaramlo leveg6hoz.

Megjegyzés

B Lathatd szennyezddés esetén tisztitsa meg a
HEPA-sz(irét.

B HEPA sz(ir6t megrongalédas esetén cserélje ki

FIGYELEM

Anyagi karok a HEPA szlir6 helytelen tisztitasa miatt.

—  Szilkség esetén csak folydviz alatt tisztitsa, ne dor-
zsélje vagy kefélje le.

— A szirét soha ne tisztitsa moségéppel, és ne sza-
ritsa hajszaritéval.

— Az alkatrészeket ne mossa le tisztitdszerrel vagy
forrasban Iévé vizzel.

—  Akésziilékbe val6 behelyezés elétt hagyja teljesen
megszaradni a szlir6t (legalabb 24 6ra).

Abra Fil

= Forgassa el a fedelet az 6ra jarasaval ellentétes

irdnyba, hogy a jel6lés a reteszoldas szimbdlumra

mutasson.

Vegye ki a HEPA-sz{irét.

Tisztitsa meg a HEPA sz(irét hideg, foly6 viz alatt.

Tisztitas utan 6vatosan rdzza meg az esetleges

koszdarabok és a felesleges viz eltavolitasara.

A HEPA szirét fény- és héforrasoktdl tavol hagyja

a levegén kiszaradni. A HEPA sz(irét csak szara-

zon helyezze ismét a késziilékbe.

Forgassa el a fedelet az éra jarasaval megegyez6

irdnyba, hogy a jeldlés a reteszelés szimboélumra

mutasson.

vy

v
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Tartozékok tisztitasa

Abra FA

= A markolatot és a szivdcsovet tisztitas vagy elzaro-
das esetén szét lehet valasztani. Ehhez nyomja
meg a 2 kioldast és huzza szét.

= Osszerakashoz a markolatot és a teleszkopos csé-
vet rakja 6ssze és kattintsa be.

Miiszaki adatok

Tipus o o
n n
(] N
N i
[ ==}
e 2
= —
Fesziltség V. |220-240 |220-240
Aramfajta Hz | 50/60 50/60
édelmi osztaly 1l 1l
Tartozékok nélkili suly kg 4,4 4,4
Mikddési sugar m 7,5 7,5
Hasznos portartaly-térfo- | 0,6 0,6
gat
Méretek
Hossz mm 396 396
szélesség mm 270 270
magassag mm 332 332
dkuum min. kPa =16 216
HEPA-sz(iré HEPA 13 HEPA 12
666/2013 szerinti 6ko kialakitas
Indikativ éves energiafo- kWh/a | 24,8 24,8
gyasztas
Névleges teljesitményfel- | W 700 700
étel
Porfelszivas szényegen % 85 85
Porfelszivas kemény % 112,2 112,2
padléburkolaton
Porvisszabocsatas % 0,018 0,018
Hangnyomas szint Ly, dB(A) 76 76

A miiszaki adatok modositdsdnak jogat fenntartjuk!

HU -8

63



64
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i’} |LIIJ| Nez za&nete poprvé pouzivat Vas pfistroj

prectéte si tento puvodni provozni navod
a pfiloZené bezpeé&nostni pokyny. Ridte se témito poky-
ny. Uschovejte si obé pfiru¢ky pro pozdéjsi pouziti nebo
pro dal$iho majitele.

Spravné pouzivani pristroje
Tento univerzalni vysavac je uréen k pouzivani v do-
macnostech, nikoliv ke komerénim uceltiim.
Vyrobce neruéi za pfipadné $kody zpusobené nesprav-
nym pouzivanim nebo nespravnou obsluhou.
Univerzalni vysavac pouzivejte pouze s:
B originalnimi nahradnimi dily, pfisluSenstvim nebo
specialnim pfislusenstvim.
Univerzalni vysavac¢ neni vhodny:
Bk ¢iSténi osob a zvifat.
B vysavani:
malych Zivocichl (napf. much, pavouku).
zdravi Skodlivych, ostrych, horkych nebo zhavych
latek.
vlhkych nebo kapalnych latek.
snadno vznétlivych nebo vybusnych latek a plynd.

Ochrana zivotniho prostredi

Obalové materialy jsou recyklovatelné. Obal ne-
zahazujte do domaciho odpadu, nybrz jej ode-
vzdejte k opétovnému zuzitkovani.

Pristroj je vyroben z hodnotnych recyklovatel-
nych material(, které se daji dobfe znovu vyuzit.
Likvidujte proto staré pfistroje ve sbérnach k to-
EEE  muto udelu uréenych.

Elektrické a elektronické pfistroje jsou ¢asto tvoreny
slozkami, které pfi nespravném pouzivani nebo ne-
spravné likvidaci mohou pfedstavovat potencialni riziko
pro lidské zdravi a Zivotni prostfedi. Tyto slozky jsou
vSak nezbytné pro spravnou funkci zafizeni. PFistroj
oznaceny timto symbolem nesmite likvidovat v domov-
nim odpadu.

Informace o obsazenych latkach (REACH)

Aktualni informace o obsazenych latkach naleznete na
adrese:

www.kaercher.com/REACH

Likvidace prachovych filtra

Prachoveé filtry jsou vyrobeny z ekologického materialu.
Pokud neobsahuji substance, které nesmi pfijit do do-
movniho odpadu, mlzete je vyhodit do béZného do-
movniho odpadu.

&b
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Zaruka

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané pfislusnou
distribu¢ni spole¢nosti. Pfipadné poruchy zafizeni od-

stranime béhem zaruéni Ihaty bezplatné, pokud byl je-

jich pfi€inou vadny material nebo vyrobni zavady. V pfi-
padé uplatiiovani naroku na zaruku se s dokladem o za-
koupeni obratte na prodejce nebo na nejbliz§i oddéleni
sluzeb zakaznikam.

Oddéleni sluzeb zakaznikiim

PFi eventuelnich dotazech ¢i poruchach se s divérou
obratte na jakoukoli poboc¢ku firmy Kércher. Adresy po-
bocek najdete na zadni strané.

Nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a originalni
nahradni dily, ty poskytuji zaruku bezpe¢ného a bezpo-
ruchového provozu pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech nalezne-
te na adrese www.kaercher.com.

Obsah dodavky

Obsah dodavky je zobrazen na obale vaseho zafizeni.
Béhem vybalovani zkontrolujte, zda je dodavka kom-
pletni.

Pokud chybi ¢asti pfisluSenstvi nebo bylo transportem
poskozeny, obratte se na vasi prodejnu.

llustrace viz stranka 2
Pojezdova kolecka
Sitova zastréka
Tlagitko navijeni kabelu
Parkovaci poloha
Drzadlo

Tlagitko vypinace
Kryt filtru HEPA
HEPA filtr

Rukojet'

Regulator saci sily

0 N O oA~ W N -

_ a ©
- O

Teleskopicka saci trubka
Nastaveni teleskopické saci trubky
Stétec na nabytek

Stérbinova hubice

[ Y
a ~ WON

Prepinaci paka

-
o

Hubice na ¢isténi podlah
Hubice na parkety

-
~

* v zavislosti na vybaveni
18 Saci hadice
19 Tlacitko na odblokovani saci hadice
20 Zasobnik na prach
21 Uzavér zasobniku na prach
22 Tlacitko na odblokovani zasobniku na prach
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Uvedeni pristroje do provozu

llustrace najdete na rozkladaci strance!

llustrace Il

= Hrdlo saci hadice zaklapnéte do saciho otvoru.

= Priodpojovani stisknéte obé zaskakovaci zapadky
k sobé a stahnéte hrdlo saci hadice.

llustrace A

= Spojte a zaklapnéte rukojet a teleskopickou saci
trubku.

= Spojte a zaklapnéte podlahovou hubici a telesko-
pickou saci trubku.

llustrace K1

= Stisknéte regulator teleskopické saci trubky a na-
stavte pozadovanou délku teleskopické saci trub-
ky.

llustrace A

= Pfi vypnuti nebo kratkém preruseni prace zavéste
podlahovou hubici do parkovaci zarazky na zadni
strané pfistroje.

llustrace I

= Sitovy kabel uchopte za zastréku a vytahnéte jej.
Zapojte sitovou zastréku do zasuvky.

llustrace A

= Zapnéte pfistroj.

llustrace

= Saci sila se nastavuje regulatorem:
- otevreni regulatoru saci sily — mala saci sila
- zavfeni regulatoru saci sily — velka saci sila

Saci silu prizpusobte situaci pfi vysavani.

B Nizky saci vykon — pro zaclony, textilie, polstrova-
ny nabytek, polStare

B Stfedni saci vykon — pro mirné znecisténé
koberce / kobercové podlahy, vysoce kvalitni ko-
berce.

B Nejvyssi saci vykon — pro tvrdé podlahy, silné
znacisténé koberce a kobercové podlahy

= Vysypte zasobnik na prach nejpozdéji pfi dosazeni
znacky -MAX-.
Viz kapitolu ,Vysypavani zasobniku®.

Dullezité upozornéni! Pokud hrozi prehrati, pFistroj se
automaticky vypne. Vypnéte ho a odpojte sitovou za-
stréku. Zjistéte, zda neni ucpana podlahova hubice, te-
leskopicka saci trubka nebo saci hadice nebo zda neni
nutné vyménit filtr. Po odstranéni poruchy nechte pfi-
stroj minimalné 1 hodinu vychladnout. Pak je opét pfi-
praven k pouziti.
Vysavani s prislusenstvim
Pouziti prislusenstvi
m  Stétec na nabytek: Stétec na nabytek, otoény: k
Setrnému ¢isténi nabytku a citlivych predmétu,
oprasovani knih, vétracich otvor( v auté apod.
B Stérbinova hubice: pro hrany, spary a topna téle-
sa
Vyména prisluSenstvi
llustrace IF
= Drzadlo v pozadovaném pfislusenstvi zasurite az
na doraz.

Upozornéni: PfisluSenstvi Ize pouzivat i s nasazenou
teleskopickou saci trubkou.

Podlahova hubice

Prepinatelna podlahova hubice
llustrace IEX
= Koberce a celopodlahové koberce:
Nastavte pfepinace takto:
[

| S—

llustrace
= Tvrdé podlahy:
Nastavte prepinace takto:

Hubice na parkety

* v zavislosti na vybaveni
= K vysavani choulostivych hladkych podlah (parke-
ty, mramor, terakota apod.).

Ukonceni provozu

llustrace

= P¥istroj vypnéte a sitovou zastréku vytahnéte ze
zasuvky.

llustrace

= Stisknéte tlacitko navijeni kabelu. Kabel se auto-
maticky zasune do pfistroje.

llustrace IE1

= Zavéste podlahovou hubici do parkovaciho drzaku
na zadni strané pfistroje a zatlacte, aby zaklapla.

Preprava, uchovavani

= P¥ipfepravé drzte pfistroj za uchyt a skladujte jej v
suchych mistnostech.
Upozornéni: Teleskopickou saci trubici doporucu-
jeme nejprve zcela zasunout.

CS-6
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POZOR

—  Pred kazdou praci na zafizeni vZdy zafizeni vypné-
te a vytahnéte sitovou zastréku vysavace!

—  Pristroj pouZivejte pouze tehdy, pokud jsou na-
montovany vSechny filtry a zasobnik na prach.
Jinak se miize poskodit motor.

—  Vadné filtry a filtry, které se jiz nedaji vycistit, se
musi vyménit.

Vyprazdnéni zasobniku na prach

llustrace

Vysypte zasobnik na prach nejpozdéji pfi dosazeni

znacky -MAX-.

llustrace [

= Stisknéte uzavér a vyjméte zasobnik na prach.

llustrace A

= Podrzte zasobnik na prach nad odpadkovym ko-
Sem.
Stisknéte zaijiStovaci packu.

= Jakmile je zasobnik na prach vysypan, zavrete vi-
ko, uzaveér zaskoci.

= Opét nasadte zasobnik na prach do pfistroje a za-
jistéte jej.

Upozornéni

PFi nasazovani dbejte na spravné uchyceni zasobniku

na prach.
Cisténi cyklonového odlucovace
Vycistéte cyklonovy odlucovag, pokud je silné zneciste-
ny.
llustrace EE3
= Stisknéte uzaveér a vyjméte zasobnik na prach.
llustrace A
= Otacejte vikem zasobniku na prach proti sméru ho-
dinovych rugicek, az znacka bude sméfovat na
symbol odblokovani.

= Sejméte zasobnik na prach.

llustrace

Pro rychlé gisténi:

= Ocistéte cyklonovy odluc¢ovac mékkou houbickou a
otfete vihkym hadrem.

llustrace EH&

Pro dukladné ¢isteni:

= Rozeberte cyklénovy odlucovag a sito a krouzek
omyjte pod tekouci vodou.

Cisténi ochranného filtr motoru

Ochranny filtr motoru vymyvejte kazdy tyden nebo pfi

viditelném znecisténi.

Ochranny filtr motoru se nachazi v krytu nad zasobni-

kem na prach.

llustrace

= Stisknéte uzavér a vyjméte zasobnik na prach.

llustrace EE]

= Uvolnéte uzavér a otevrete viko.

= Vyjméte ochranny filtr motoru.

llustrace F1l

= Vyjméte z ramu pénovou vlozku.

= Vyperte pénovou vlozku v teplé vodé (max. 40 °C).

= Dukladné pénovou viozku vyplachnéte a nechte ji
vyschnout na vzduchu.

POZOR

—  Nikde neperte pénovou vioZku v pracce a nevysou-

Sejte ji fénem.

Necistéte dily ¢isticimi prostfedky nebo vrouci vo-

dou.

—  Nechte pénovou vioZku pfed nasazenim do pfistro-

Je zcela vyschnout (nejméné 24 hodin).

Nasadte ochranny filtr motoru s pénovou vioZkou

do horni ¢asti zasobniku na prach.

Zaijistéte viko.

Opét nasadte zasobnik na prach do pfistroje a za-

jistéte jej.

L 2 7

HEPA filtr

Filtr k €isténi vypousténého vzduchu.

Upozornéni

B HEPA filtr Cistéte pfi viditelném znecisténi.

BV pfipadé poSkozeni vyménte HEPA filtr

POZOR

Vécné skody z divodu nespravného cisténi filtru HEPA.

—  V pripadé potreby Cistéte pouze pod tekouci vo-
dou, neskrabejte ani nekartacujte.

—  Nikde neperte filtr v pracce a nevysousejte jej fé-
nem.

—  Nedcistéte dily cisticimi prostfedky nebo vrouci vo-
dou.

—  Nechte filtr pfed nasazenim do pfistroje zcela vy-
schnout (nejméné 24 hodin).

llustrace EX1

= Otacejte vikem proti sméru hodinovych rugicek, az
znacka bude sméfovat na symbol odblokovani.

Upozornéni 2> Vyjméte HEPA filtr.
Zasobnik na prach se v zadném pfipadé nesmi Cistit = HEPAfiltr oplachnéte pod studenou tekouci vodou.
pod tekouci vodou. = Po odisténi opatrné oklepte pro odstranéni eventu-
POZOR alnich zbytkd Spiny a prebyte¢né vody.
—  Cyklénovy odlucovac neponofujte do vody. = HEPAfiltr nechte oschnout na vzduchu, bez svétel-
—  Necistéte dily ¢isticimi prostfedky nebo vrouci vo- nych a tepelnych zdroju. HEPA filtr opét zasadte do
dou. pfistroje pouze suchy.
—  Cyklonovy odlucovac a zasobnik na prach nechte = Otacejte vikem ve sméru hodinovych rucicek, az
pred nasazenim do pfistroje zcela vyschnout. znacka bude sméfovat na symbol zajisténi.
llustrace 3
= Otacejte vikem zasobniku na prach ve sméru hodi-
novych ruci¢ek, az znacka bude sméfovat na sym-
bol zajisténi.
= Opét nasadte zasobnik na prach do pfistroje a za-
jistéte jej.
CsS -7



Cisténi prislusenstvi

llustrace FA

= Rukojet a saci hadici Ize pfi CiSténi nebo ucpani
rozpojit. K tomu stisknéte 2 zapadky a dily rozpojte.
= Pfi spojovani nasadte rukojet na saci hadici a za-

klapnéte.

Technické udaje

Typ o o
n wn
e g
© @
[=2) o
- -
= S —
Napéti V. |220-240 |220-240
Druh proudu Hz 50/60 50/60
Trida kryti Il Il
Hmotnost (bez pfislusen- | kg 4,4 4,4
stvi)
Dosah m 7,5 7,5
Efektivni objem zasobni- | 0,6 0,6
ku na prach
Rozméry
Délka mm 396 396
Sitka mm 270 270
yska mm 332 332
akuum min. kPa =16 216
HEPA filtr HEPA 13 HEPA 12
Ekologicky design podle 666/2013
Indikativni ro¢ni spotfeba kWh/a | 24,8 24,8
lenergie
Jmenovity pfikon W 700 700
ysavani prachu z kober- | % 85 85
ce
ysavani prachu na tvr- % 112,2 112,2
dych podlahach
Opétovny vystup prachu % 0,018 0,018
Hladina akustického vy- |dB(A) 76 76
konu Ly,
Technické zmény vyhrazeny.
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i’} |LIIJ| Pred prvo uporabo va$e naprave preberi-

=1l te to originalno navodilo za uporabo in pri-
loZzene varnostne napotke. Ravnajte v skladu z njimi.
Oba zvezka shranite za kasnej$o uporabo ali za nasle-
dnjega lastnika.

Splosna navodila

Namenska uporaba

Ta univerzalni sesalnik je namenjen uporabi v doma-
¢em gospodinjstvu in ne v industrijske namene.
Proizvajalec ne odgovarja za morebitne $kode, ki na-
stanejo zaradi nenamenske uporabe ali napacnega
upravljanja.
Univerzalni sesalnik uporabljajte le z:
B originalnimi nadomestnimi deli, originalnim pribo-
rom ali specialnim priborom.
Univerzalni sesalnik ni primeren za:
B sesanje na ljudeh in Zivalih.
B sesanje:
majhnih Zivih bitih (npr. muh, pajkov, itd.).
zdravju Skodljivih, ostrih, vro¢ih ali Zarecih snovi.
vlaznih ali teko€ih snovi.
lahko vnetljivih ali eksplozivnih snovi in plinov.

Varstvo okolja
&y EmbalaZo je mogoce reciklirati. Prosimo, da em-
balaZe ne odlagate med gospodinjski odpad,
pac pa jo oddajte v ponovno predelavo.
Stare naprave vsebujejo pomembne materiale,
E ki so namenjeni za nadaljnjo predelavo. Zato
stare naprave zavrzite s pomogjo ustreznih zbi-
EEEE g|nih sistemov.
Elektri¢ne in elektronske naprave imajo pogosto sestav-
ne dele, ki pri nepravilnem ravnanju ali odstranjevanju
med odpadke lahko predstavljajo nevarnost za zdravje
ljudi in okolje. Ti sestavni deli so kljub temu pomembni
za pravilno delovanje naprav. Naprav, oznacenih s tem
simbolom, ne smete odvrec¢i med gospodinjske odpad-
ke.
Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete na:
www.kaercher.com/REACH
Odstranjevanije filtrov za prah
Filtri za prah so izdelani iz okolju prijaznih materialov.
V kolikor ne vsebujejo snovi, ki so v gospodinjskih od-
padkih prepovedane, jih lahko odvrzete v obi¢ajen go-
spodinjski odpad.

Garancija
V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih doloca
nase prodajno predstavnistvo. Morebitne motnje na na-
pravi, ki so posledica materialnih ali proizvodnih napak,
v €asu garancije brezpla¢no odpravljamo. V primeru
uveljavljanja garancije, se z originalnim raéunom obrni-
te na prodajalca oziroma najblizji uporabniski servis.

Uporabniski servis
V primeru vprasanj ali motenj se obrnite na naso Kar-
cher podruznico. Naslov glejte na hrbtni strani.
Nadomestni deli

Uporabljajte samo originalen pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
www.kaercher.com.

Dobavni obseg

Obseg dobave Va$e naprave je prikazan na embalazi.
Pri jemaniju stroja iz embalaze preverite popolnost vse-
bine.

Pri manjkajocem priboru ali transportnih $kodah obve-
stite Vasega prodajalca.

Za slike glejte stran 2
Tekalna kolesa
Omrezni vti¢

Tipka za navitje kabla
Parkirni polozaj

Rocaj

Tipka za vklop/izklop

Pokrov HEPA filtra

HEPA filter

Rocaj

Regulator sesalne modi
Teleskopska sesalna cev
Nastavitev teleskopske sesalne cevi

© N O O b~ WON -

a A a4 ©
w N = O

Copi¢ za pohistvo

N
>

Soba za fuge
Preklopna rocica
Soba za pranije tal
Soba za parket

_a A A
~N o o

* glede na opremo
18 Gibka sesalna cev
19 Tipka za deblokado za gibko sesalno cev
20 Zbiralnik za prah
21 Zapiralo zbiralnika za prah
22 Tipka za deblokado za zbiralnik za prah
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Zagon
Za slike glejte razklopno stran!

Slika R

= Nastavek za gibko sesalno cev zasko ite v sesalno
cev.

= Zaodstranitev stisnite skupaj zasko¢en nos in sne-
mite nastavek gibke sesalne cevi.

Slika [FA
= Rodajin teleskopsko sesalno cev staknite skupajin
zaskocite.

= Talno Sobo in teleskopsko sesalno cev staknite
skupaj in zaskocite.

Slika [F1

= Izberite nastavitev teleskopske sesalne cevi in na-
stavite Zeleno dolzino teleskopske sesalne cevi.

Slika [

= Zazaustavitev ali pri kratkih prekinitvah dela talno
Sobo obesite v parkirno drzalo na hrbtni strani na-
prave.

Slika [H

= Omrezni prikljuéni kabel primite za vti¢ in ga izvle-
cite. Vtaknite omrezni vti¢ v vti€nico.

Slika A

= Vklopite napravo.

Slika

= Sesalno mo¢ nastavite z regulatorjem sesalne mo-
&i:
- Regulator sesalne moci odprt, majhna sesalna
mo¢
- Regulator sesalne moci zaprt, visoka sesalna
mo¢

Sesalno mo¢ prilagodite sesalni situaciji:

B nizka sesalna mo¢ — za zavese, tekstil, oblazinje-
no pohistvo, blazine

B Srednja sesalna mo¢ - za rahlo umazane prepro-
geftekstilne talne obloge, kakovostne preproge.

B visoka sesalna moc¢ —za trdatla, mo¢no umazane
preproge in tekstilne talne obloge

= Zbiralnik za prah izpraznite najkasneje, ko je dose-
Zena oznaka MAX.
Glejte poglavije ,|zpraznite zbiralnik za prah*.

Pomembno opozorilo! Naprava se v primeru nevarno-
sti pregrevanja samodejno izklopi. Izklopite napravo in

izvlecite omrezni vti€. Prepricajte se, da talna Soba, te-
leskopska sesalna cev ali sesalna cev ni zama$ena oz.
da je treba zamenjati filter. Potem ko ste motnjo odpra-
vili, pustite, da se naprava najmanj 1 uro hladi, nato je

ponovno pripravljena za obratovanje.

Sesanje s priborom

Uporaba pribora

m  Copié za pohistvo: za prizanesljivo ¢i$&enje pohi-
Stva in obcutljivih predmetov, odstranjevanje prahu
s knjig, ventilacijskih rez v avtu ipd.

B Soba za fuge: za robove, fuge in radiatorje

Menjava pribora

Slika IE

= Rocaj vtaknite v Zeljen pribor do omejevalnika.

Napotek: Pribor se lahko uporablja tudi z nataknjeno te-

leskopsko sesalno cevjo.

Talna Soba

Talna Soba, preklopna
Slika [EX
= Preproge in tekstilne talne obloge:
izberite sledeCe polozaje stikala:
[

| S—

Slika
= Trde povrsine:
izberite sledece poloZaje stikala:

Soba za parket

* glede na opremo
= Za sesanje obcutljivih gladkih tal (parket, marmor,
terakota, itd.).

Zakljucek obratovanja

Slika

= |zklopite napravo in izvlecite elektri¢ni vti€ iz omre-
Zne vti¢nice.

Slika

= Pritisnite tipko za navitje kabla. Kabel se avtomat-
sko potegne v sesalnik.

Slika [E1

= Talno Sobo obesite v parkirno drzalo na zadnji stra-
ni sesalnika in pritisnite v mirovalni polozaj.

Transport, shranjevanje

= Pritransportu napravo drzite za nosilno drzalo in jo
shranjujte v suhem prostoru.
Opozorilo: Priporoamo, da pred tem teleskopsko
sesalno cev popolnoma potisnete noter.
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69



Ciséenje in nega

POZOR

—  Pred vsemi deli na napravi, izklopite napravo in iz-
viecite omrezni vti¢ sesalnika!

—  Napravo uporabite samo, ¢e so vgrajeni vsi filtri in
zbiralnik za prah.
V nasprotnem primeru lahko pride do poskodb mo-
torja.

—  Okvarjene filtre in filtre, ki jih ni ve¢ mogoce odistiti,
Jje treba obnoviti.

Praznjenje zbiralnika za prah

Slika EH

Zbiralnik za prah izpraznite najkasneje, ko je doseZena

oznaka MAX.

Slika [}

= Pritisnite zapiralo in izvlecite zbiralnik za prah.

Slika IH

= Drzite zbiralnik za prah in posodo za odpadke.
Pritisnite rocico za zaporo.

= Ko izpraznite zbiralnik za prah, zaprite pokrov in
zapiralo zaskogi.

= Zbiralnik prahu ponovno vstavite v napravo in za-
skocite.

Napotek

Pri vstavljanju pazite na pravilen nased zbiralnika za

prah.

Ciséenje ciklonskega loéevalnika
Pri mo¢ni umazaniji oCistite ciklonski lo¢evalnik.

Slika [}

= Pritisnite zapiralo in izvlecite zbiralnik za prah.

Slika @

= Pokrov zbiralnika za prah zavrtite v nasprotni smeri
urinega kazalca, tako da oznaka kazZe na simbol za
deblokado.

= Odstranite zbiralnik za prah.

Slika

Za hitro ¢iS¢enje:

= Ciklonski lo¢evalnik ogistite z mehko gobo in nato
pobriSite z vlazno krpo.

Slika [l

Za temeljito ¢iSCenje:

= Razstavite ciklonski lo¢evalnik ter ocistite sito in
obro¢ pod teko&o vodo.

Napotek

Zbiralnik za prah lahko prav tako ocistite pod teko¢o vo-

do.

POZOR

—  Ciklonskega lo¢evalnika ne potapljajte v vodo.

—  Sestavnih delov ne ¢istite s Cistilnimi sredstvi ali v
vroc€i vodi.

—  Pustite, da se ciklonskilo¢evalnik in zbiralnik prahu
pred vstavijanjem v napravo popolnoma posusita.

Slika @

= Pokrov zbiralnika za prah zavrtite v smeri urinega
kazalca, tako da oznaka kaze na simbol za bloka-
do.

= Zbiralnik prahu ponovno vstavite v napravo in za-
skocite.

Ocistite zascitni filter motorja
Zascitni filter motorja operite tedensko ali ob vidni uma-
zaniji.
Zas¢itni filter motorja se nahaja v ohiju nad zbiralnikom
za prah.
Slika
= Pritisnite zapiralo in izvlecite zbiralnik za prah.
Slika
= Deblokirajte zapiralo in odprite pokrov.
= Odstranite motorski zas¢itni filter.
Slika ]
= Viozek iz penaste mase vzemite iz okvirja.
= Vlozek iz penaste mase izperite v topli vodi (najv.
40 °C).
= Vlozek iz penaste mase temeljito izperite in pustite,
da se posusi na zraku.
POZOR
—  Vlozka iz penaste mase nikoli ne Cistite v pralnem
stroju in ga ne susite s susilcem za lase.
Sestavnih delov ne Cistite s Cistilnimi sredstvi ali v
vroci vodi.
—  Pustite, da se vloZek iz penaste mase pred vsta-
vijanjem v napravo popolnoma posusi (vsaj 24 ur).
Zasgitni filter motorja z vlozkom iz penaste mase
vstavite v zgornji del zbiralnika za prah.
Zaskocite pokrov.
Zbiralnik prahu ponovno vstavite v napravo in za-
skocite.

2 7

HEPA filter

Filter za Cist izpu$ni zrak.

Napotek

B HEPA-filter ocistite pri mo¢ni umazaniji.

BV primeru poskodbe HEPA filter zamenjajte.

POZOR

Materialna $koda zaradi napacnega ¢is¢enja HEPA fil-

tra.

—  Po potrebi ga ocistite le pod tekoc¢o vodo, ne drgni-
te in ne krtacite ga.

—  Filtra nikoli ne Cistite v pralnem stroju in ga ne susi-
te s suSilcem za lase.

—  Sestavnih delov ne ¢Eistite s Cistilnimi sredstvi ali v
vro¢i vodi.

—  Pustite, da se filter pred vstaviljanjem v napravo po-
polnoma posusi (vsaj 24 ur).

Slika F1

= Pokrov zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca,
tako da oznaka kaZe na simbol za deblokado.

= |zvlecite HEPA-filter.

= HEPA filter sperite pod mrzlo teko¢o vodo.

= Po ¢is€enju ga previdno otresite, da odstranite mo-
rebitne ostanke umazanije in odve¢no vodo.

= Pustite, da se HEPA filter posusi na zraku, stran od
virov svetlobe in toplote. V napravo ponovno vsta-
vite le suh HEPA filter.

= Pokrov zavrtite v smeri urinega kazalca, tako da
oznaka kaze na simbol za blokado.
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Ciséenje pribora

Slika FA

= Rocaj in sesalna gibka cev se lahko za ¢iS¢enje ali
pri zamasitvi lo¢ita. VV ta namen pritisnite 2 debloka-
di in ju potegnite narazen
= Za ponovno povezavo ro¢aj in sesalno gibko cev
sestavite in pritisnite, da zaskocita.

Tehnic¢ni podatki

e s | 8
2 | 2
= =

Napetost V  |220-240 |220-240

rsta toka Hz 50/60 50/60

Razred zascite 1l 1l

Teza (brez pribora) kg 4,4 4,4

IAkcijski polmer m 7,5 7,5

olumen zbiralnika za | 0,6 0,6

prah je u€inkovit

Dimenzije

Dolzina mm 396 396

Sirina mm 270 270

iSina mm 332 332

‘akuum min. kPa =16 216

HEPA filter HEPA 13 HEPA 12

Eko dizajn v skladu s 666/2013

Indikativna letna poraba |kWh/a | 24,8 24,8

lenergije

Nazivna poraba moci w 700 700

Pobiranje prahu na pre- % 85 85

progi

Pobiranje prahu na trdih % 112,2 112,2

tleh

Ponoven izpust prahu % 0,018 0,018

Nivo hrupa ob obremeni- |dB(A) 76 76

tve Lya

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb!
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i'} |LIIJ| Przed rozpoczeciem uzytkowania urzg-

=1 dzenia nalezy przeczyta¢ oryginalng in-
strukcje obstugi i ponizsze przepisy bezpieczenstwa.
Postepowac zgodnie z podanymi wskazaniami. Zeszyty
zachowac¢ do pdzniejszego wykorzystania lub dla na-
stepnego uzytkownika.

Instrukcje ogoine

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Niniejszy odkurzacz uniwersalny przeznaczony jest do
uzytku prywatnego w gospodarstwie domowym i nie na-
daje sie do celéw przemystowych.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za ewentualne
szkody powstate w wyniku uzytkowania niezgodnego z
przeznaczeniem lub nieprawidtowej obstugi.
Odkurzacza uniwersalnego uzywac wytgcznie z:
B oryginalnymi cze$ciami zamiennymi, osprzetem
lub wyposazeniem specjalnym.
Odkurzacz uniwersalny nie nadaje sig do:
B odkurzania ludzi lub zwierzat.
B zasysania:
mikroorganizméw (np. much, pajgkoéw, itp.).
szkodliwych dla zdrowia, ostrokrawedziowych, go-
rgcych lub Zzarzacych sie substancji,
wilgotnych lub ptynnych substancji,
tatwopalnych lub wybuchowych materiatéw i ga-
zZ6W.

Ochrona srodowiska

Materiaty uzyte do opakowania nadajg sie do re-
cyklingu. Opakowania nie nalezy wrzuca¢ do
zwyktych pojemnikéw na $mieci, lecz do pojem-
nikéw na surowce wtérne.
Zuzyte urzgdzenia zawierajg cenne surowce
E wtérne, ktére powinny by¢ oddawane do utyliza-
cji. Z tego powodu nalezy usuwac zuzyte urzg-
EEEE (zenia za posrednictwem odpowiednich syste-
mow utylizacji.
Urzgdzenia elektryczne i elektroniczne czesto zawiera-
ja materiaty, ktére rozporzadzane lub utylizowane nie-
wiasciwie, mogg potencjalnie by¢ niebezpieczne dla
zdrowia ludzkiego i $Srodowiska. Sg jednak kluczowe dla
prawidtowego funkcjonowania urzgdzenia. Urzgdzenia
oznaczone tym symbolem nie moga by¢ usuwane z od-
padami domowymi.
Wskazoéwki dotyczace sktadnikéw (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw znajdujg sie
pod:
www.kaercher.com/REACH
Utylizacja filtrow przeciwkurzowych

Filtry przeciwkurzowe produkowane sg z materiatow
przyjaznych dla srodowiska.

Jesli zanieczyszczenia osadzone na wkiadzie filtracyj-
nym lub w worku filtracyjnym nie sa materiatami niebez-
piecznymi dla Srodowiska, to mozna je usuwac razem z
odpadami domowymi.

&

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslone
przez odpowiedniego lokalnego dystrybutora. Ewentual-
ne usterki urzadzenia usuwane sg w okresie gwarancji
bezptatnie, o ile spowodowane sg btedem materiatowym
lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwarancyjnych
prosimy kierowac sie z dowodem zakupu do dystrybuto-
ra lub do autoryzowanego punktu serwisowego.

Serwis firmy

W przypadku pytan lub usterek prosimy zwrécic si¢ do
najblizszego oddziatu firmy KARCHER. Adres znajduje
sie na odwrocie.

Czesci zamienne

Stosowac tylko oryginalne akcesoria i cze$ci zamienne,
ktoére gwarantujg niezawodng i bezusterkowg eksploa-
tacje przyrzadu.

Informacje dotyczace akcesoridéw i czesci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie internetowej www.kaer-
cher.com.

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzadzenia przedstawiony jest na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie
elementy.

W przypadku stwierdzenia brakéw w akcesoriach lub
uszkodzen przy transporcie nalezy zwrécic¢ sig do dys-
trybutora.

Rysunki patrz strona 2

Kofa

Wityk sieciowy

Przycisk: Schowek na kabel
Pozycja parkowania
Uchwyt do noszenia przenoszenia
Wigcznik/wytacznik

Ostona filtra HEPA

Filtr HEPA

Uchwyt

Regulator sity ssania

0 N O o A~ WN -

a a ©
- O

Teleskopowa rura ssaca

-
N

Regulacja teleskopowej rury ssacej
Pedzel do mebli

Dysza szczelinowa

Dzwignia przetaczajaca

a a4
o g b~ W

Ssawka podtogowa

-
~

Dysza do parkietu

*w zaleznosci od wyposazenia

18 Waz ssgcy

19 Przycisk odblokowujgcy waz ssacy

20 Pojemnik na kurz

21 Zamknigcie pojemnika na kurz

22 Przycisk odblokowujacy pojemnik na kurz
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Obstuga

Uruchomienie

llustracje, patrz strony rozktadane!

Rysunek [l

= Zatrzasngc kréciec weza ssgcego w otworze ssaw-
nym.

= Aby wyjg¢ nacisng¢ zatrzask i wyciggna¢ kréciec
weza ssgcego.

Rysunek A

= Ztozy¢ rekojesc i rure teleskopowa i zazebic.

= Ziozy¢ ssawke podiogowsa i rure teleskopowsq i za-
zebic.

Rysunek [F1

= Uzyé regulaciji rury teleskopowe;j i ustawi¢ zadang
jej diugosc.

Rysunek 1

= Aby odstawi¢ urzadzenie lub podczas krotkich
przerw w pracy ssawke podtogowg zawiesi¢ na
uchwycie z tytu urzadzenia.

Rysunek H

= Przytrzymacé przewdd sieciowy i pociggna¢ go.
Wtyczke sieciowg wiozy¢ do gniazdka.

Rysunek I

= Wigczy¢ urzadzenie.

Rysunek

= Regulacja sity ssania nastepuje za pomoca regula-
tora sity ssania:

- Regulator sity ssania jest otwarty, staba sita ssa-
nia

- Regulator sity ssania jest zamkniety, mocna sita
ssania

Dopasowa¢ moc ssania do danej sytuacji:

B Niska moc ssania — dla firan, materiatéow tekstyl-
nych, mebli tapicerowanych, poduszek

B Srednia moc ssania — dla lekko zanieczyszczo-
nych dywanoéw / wyktadzin dywanowych, wysoko-
gatunkowych dywanéw.

B Najwyzsza moc ssania — dla twardych powierzch-
ni podtogowych, mocno zabrudzonych dywanoéw i
wyktadzin dywanowych

= Nalezy oprézni¢ pojemnik na kurz, najpozniej jesli
pojawi sie oznaczenie -MAX.

Patrz rozdziat ,Opréznianie pojemnika na kurz®.

Wazna wskazowka! W przypadku zagrozenia prze-
grzaniem, urzgdzenia wylgcza sie automatycznie. Wy-
taczyé urzadzenie i wyciggng¢ wtyczke z gniazda.
Upewni¢ sig, czy ssawka podtogowa, rura teleskopowa
i waz ssacy nie sg zatkane lub czy nie nalezy wymienié¢
filtra. Po usunigciu usterki chtodzi¢ urzadzenie przynaj-
mniej 1 godzine. Po uptywie tego czasu urzadzenie jest
ponownie gotowe do pracy.

Odkurzanie z zastosowaniem wyposazenia

Zastosowanie akcesoriow

B Pedzel do mebli: do delikatnego czyszczenia
mebli i wrazliwych przedmiotéw, do odkurzania
ksigzek, szczelin wentylacyjnych w samochodzie i
innych

B Ssawka szczelinowa: do krawedzi, szczelin i
grzejnikow

Wymiana akcesoriow

Rysunek [E1

=2 Wiozy¢ rekojesé do wybranej czesci do oporu.

Wskazoéwka: Akcesoria moga by¢ uzywane réwniez z

natozong rurg teleskopows.

Ssawka podiogowa

Dysza do podtég, przetagczana

Rysunek [EX

= Dywany i wyktadziny dywanowe:
Pozycje przetgcznika dobra¢ w nastepujgcy spo-
s6b:

Rysunek [

= Twarde powierzchnie:
Pozycje przetgcznika dobra¢ w nastepujgcy spo-
s6b:

o

[

Dysza do parkietu

*w zalezno$ci od wyposazenia
= Do odkurzania delikatnych gtadkich podtoég (par-
kiet, marmur, terakota, itp.)

Zakonczenie pracy

Rysunek

= Wytgczy¢ urzadzenie i wyjac wtyczke z gniazdka
sieciowego.

Rysunek A

= Nacisna¢ przycisk zwijania kabla. Kabel zwija sig¢
automatycznie w schowku wewnatrz urzadzenia.

Rysunek [IE1

= Zawiesi¢ dysze do podiég na uchwycie postojo-
wym z tytu urzadzenia i doprowadzi¢ do zazebie-
nia.

Transport, przechowywanie

= Do transportu urzgdzenia uzywac¢ uchwytu nos$ne-
go i przechowywac urzadzenie w suchym pomiesz-
czeniu.
Wskazéwka: Zaleca sie przedtem catkowicie zto-
zy¢ teleskopowg rure ssgca.
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Czyszczenie i konserwacja

UWAGA

—  Przed przystapieniem do wszelkich prac przy urzg-
dzeniu nalezy wytgczy¢ urzadzenie i wyjac prze-
wod sieciowy odkurzacza!

—  Urzadzenie moze by¢ eksploatowane, jesli sg za-
budowane wszystkie filtry oraz pojemnik na kurz.
W przeciwnym wypadku moze dojs$¢ do uszkodze-
nia silnika.

—  Nalezy wymienic¢ na nowe filtry uszkodzone oraz
takie, ktorych nie mozna juz wyczyscic.

Oproznianie pojemnika na kurz

Rysunek 6

Nalezy oprézni¢ pojemnik na kurz, najpdzniej jesli poja-

wi sie oznaczenie -MAX.

Rysunek [

= Nacisngé zamknigcie i wyjg¢ pojemnik na kurz.

Rysunek [H

= Pojemnik na kurz trzymac¢ nad pojemnikiem na
$mieci.
Nacisng¢ dzwignig blokujaca.

= Jak tylko pojemnik na kurz zostanie oprézniony,
zamkna¢ pokrywe, zamknigcie zatrzasnie sie.

= Wiozy¢ ponownie pojemnik na kurz do urzadzenia
i zatrzasnac.

Wskazéwka

Przy wkfadaniu zwréci¢ uwage na witasciwe osadzenie

pojemnika.

Czyszczenie separatora

Przy mocnym zanieczyszczeniu wyczysci¢ separator.

Rysunek [

= Nacisng¢ zamknigcie i wyjg¢ pojemnik na kurz.

Rysunek [d

= Pokrywe pojemnika na kurz przekreci¢ w kierunku
odwrotnym do ruchu wskazéwek zegara, tak jak
pokazuje to oznaczenie na symbolu odblokowuja-
cym.

= Usung¢ pojemnik na kurz.

Rysunek

W celu szybkiego czyszczenia:

=  Wyczysci¢ separator migkka gabka i przetrze¢ wil-
gotna Scierka.

Rysunek B

W celu doktadnego czyszczenia:

= Zdemontowac separator i wyczysci¢ sitko oraz
pierscien pod biezacg woda.

Wskazéwka

Pojemnik na kurz mozna réwniez wyczysci¢ pod bieza-

cg woda.

UWAGA

—  Nie zanurzac separatora w wodzie.

—  Nie my¢ cze$ci Srodkami czyszczgcymilub wrzacg
wodg.

—  Przed wlozeniem do urzgdzenia separator oraz po-
Jjemnik na kurz pozostawic do catkowitego wy-
schnigcia.

Rysunek [d

= Pokrywe pojemnika na kurz przekreci¢ zgodnie z
ruchem wskazoéwek zegara, tak jak pokazuje to
oznaczenie na symbolu odblokowujgcym.

= Wiozyé ponownie pojemnik na kurz do urzgdzenia
i zatrzasnagé.

Wyczysci¢ filtr ochronny silnika

Raz w tygodniu lub przy widocznym zabrudzeniu wy-

my¢ filtr ochronny silnika.

Filtr ochronny silnika znajduje sie w obudowie powyzej

pojemnika na kurz.

Rysunek [

= Nacisng¢ zamkniecie i wyjg¢ pojemnik na kurz.

Rysunek EE]

2 Odblokowa¢ zamkniecie i otworzy¢ pokrywe.

= Wyja¢ filtr ochronny silnika.

Rysunek ]

=  Wyjaé z ramki wktad piankowy.

= Wypra¢ wktad piankowy w cieptej wodzie (maks.
40°C).

= Gruntowanie wyptuka¢ wkfad piankowy i pozosta-
wi¢ do wyschniecia na powietrzu.

UWAGA

—  Wktadu piankowego nie wolno nigdy pra¢ w pralce
automatycznej oraz suszy¢ suszarkg do wioséw.

—  Nie myc czeg$ci Srodkami czyszczgcymilub wrzgcg
woda.

—  Przed wtozeniem do urzgdzenia wktad piankowy
pozostawic¢ do catkowitego wyschnigcia (przynaj-
mniej 24h).

= Wiozyc filtr ochronny silnika z wktadem piankowym
w gérng czes$¢ pojemnika na kurz.

= Zatrzasngé pokrywe.

= Wiozy¢ ponownie pojemnik na kurz do urzadzenia
i zatrzasnac¢.

Filtr HEPA

Filtr do czystego powietrza wydmuchu.

Wskazéwka

B Wyczyscic¢ filtr HEPA w przypadku widocznego za-
brudzenia.

B Wymienié filtr HEPA w przypadku uszkodzenia

UWAGA

Szkody materialne bedgce konsekwencjg przeprowa-

dzania niewfasciwego czyszczenia filtra HEPA.

—  Werazie potrzeby oczysci¢ jedynie pod wodg bieza-
cg, nie $cierac ani nie szczotkowac.

—  Filtra nie wolno nigdy prac¢ w pralce automatycznej
oraz suszyc¢ suszarkg do wloséw.

—  Nie myc czeg$ci Srodkami czyszczgcymilub wrzgcg
woda.

—  Przed wiozeniem do urzgdzenia filtr pozostawic¢ do
catkowitego wyschniecia (przynajmniej 24h).

Rysunek Fxl

= Pokrywe przekreci¢ w kierunku odwrotnym do ru-

chu wskazéwek zegara, tak jak pokazuje to ozna-

czenie na symbolu odblokowujgcym.

Wyjaé filtr HEPA.

Wyptukac¢ filtr HEPA pod zimng, biezacg woda.

Po oczyszczeniu ostroznie wstrzasnaé, aby usu-

na¢ ewentualne resztki brudu i nadmiar wody.

Filtr HEPA pozostawi¢ do wyschnigcia na powie-

trzu, ale z dala od zrodet Swiatta i ciepta. Filtr HEPA

dopiero po wyschnieciu wtozy¢ z powrotem do

urzadzenia.

= Pokrywe przekreci¢ zgodnie z ruchem wskazoéwek
zegara, tak jak pokazuje to oznaczenie na symbolu
odblokowujgcym.

>
>
>
>
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Czyszczenie akcesoriow

Rysunek A

= Rekojes¢ i wgz ssacy mozna rozdzieli¢ w celu
oczyszczenia lub w przypadku zapchania. W tym
celu nacisng¢ 2 blokady i roztgczy¢ przez pocigg-

nigcie

= Aby potaczy¢ rekojes¢ i waz ssgcy nalezy umiescic
jedng czes¢ w drugiej i zazebic.

Dane techniczne

T 2 | 2
o o
© @
[=2) o
- -

Napiecie V. |220-240 |220-240

Rodzaj pradu Hz 50/60 50/60

Klasa ochrony Il I

Cigzar (bez akcesoriéw) kg 4,4 4.4

Promien dziatania m 7,5 7,5

Rzeczywista objetos$¢ po- | 0,6 0,6

jemnika na kurz

Wymiary

Dtugos¢ mm 396 396

szerokosé mm 270 270

wysoko$¢ mm 332 332

Min. podci$nienie kPa 216 216

Filtr HEPA HEPA 13 HEPA 12

Projekt ekologiczny zgodny z 666/2013

Nskazywane roczne zu- kWh/a | 24,8 24,8

Zycie energii

Nominalny poboér mocy W 700 700

Wochtanianie kurzu na dy- | % 85 85

wanie

Wchtanianie kurzu na % 112,2 112,2

twardej podtodze

Zawracanie kurzu % 0,018 0,018

Poziom mocy akustycz- |dB(A) 76 76

nej Lya

Zmiany techniczne zastrzezone!
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Observatiigenerale .. . .................. RO 5
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Curatarea si ingrijirea . ................. RO 7
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i’} L!l Cititi aceste instructiuni din manualul de

utilizare original Tnainte de prima utilizare
a aparatului dumneavoastra si instructiunile de siguran-
ta anexate. Respectati aceste instructiuni. Pastrati
aceste manuale pentru viitoarele utilizari sau pentru vii-
torul posesor.

Observatii generale

Utilizarea corecta

Acest aspirator universal este destinat numai pentru uti-
lizarea in domeniul casnic si nu trebuie folosit in dome-
niul comercial.
Producatorul nu raspunde pentru eventualele daune re-
zultate Tn urma utilizarii necorespunzatoare sau a mani-
pularii incorecte.
Utilizati aspiratorul universal numai cu:
B piese de schimb, accesorii sau accesorii optionale
originale .
Aspiratorul universal nu este adecvat pentru:
B pentru a aspira praful de pe persoane sau animale.
H  pentru a aspira:
vietuitoare mici (de ex. muste, paianjeni, etc.);
substante toxice, obiecte cu muchii ascutite, fier-
binti sau incandescente;
substante umede sau lichide;
substante sau gaze usor inflamabile sau explozive.

Protectia mediului inconjurator

vy Materialele de ambalare sunt reciclabile. Amba-
%@ lajele nu trebuie aruncate in gunoiul menajer, ci
trebuie duse la un centru de colectare si revalo-
rificare a deseurilor.
Aparatele vechi contin materiale reciclabile valo-
;g roase, care pot fi supuse unui proces de revalo-
rificare. Din acest motiv, va rugam sa apelati la
EEEE ccntrele de colectare abilitate pentru eliminarea
aparatelor vechi.
Aparatele electrice si electronice contin adesea compo-
nente care pot reprezenta un potential pericol pentru
sanatatea persoanelor, in cazul manevrarii sau elimina-
rii incorecte. Ins&, aceste componente sunt necesare
pentru functionarea corespunzatoare a aparatului. Apa-
ratele marcate cu acest simbol nu trebuie aruncate in
gunoiul menajer.
Observatii referitoare la materialele continute (REA-
CH)
Informatji actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH
Eliminarea filtrelor de praf

Filtrele de praf sunt realizate din materiale ecologice.
Daca nu contin substante care nu pot fi aruncate in gu-
noiul menajer, atunci ei pot fi aruncati la gunoi.

Garantie

in fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.

Service-ul autorizat

Daca avetj intrebari sau in caz de defect reprezentanta

noastra KARCHER va sta la dispozitie cu placere in

continuare. Pentru adresa vedeti pagina din spate.
Piese de schimb

Utilizati doar accesorii si piese de schimb originale;
acestea ofera garantia unei functionari sigure si fara
defectiuni a aparatului.
Informatii referitoare la accesorii si piese de schimb se
gasesc la adresa www.kaercher.com.

Articolele livrate

Pachetul de livrare a aparatului dvs. este ilustrat pe am-
balaj. La despachetare, verificati daca continutul pache-
tului este complet.

Informati imediat distribuitorul dumneavoastra daca lip-
sesc parti componente sau daca intervin defectiuni la
transport.

Descrierea aparatului

Pentru imagini vezi pagina 2
Rotoare

Stecher

Buton pentru infasurarea cablului
Pozitia de parcare

Maner pentru transport
intrerupator pornit/oprit

Capac filtru HEPA

Filtru HEPA

Maner

0o N O g WN -

= ©
o

Regulator pentru puterea de aspirare
Tub de aspirare telescopic

Reglarea tubului de aspirare telescopic
Pensula mobila

A A A a
A WN =

Duza pentru rosturi

-
(¢)]

Maneta de comutare

-
o)

Duza pentru sol

Duza pentru parchet

* n functie de dotare
18 Furtun pentru aspirare

-
~

19 Buton de deblocare pentru furtun de aspiratie
20 Recipient colector

21 Inchizétoare recipient colector

22 Buton de deblocare pentru recipient colector
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Punerea in functiune

Pentru imagini vezi pagina interioara!

Figura KN

= Fixati capatul furtunului de aspiratie in orificiul de
aspiratie.

= Pentru indepartare, apasati elementele de fixare si
scoateti capatul furtunului de aspiratje.

Figura A

2 Imbinati manerul si teava telescopica de aspiratie
si fixati-le.

> Imbinati duza de curatare a podelelor si teava tele-
scopica de aspiratie si fixati-le.

Figura

= Actionati reglarea tevii telescopice si reglati teava
telescopica de aspiratie la lungimea dorita.

Figura 1

= Pentru oprire sau in cazul pauzelor scurte de lucru,
agatati duza de curatare a podelelor de pe partea
din spate a aparatului.

Figura

= Tineti cablul de alimentare de stecher si scoateti-|
din priza. Introduceti stecherul in priza.

Figura A

= Porniti aparatul.

Figura

= Reglarea puterii de aspiratie se face de la regulato-
rul puterii de aspiratie:
- deschidere regulator al puterii de aspiratie, putere
de aspiratie mai mica
- inchidere regulator al puterii de aspiratie, putere
de aspiratie mai mare

Adaptati puterea de aspirare in functie de situatie:

B Putere de aspirare mica — pentru perdele, materi-
ale textile, tapiterie, perne

B Putere de aspiratie medie — pentru covoare/mo-
chete putin murdare, covoare de Tnalta calitate.

B Putere de aspirare maxima — pentru podele, re-
spectiv covoare si mochete foarte murdare

= Goliti recipientul colector cel mai tarziu atunci cand
este atins marcajul MAX.
A se vedea capitolul ,Golirea recipientului colec-
tor”.

Observatie importanta! Aparatul se opreste automat
n cazul in care exista pericolul supraincalzirii. Opriti
aparatul si scoateti cablul de alimentare. Asigurati-va ca
duza de curatare a podelelor, teava telescopica de as-
piratie sau furtunul de aspiratie nu sunt infundate sau ca
filtrul nu trebuie schimbat. Dupa remedierea defectiunii,
|asati aparatul sa se raceasca timp de cel putin o or3, iar
ulterior puteti utiliza aparatul din nou.

Aspirare cu accesorii

Utilizarea accesoriilor

B Perie mica pentru mobila: pentru curatarea deli-
cata a mobilei si a obiectelor sensibile, stergerea
prafului de pe carti, orificii de aerisire din masina
etc.

B Duza de curatare a podelelor: pentru muchii, ros-
turi si calorifere

Schimbarea accesoriilor

Figura [E2

= Introduceti manerul in accesoriul dorit pana la ca-
pat.

Indicatie: De asemenea, accesoriile pot fi utilizate cu

teava telescopica de aspiratie montata.

Duza pentru podea

Duza de podea comutabila
Figura [EX
= Covoare si mochete:
Alegeti pozitia comutatorului astfel:

Figura {1
= Suprafete dure:
Alegeti pozitia comutatorului astfel:

Duza pentru parchet

* n functie de dotare

= Pentru aspirarea podelelor netede, sensibile (par-
chet, marmura, teracota, etc.).

Incheierea utilizarii

Figura KK

= Opriti aparatul si scoateti stecarul de alimentare din
priza.

Figura A

= Apasati butonul pentru infasurarea cablului. Cablul
este tras automat in aparat.

Figura I8

= Agatati duza in suportul de pe partea din spate a
aparatului si apasati-o in pozitia de fixare.

Transportul, depozitarea

> In vederea transportarii, aparatul trebuie tinut de
maner, iar depozitarea se face in spatii uscate.
Observatie: Se recomanda strangerea tubului te-
lescopic in prealabil.
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Curatarea si ingrijirea

ATENTIE

— Inaintea tuturor lucrarilor la aparat, opriti aparatul si
scoateti stecherul aspiratorului din priza.

—  Folositi aparatul doar atunci cand toate filtrele si re-
cipientul colector sunt montate.
In caz contrar, motorul se poate deteriora.

—  Filtrele defecte si cele care nu mai pot fi curatate
trebuie inlocuite.

Golirea recipientului colector

Figura &

Goliti recipientul colector cel mai tarziu atunci cand este

atins marcajul MAX.

Figura [

= Apasati inchizatoarea si scoateti recipientul colec-
tor.

Figura [H

= Tineti recipientul colector deasupra cosului de gu-
noi.
Actionati maneta de blocare.

= Odata ce recipientul colector este golit, inchideti
capacul, iar inchizatoarea se fixeaza.

= Introduceti recipientul colector inapoi in aparat i fi-
xati-l.

Indicatie

Fiti atenti la introducerea recipientului colector in pozitie

corecta.

Curatarea separatorului ciclonic

Curatati separatorul ciclonic in caz de murdarie grosie-

ra.

Figura [

= Apasati inchizatoarea si scoateti recipientul colec-
tor.

Figura 3

= Rotiti capacul recipientului colector in sens contrar
acelor de ceasornic, astfel incat marcajul sa indice
pictograma de deblocare.

> Indepartati recipientul colector.

Figura

Pentru o curatare rapida:

= Curatati separatorul ciclonic cu un burete moale si
stergeti cu o carpa umeda.

Figura &

Pentru o curatare temeinica:

= Demontati separatorul ciclonic si curatati filtrul si
inelul sub jet de apa.

Curatarea filtrului pentru protectia motorului

Spalati filtru pentru protectia motorului saptdmanal sau

cand murdaria este vizibila.

Filtrul pentru protectia motorului se afla in carcasa de

deasupra recipientului colector.

Figura [

= Apasati inchizatoarea si scoateti recipientul colec-
tor.

Figura EE1

= Deblocati inchizatoarea si deschideti capacul.

> indepartati filtrul pentru protectia motorului.

Figura F1l

= Scoateti elementul filtrului din spuma din cadru.

= Spalati elementul filtrului din spuma in apa calda
(max. 40°C).

= Spalati bine elementul filtrului din spuma si lasati-I
sa se usuce la aer.

ATENTIE

—  Elementul filtrului din spuma nu trebuie niciodata
curétat in magina de spélat si uscat cu un uscator
de par.

—  Nu spalati piesele cu detergenti sau cu apa cloco-
tita.

— Inainte de introducerea in aparat, elementul filtrului
din spuma trebuie ldsat sa se usuce complet (mi-
nim 24 de ore).

= Introduceti filtrul pentru protectia motorului cu ele-

ment al filtrului din spuma in partea superioara a re-

cipientului colector.

Fixati capacul.

Introduceti recipientul colector inapoi in aparat si fi-

xati-l.

vV

Filtrul HEPA

Filtru pentru un aer evacuat mai curat.

Indicatie

B Curatati filtrul HEPA cand murdaria este vizibila.

B Schimbatj filtrul HEPA in cazul in care s-a deterio-
rat

ATENTIE

Pericol de deterioréri prin curdtarea neadecvata a filtru-

lui HEPA.

—  Curdtati filtrul-cartus numai sub apéa curenta, dacd
este nevoie; nu frecati sau periati.

—  Filtrul nu trebuie niciodata curatat in masina de
spélat si uscat cu un uscétor de par.

—  Nu spélati piesele cu detergenti sau apé clocotita.

— Inainte de introducerea in aparat, filtrul trebuie 1&-

Indicatie sat sd se usuce complet (minim 24 de ore).
De asemenea, recipientul colector poate fi curatat sub Figura 31
jet de apa. = Rotiti capacul in sens contrar acelor de ceasornic,
ATENTIE astfel incat marcajul sa indice pictograma de deblo-
—  Nu scufundati separatorul ciclonic in apa. care.
—  Nu spélati piesele cu detergenti sau cu apa cloco- = Scoatetj filtrul HEPA.
tita. = Spalati filtrul HEPA sub apa rece, curenta.
— Inainte de introducerea in aparat, l&sati separatorul = Dupa curatare, scuturati-l atent pentru a indeparta
ciclonic si recipientul colector sa se usuce complet. eventuale resturi de mizerie si apa in exces.
Figura 3 = Lasati filtrul HEPA la uscat, departe de surse de lu-
= Rotiti capacul recipientului colector in sensul acelor mina sau de caldura. Puneti filtrul HEPA inapoi in
de ceasornic, astfel incat marcajul sa indice picto- aparat doar daca este uscat.
grama de blocare. = Rotiti capacul in sensul acelor de ceasornic, astfel
= Introduceti recipientul colector inapoi in aparat si fi- fncat marcajul sa indice pictograma de blocare.
xati-l.
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Curatarea accesoriilor

Figura FA
>

Furtunul de aspirare si manerul pot fi desfacute
cand trebuie curatate sau desfundate. Pentru
aceasta apasati cele doua elemente de deblocare

si desfacetj-le.

= Pentru aimbina manerul si furtunul de aspirare, im-
pingeti-le unul intr-altul si fixati-le.

Date tehnice

G R
o o
© @
[=2) o
- -

Tensiune V  |220-240 |220-240

Tipul curentului Hz 50/60 50/60

Clasa de protectie 1l 1]

Masa (fara accesorii) kg 4,4 4.4

Raza de actiune m 7,5 7,5

Capacitate efectiva reci- | 0,6 0,6

pient colector

Dimensiunile

Lungime mm 396 396

Latime mm 270 270

finaltime mm 332 332

acuum min. kPa 216 216

Filtru HEPA HEPA 13 HEPA 12

Design eco conf. 666/2013

IConsum de energie elec- kWh/a | 24,8 24,8

trica indicativa anual

IConsum nominal de pute- | W 700 700

re

|Aspirare praf de pe co- % 85 85

voare

|Aspirare praf de pe pode- | % 112,2 112,2

le dure

Evacuare praf % 0,018 0,018

Nivelul puterii acustice dB(A) 76 76

LWA

Ne rezervam dreptul de a efectua modificari tehni-

ce!

RO-8
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Cistenie a o$etrovanie. . ................ SK 6
Technické Gdaje. . .. ................... SK 8

i’} |LIIJ| Pregitajte si pred prvym pouzitim vasho

pristroja tento originalny navod na pouzi-
vanie a prilozené bezpeénostné pokyny. Konajte podla
nich. Uschovajte si oba navody pre mozné neskorsie
pouzitie alebo pre dalSieho majitela pristroja.

Vseobecné pokyny

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho uréenim

Tento univerzalny vysavac prachu je uréeny na sikrom-
né pouzitie vdomacnosti a nie na priemyselné ucely.
Vyrobca neruci za pripadné $kody, ktoré budu spdso-
bené nespravnym zaobchadzanim alebo pouzivanim
v rozpore s uréenim.
Univerzalny vysavac prachu pouzivajte len s:
B Originalnymi nahradnymi dielmi, prisluSsenstvom
alebo Specialnym prislusenstvom.
Univerzalny vysavac nie je vhodny pre:
B vysavanie udi alebo zvierat.
B Vysavanie:
malych Zivo€ichov (napr. much, pavuakov atd'.),
zdraviu Skodlivych, drsnych, horucich alebo rozze-
ravenych latok,
vihkych alebo kvapalnych latok,
lahko zapalnych alebo vybusnych latok a plynov.

Ochrana zivotného prostredia

vy Obalové materidly su recyklovatelné. Obalové
%@ materialy laskavo nevyhadzujte do komunalne-
ho odpadu, ale odovzdaijte ich do zberne druhot-
nych surovin.
Vyradené pristroje obsahuju hodnotné recyklo-
E vatelné latky, ktoré by sa mali opat' zuzitkovat'.
Staré zariadenia preto laskavo odovzdajte do
BN \hodnej zberne odpadovych surovin.
Elektrické a elektronické pristroje ¢asto obsahuju su-
Casti, ktoré moézu pri nespravnom zaobchadzani alebo
nespravne;j likvidacii predstavovat potencialne nebez-
pecenstvo pre [udské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto
sucasti su vSak potrebné pre spravnu prevadzku pri-
stroja. Pristroje oznagené tymto symbolom sa nesmu
likvidovat spolu s domovym odpadom.
Pokyny k zlozeniu (REACH)
Aktualne informacie o zloZeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH
Likvidacia prachovych filtrov
Prachové filtre s vyrobené z ekologickych materialov.
Pokial neobsahuju Ziadne nasaté substancie, ktoré su
zakazané likvidovat do domového odpadu, mézete ich
zlikvidovat’ do normalneho domového odpadu.

Zaruka

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky nasej distri-
buénej organizacie. Pripadné poruchy spotrebi¢a od-
stranime pocas zaruc¢nej lehoty bezplatne, ak su ich pri-
¢inou chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri uplatfio-
vani zaruky sa spolu s dokladom o kupe zariadenia las-
kavo obratte na predajcu alebo na najblizsi
autorizovany zakaznicky servis.

Servisna sluzba
V pripade otézok alebo portch Vam rada poméze nasa
pobocka KARCHER. Adresu ndjdete na zadnej strane.

Nahradné diely

Pouzivajte len originalne prislusenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoZe zaru€uju bezpeénu a bezporucho-
vU prevadzku pristroja.

Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch najde-
te na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky vasho zariadenia je zobrazeny na
obale. Pri vybalovani skontrolujte Upinost’ obsahu bale-
nia.

Ak niektoré diely chybaju, alebo ak zistite $kody vznik-
nuté pri preprave, informuijte prosim o tom predajcu.

llustracie — pozri na strane 2
Kolieska

Sietova zastréka

Gombik navijania kabla
Parkovacia poloha
Rukovat

Gombik zapn/vypn
Zakrytie filtra HEPA

Filter HEPA

Rukovat'

0o N O g~ W N -

= O
o

regulator sacej sily
Teleskopicka sacia rura

-
N =

Nastavenie teleskopickej sacej rury

-
w

Stetec na nabytok
Strbinova hubica
Prepinacia paka
Podlahova hubica

_ A A A
~N o o s

Parketova tryska

* vzdy podla vybavenia

18 Sacia hadica

19 Tlacidlo na odblokovanie pre saciu hadicu
20 Nadrz na prach

21 Uzaver nadrze na prach

22 Tlacidlo na odblokovanie pre nadrz na prach
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Uvedenie do prevadzky

Obrazky najdete na vyklapajucej sa strane!

Obrazokill

= Hrdlo sacej hadice zaistite v sacom otvore.

= Priodoberani stlacte zapadku a vytiahnite hrdlo sa-
cej hadice.

ObrazokiAl

= Rukovat spojte s teleskopickou sacou trubicou a
zaistite spojenie.

= Hubicu na podlahu spojte s teleskopickou sacou
trubicou a zaistite spojenie.

ObrazokiEl

= Stlacte prestavenie teleskopickej sacej trubice a
nastavte pozadovanu dizku trubice.

Obrazokill

= Priodstaveni alebo pri kratkom preruseni prace hu-
bicu na podlahu zaveste na parkovaci drziak na za-
dnej strane pristroja.

ObrazokiF

= Uchopte zastréku sietového pripojovacieho kabla a
vytiahnite kabel. SietJovu zastréku zasurite do za-
suvky.

Obrazoki A

= Zapnite spotrebic.

Obrazokiiid

= Nastavenie sacej sily sa vykonava na regulatore
sacej sily:

- Otvoreny regulator sacej sily, mala sacia sila

- Zatvoreny regulator sace; sily, velka sacia sila
Saciu sila prispésobte sacej situdcii:

B Nizky saci vykon — pre zaclony, textilie, postelné
pradlo, podusky

B Stredny saci vykon — pre mierne znecistené ko-
berce/kobercové podlahy, kvalitné koberce.

B Najvyssi saci vykon — pre tvrdé podlahy, silne
znecistené koberce a podlahové krytiny

= Nadrz na prach vyprazdnite najneskér po dosia-
hnuti znacky -MAX-.

Pozrite si kapitolu ,Vyprazdnenie nadrze na prach®.
Dolezité upozornenie! Pristroj sa automaticky vypina,
ked hrozi prehriatie. Vypnite pristroj a vytiahnite sietovu
zastrCku. Ubezpedte sa, ¢i hubica na podlahu, telesko-
picka sacia trubica alebo sacia hadica nie su upchaté
resp. i nie je potrebna vymena filtrov. Po odstraneni
poruchy nechajte pristroj najmenej 1 hodinu vychlad-
nut. Potom je pristroj znovu pripraveny na prevadzku.

Vysavanie s prisluSenstvom

Pouzitie prisluSenstva

m  Stetec na nabytok: na $etrné &istenie nabytku a
citlivé predmety, odstranenie prachu z knih, vetra-
cie prieduchy v aute atd.

B Strbinova hubica: pre hrany, $trbiny a radiatory

Vymena prisluSenstva

ObrazokiEl

= Rukovat az na doraz zasurite do pozadovaného
prisluSenstva.

Upozornenie: PrisluSenstvo mozno pouzit aj s nasade-

nou teleskopickou sacou trubicou.

Tryska na podlahu

Hubica na podlahu prepinacia

ObrazokiEl
= Koberce a podlahové krytiny:
Vyberte nasledovné polohy vypinaca:
[

| S—

Obrazokil]
= Tvrdé plochy:
Vyberte nasledovné polohy vypinaca:

Parketova tryska

* vzdy podla vybavenia

= Na vysavanie citlivych hladkych dlazok (parkety,
mramor, terakota, atd'.).

Ukonéenie prevadzky

ObrazokiEl

= Spotrebi€ vypnite a vytiahnite sietovu vidlicu.

ObrazokiA

= Stlacit gombik navijania kabla. Kabel sa automatic-
ky vtahuje do pristroja.

Obrazokid

= Podlahovu trysku zaveste na odstavny drziak na
zadnej Casti pristroja a zatlacte do nehybnej polo-
hy.

Preprava, ulozenie

= Spotrebi¢ poCas prenasania drzte za prenosny dr-
Ziak a odloZte do suchej miestnosti.
Upozornenie: Predtym sa odporuca teleskopicku
vysavaciu rdru celkom zasunut.

Cistenie a o$etrovanie

POZOR

—  Pred vSetkymi pracami na pristroji musite pristroj
vypnut a vytiahnut' zastréku vysavaca!

—  Pristroj pouZivajte len vtedy, ked st nasadené
v8etky filtre a nadrz na prach.
V opacnom pripade méze déjst k poskodeniam
motora.

—  Pos$kodené filtre a filtre, ktoré uz nemozno vycistit,
Je nutné vymenit.

Vyprazdnenie nadrze na prach

ObrazokiE]

Nadrz na prach vyprazdnite najneskor po dosiahnuti

znacky -MAX-.

Obrazokil]

= Zatlaéte uzaver a vyberte nadrz na prach.

ObrazokiH

= Nadrz na prach drzte nad nadobou na odpadky.
Stlacte zaistovaciu packu.

= Po vyprazdneni nadrze na prach zatvorte kryt, ¢im
ddjde k zaisteniu uzavera.

= Nadrz na prach znovu zasurite do pristroja a zais-
tite ju.
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Upozornenie
Pri vkladani nadrze na prach dbajte na jej spravne
umiestnenie.

Cistenie cyklénového odluéovaéa

V pripade silného znedistenia odistite cykléonovy odlu€o-

vac.

ObrazokiA

= Zatlacte uzaver a vyberte nadrz na prach.

Obrazokid

= Krytnadrze na prach otoéte proti smeru pohybu ho-
dinovych ruciciek tak, aby znac¢ka smerovala k
symbolu pre odblokovanie.

= Odoberte nadrz na prach.

Obrazokiid

Pre rychle Cistenie:

= Cyklénovy odluovag ocistite mékkou Spongiou a
poutierajte vihkou utierkou.

ObrazokiH]

Pre d6kladné Cistenie:

= Rozlozte cyklonovy odlu¢ovac a sitko a kruzok
oplachnite pod te¢ucou vodou.

Upozornenie

Nadrz na prach mozno tiez ocistit pod tecucou vodou.

POZOR

—  Cyklénovy odlucovac neponarajte do vody.

— Jednotlivé casti necistite Cistiacimi prostriedkami
alebo vriacou vodou.

—  Cyklénovy odlucovac a nadobu na prach nechajte
pred vioZenim do pristroja tplne vyschnut.

Obrazokild

= Kryt nadrze na prach otocte v smere pohybu hodi-
novych ruci¢iek tak, aby znac¢ka smerovala k sym-
bolu pre zablokovanie.

= Nadrz na prach znovu zasurite do pristroja a zais-
tite ju.

Cistenie ochranného filtra motora

Ochranny filter motora preplachujte raz za tyzderi alebo

pri zretelnom znedisteni.

Ochranny filter motora sa nachadza v kryte nad nadr-

Zou na prach.

Obrazokil]

= Zatladte uzaver a vyberte nadrz na prach.

ObrazokEEl

= Odblokujte uzaver a otvorte kryt.

= Vyberte ochranny filter motora.

ObrazokFl

= Penovy filter vyberte z ramu.

= Penovy filter umyte v teplej vode (max. 40°C).

= Penovy filter poriadne vyplachnite a nechajte ho
osusit na vzduchu.

POZOR

—  Penovy filter nikdy necistite v pracke a nesuste fé-

nom na vlasy.

Jednotlivé casti necistite Cistiacimi prostriedkami

alebo vriacou vodou.

—  Penovy filter nechajte pred vioZzenim do pristroja

uplne vyschnut (minimélne 24 hodin).

Ochranny filter motora s penovym filtrom vloZte do

hornej ¢asti nadrze na prach.

Zaistite kryt.

Nadrz na prach znovu zasurite do pristroja a zais-

tite ju.

(2 7

Filter HEPA

Filter pre Cisty vystupny vzduch.

Upozornenie

B Pri zretelnom znedisteni vycistite HEPA filter.

B Pri poskodeni vymerite filter HEPA

POZOR

Vecné Skody sp6sobené nespravnym cistenim filtra

HEPA.

—  V pripade potreby Cistite len pod tecucou vodou,
neoskrabujte alebo nekefujte.

—  Filter nikdy necistite v pracke a nesuste fénom na
viasy.

— Jednotlivé casti necistite Cistiacimi prostriedkami
alebo vriacou vodou.

—  Filter nechajte pred vioZenim do pristroja tplne vy-
schnut (miniméalne 24 hodin).

Obrazokpl

= Krytotocte proti smeru pohybu hodinovych ruciciek

tak, aby znacka smerovala k symbolu pre odbloko-

vanie.

Vyberte HEPA filter.

Filter HEPA oplachnite v studenej tecucej vode.

Po vygisteni opatrne potraste, aby ste odstranili pri-

padné zvysky necistét a nadbytoénu vodu.

Filter HEPA nechajte vysusit na vzduchu v dosta-

to¢nej vzdialenosti od zdrojov svetla a tepla. Filter

HEPA nasadte spat do pristroja len v suchom sta-

ve.

Kryt otocte v smere pohybu hodinovych rugiciek

tak, aby znacka smerovala k symbolu pre zabloko-

vanie.

vy

v

Vy¢istite prisluSenstvo

ObrazokpfH]

= Drzadlo a saciu hadicu je mozné pre Cistenie alebo
pri upchati rozpojit. K tomu stlagit 2 odistenia
a rozpojit

= Pre spojenie drzadla a sacej hadice spojte
a zaistite zarazkou.
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Technické udaje

TP g | g
e g
© o
[=2) o
- -

Napatie VvV |220-240 |220-240

Druh prudu Hz 50/60 50/60

Krytie Il 1]

Hmotnost' (bez prislusen- | kg 4,4 4.4

stva)

Akeny radius m 7,5 7,5

Uzito€ny objem nadrze | 0,6 0,6

na prach

Rozmery

Dizka mm 396 396

Sirka mm 270 270

yska mm 332 332
akuum min. kPa 216 216

Filter HEPA HEPA 13 [HEPA 12

Ekologicky dizajn podla 666/2013

Indikativna ro¢na spotre- kWh/a | 24,8 24,8

ba energie

Menovity prikon w 700 700

Zachytavanie prachu na % 85 85

koberci

Zachytavanie prachu na % 112,2 112,2

tvrdej podlahe

Opéatovné odstrariovanie % 0,018 0,018

prachu

Hiuénost Ly dB(A) 76 76

Technické zmeny vyhradené!

SK -8
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Pregled sadrzaja

Opce napomene . ..................... HR 5
Opisuredaja ......................... HR 5
Rukovanje . ......... ... ... .. ... .. ... HR 6
Cig¢enjeinjega....................... HR 6
Tehni€kipodaci .. ..................... HR 8

i’} |LIIJ| Prije prve uporabe Vaseg uredaja progi-

=1l tajte ove originalne upute za rad i priloze-
ne sigurnosne upute i postupajte prema njima. Obje bi-
lieznice saCuvaijte za kasniju uporabu ili za sljede¢eg
vlasnika.

Op¢e napomene

Namjensko koriStenje

Ovaj univerzalni usisavac je namijenjen iskljucivo za pri-
vatnu uporabu u kuéanstvima, a ne za profesionalnu
primjenu.
Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za eventualne
Stete nastale nenamjenskim koriStenjem ili pogresnim
opsluzivanjem uredaja.
Univerzalni usisavac¢ se smije koristiti samo s:
B originalnim pri€uvnim dijelovima, priborom i poseb-
nim priborom.
Univerzalni usisava¢ nije prikladan za:
B usisavanje prasine s ljudi ili Zivotinja.
B Usisavanje:
sitnih Zivih bi¢a (npr. muha, pauka i dr.).
tvari Stetnih po zdravlje, predmeta ostrih bridova te
svega §to je vruce ili uzareno.
vlaznih ili tekuc¢ih tvari.
lako zapaljivih ili eksplozivnih tvari i plinova.

Zastita okolisa
vy Materijali ambalaZe se mogu reciklirati. Molimo
Vas da ambalazu ne odlazete u kuéne otpatke,
ve¢ ih predajte kao sekundarne sirovine.
Stari uredaji sadrze vrijedne materijale koji se
E mogu reciklirati te bi ih stoga trebalo predati kao
sekundarne sirovine. Stoga Vas molimo da sta-
EEEE ¢ yredaje zbrinete preko odgovarajucih sabirnih
sustava.
Elektri¢ni i elektronicki dijelovi ¢esto sadrze sastavne di-
jelove koji pri pogreSnom rukovaniju ili pogreSnom zbri-
njavanju mogu predstavljati potencijalnu opasnost za
ljudsko zdravlje i okoli$. Ipak, ti sastavni dijelovi nuzni su
za propisani pogon uredaja. Uredaji oznaceni ovim sim-
bolom ne smiju se odlagati u komunalni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete pronaci na
stranici:
www.kaercher.com/REACH
Zbrinjavanje filtra za prasinu
Filtri za praSinu izradeni su od materijala koji ne Stete
okolisu.
Ako ne sadrze nikakve usisane tvari, koje se ne smiju
odlagati u ku¢anski otpad, moze ih se zbrinuti kao obi-
¢an kucanski otpad.

Jamstvo

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je izdala nasa
nadlezna organizacija za distribuciju. Eventualne smet-
nje na stroju za vrijeme trajanja jamstva uklanjamo be-
splatno ukoliko je uzrok greska u materijalu ili proizvod-
nji. U slu€aju koji podlijeze garanciji obratite se, uz pri-
laganje potvrde o kupniji, Vasem prodavacu ili najblizoj
ovlastenoj servisnoj sluzbi.
Servisna sluzba

U slucaju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam pomoci nasa
podruznica KARCHER. Adresu ¢ete naci na straznjoj
stranici.

Pricuvni dijelovi
Upotrebljavajte samo originalni pribor i originalne rezer-
vne dijelove, oni jam¢e za siguran rad uredaja bez
smetniji.
Informacije o priboru i rezervnim dijelovima mozete pro-
naci na www.kaercher.com.

Opseg isporuke

Sadrzaj isporuke Vaseg uredaja prikazan je na ambala-
Zi. Prilikom raspakiravanja provijerite je li sadrzaj pot-
pun.

Ako pribor nedostaje ili je oStecen pri transportu obavi-
jestite o tome svog prodavaca.

Slike pogledajte na stranici 2
Kotaci

Strujni utika¢

Tipka za namatanje kabela
Polozaj za odlaganje
Rucka za noSenje
Uklju€nofiskljuéna tipka
Poklopac HEPA filtra
HEPA filtar

Rukohvat

Regulator usisne sile

0 N O oA~ W N -

a a ©
- O

Teleskopska usisna cijev
PodeSavac teleskopske usisne cijevi
Cetka za namjestaj

Nastavak za fuge

Preklopna poluga

a A A o
o O~ WwN

Podna sapnica
Sisaljka za parket

-
~

* ovisno o opremi
18 Usisno crijevo
19 Tipka za deblokiranje usisnog crijeva
20 Spremnik za prasinu
21 Zatvara¢ spremnika za praSinu
22 Tipka za deblokiranje spremnika za prasinu
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Stavljanje u pogon
Slike pogledajte na preklopnoj stranici!

Slika R

= Nastavak usisnog crijeva uglavite u usisni otvor.

= Za skidanje izboginu stisnite skupa i skinite nasta-
vak usisnog crijeva.

Slika [

= Spojite rucku i teleskopsku usisnu cijev tako da ih
utaknete i uglavite jednu u drugu.

= Spojite podni nastavak i teleskopsku usisnu cijev
tako da ih utaknete i uglavite jedno u drugo.

Slika K1

= Pritisnite podeSavac teleskopske usisne cijevi i na-
mjestite zeljenu duljinu.

Slika 1

= Zaodlaganje u slucaju kratkih stanki u radu, podni
nastavak objesite u drza¢ za odlaganje na straznjoj
strani uredaja.

Slika @

= Prikljuéni kabel uhvatite za utika¢ i izvucite ga.
Mrezni utika¢ utaknite u uticnicu.

Slika @

= Ukljucite uredaj.

Slika

= Namjestanje usisne sile vrsi se na regulatoru usi-
sne sile:
- regulator usisne sile otvoren, mala usisna sila
- regulator usisne sile zatvoren, velika usisna sila

Prilagodavanje usisne snage nacinu usisavanja:

B Niski u¢inak usisavanja — za zastore, tkanine,
tekstilni namjestaj, jastuke

B Srednja snaga usisavanja — za neznatno zaprlja-
ne tepihe / tople podove, visokokvalitetne tepihe.

B Najvisi ucinak usisavanja—za tvrde podove, jako
zaprljane tepihe i tople podove

= Ispraznite spremnik za prasinu, najkasnije kad se
dosegne oznaka -MAX-.
Vidi poglavlje ,Praznjenje spremnika za prasinu®.

Vazna napomena! Uredaj se u slu€aju opasnosti od
pregrijavanja automatski iskljucuje. Iskljucite uredaj i
izvucite mrezni utikac. Provjerite nije li podni nastavak,
teleskopska usisna cijev ili usisno crijevo zacepljeno,
odn. mora li se zamijeniti filtar. Nakon uklanjanja smet-
nje ostavite uredaj najmanje jedan sat da se ohladi. Na-
kon tog vremena opet je pripravan za rad.

Usisavanje priborom
Primjena pribora
m  Cetka za namjestaj: za pazljivo gigéenje namje-
Staja i osjetljivih predmeta, usisavanje prasine s
knjiga, iz ventilacijskih otvora u automobilima i dr.
B Nastavak za fuge: za bridove, fuge i radijatore
Zamjena pribora
Slika IE
= Utaknite ru¢ku u Zeljeni pribor do grani¢nika.

Napomena: Pribor se moze koristiti i s nataknutom te-
leskopskom cijevi.

Podni nastavak
Prespojivi podni nastavak
Slika [EX
= Tepisi i topli podovi:

Polozaje podeSavaca odaberite kako slijedi:

E

| S—

Slika
= Tvrde povrsine:
PoloZaje podeSavaca odaberite kako slijedi:

Sisaljka za parket

* ovisno o opremi

= Zausisavanje prasine s osjetljivih glatkih podova
(parketa, mermera, terakote itd.).

Kraj rada
Slika
= Iskljucite uredaj i izvadite utikac.
Slika

= Pritisnite tipku za namatanje kabela. Kabel se au-
tomatski uvladi u uredaj.

Slika IR

= Utaknite podni usisni nastavak u drza¢ za odlaga-
nje na straznjoj strani uredaja i pritisnite tako da se
uglavi.

Transport, odlaganje

= Uredaj prenosite drzeéi ga za ru¢ku i Cuvajte u su-
him prostorijama.

Napomena: Preporucuje se da se teleskopska usi-

sna cijev prethodno potpuno ugura.

Ciséenje i njega

PAZNJA

—  Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite i izvuci-
te iz njega strujni utikac!

—  Uredaj upotrebljavajte samo ako su ugradeni svi fil-
tri i spremnik praSine.
U suprotnom moZze do¢i do ostecenja motora.

—  Neispravni filtri ili filtri koji se viSe ne mogu oCistiti
moraju se zamijeniti.
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Praznjenje spremnika za prasinu

Slika [

Ispraznite spremnik za pras$inu, najkasnije kad se dose-

gne oznaka -MAX-.

Slika [

= Pritisnite zatvara¢ i izvadite spremnik za praSinu.

Slika I§

= Drzite spremnik za prasinu iznad kante otpad.
Pritisnite zapornu polugu.

> Cim je spremnik za prasinu ispraznjen, zatvorite
poklopac tako da se zatvara¢ uglavi.

= Spremnik za praSinu ponovno umetnite u uredaj i
uglavite ga.

Napomena

Pri umetanju pazite na pravilan dosjed spremnika za

prasinu.

Ciséenje ciklonskog odvajaéa
Ciklonski odvaja¢ ocistite u slu€aju grube prijavstine.

Slika [

= Pritisnite zatvara¢ i izvadite spremnik za praSinu.

Slika @

= Poklopac spremnika za prasinu okrenite ulijevo,
tako da oznaka pokazuje simbol za deblokiranje.

= Uklonite spremnik za prasinu.

Slika

Za brzo ¢iSéenje:

= Ciklonski odvajac¢ ocistite mekom spuzvom i na-
knadno obrisite vilaznom krpom.

Slika [

Za temeljito CiS¢enje:

= Rastavite ciklonski odvajac te sito i prsten operite
tekuéom vodom.

Napomena

Spremnik za prasinu takoder se moze oprati teku¢om

vodom.

PAZNJA

—  Ciklonski odvaja¢ ne uranjajte u vodu.

—  Dijelove nemojte prati sredstvima za ¢iscenje ili u
vreloj vodi.

—  Ostavite ciklonski odvajac i spremnik za praSinu
prije umetanja u uredaj da se potpuno osuse.

Slika @

= Poklopac spremnika za prasinu okrenite udesno,
tako da oznaka pokazuje simbol za blokiranje.

= Spremnik za prasinu ponovno umetnite u uredaj i
uglavite ga.

Ciséenje filtra za zastitu motora

Filtar za zastitu motora isperite svaki tjedan ili kad je pri-

mijetite prljavstinu.

Filtar za zastitu motora nalazi u kuéistu iznad spremnika

za prasinu.

Slika [

= Pritisnite zatvarac i izvadite spremnik za prasinu.

Slika 1

= Debilokirajte zatvara¢ i otvorite poklopac.

= lzvadite filtar za zastitu motora.

Slika E]

= |zvadite spuzvasti umetak iz okvira.

= Isperite spuzvasti umetak u toploj vodi (maks. 40
°C).

= Spuzvasti umetak temeljito isperite i ostavite da se
osusi na zraku.

PAZNJA

—  Spuzvasti umetak nikad ne perite u perilici rublja i

ne susite ga suSilom za kosu.

Dijelove nemojte prati sredstvima za ciscenje ili u

vreloj vodi.

—  Ostavite spuzvasti umetak da se potpuno osusi pri-

Je umetanja u uredaj (najmanje 24 sata).

Filtar za zastitu motora sa spuzvastim umetkom

umetnite u gornji dio spremnika za prasinu.

Uglavite poklopac.

Spremnik za prasinu ponovno umetnite u uredaj i

uglavite ga.

2 7

HEPA filtar

Filtar za Cist ispusni zrak.

Napomena

B HEPA filtar oGistite kad primijetite prljavstinu.

B U slu¢aju da je oStec¢en, HEPA filtar zamijenite.

PAZNJA

Mogucée su materijalne $tete zbog nepravilno provede-

nog ¢iséenja HEPA filtra.

—  Prema potrebi ga samo operite pod mlazom vode;
nemojte ga trijati niti Cetkati.

—  Filtar nikad ne perite u perilici rublja i ne susite ga
suSilom za kosu.

—  Dijelove nemojte prati sredstvima za ¢iscenje ili u
vreloj vodi.

—  Ostavite filtar da se potpuno osusi prije umetanja u
uredaj (najmanje 24 sata).

Slika F1

= Poklopac okrenite ulijevo, tako da oznaka pokazuje
simbol za deblokiranje.

= |zvadite HEPA filtar.

= Isperite HEPA filtar u hladnoj, teku¢oj vodi.

= Nakon pranja ga pazljivo protresite kako biste ot-
klonili eventualne ostatke prljavstine i prekomjernu
vodu.

= HEPA filtar ostavite susiti na zraku, podalje od izvo-
ra svjetla i topline. HEPA filtar smijete vratiti u ure-
daj tek kad bude sasvim suh.

= Poklopac okrenite udesno, tako da oznaka pokazu-
je simbol za blokiranje.
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Ciséenje pribora

Slika FA

= RadiciS¢enja i u slucaju zacepljenja moguce je raz-
dvojiti rukohvat i usisno crijevo. U tu svrhu pritisnite
2 bravice za deblokiranje i razvucite
= Zaponovno spajanje utaknite rukohvat i usisno cri-
jevo jedno u drugo tako da dosjednu.

Tehnicki podaci

T 2 | 2
e B
) )
2 2
= =

Napon V  |220-240 |220-240

rsta struje Hz 50/60 50/60

Klasa zastite 1l 1l

Tezina (bez pribora) kg 4,4 4.4

Radijus djelovanja m 7,5 7,5

IStvarni volumen spremni- | 0,6 0,6

ka za prasinu

Dimenzije

Duljina mm 396 396

Sirina mm 270 270

isina mm 332 332

Min. vakuum kPa =16 216

HEPA filtar HEPA 13 HEPA 12

Eko-dizajn sukladno 666/2013

Indikativna godiSnja po- kWh/a | 24,8 24,8

troSnja energije

Nazivna potroSnja energi- | W 700 700

je

Prikupljanje praSine sa % 85 85

sagova

Prikupljanje praSine sa % 112,2 112,2

tvrdih podova

Ponovno ispustanje pra- % 0,018 0,018

Sine

Razina zvuéne snage Ly, |dB(A) 76 76

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene!
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i’} |LIIJ| Pre prve upotrebe Vaseg uredaja

procitajte ovo originalno uputstvo za rad i
priloZene sigurnosne napomene i postupajte prema
njima. SaCuvajte obe sveske za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Opste napomene

Namensko koriséenje

Ovaj univerzalni usisiva¢ je namenjen iskljucivo za
privatnu upotrebu u domacinstvima, a ne za
profesionalnu primenu.
Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za eventualne
Stete nastale nenamenskim kori§¢enjem ili pogresnim
opsluzivanjem uredaja.
Univerzalni usisiva¢ sme da se koristi samo sa:
B originalnim rezervnim delovima, priborom i
posebnim priborom.
Univerzalni usisiva¢ nije prikladan za:
B usisavanje prasine sa ljudi ili Zivotinja.
B Usisavanje:
sitnih Zivih bi¢a (npr. musica, pauka i dr.).
supstanci Stetnih po zdravlje, predmeta ostrih ivica
kao i svega $to je vruce ili uzareno.
vlaznih ili te¢nih supstanci.
lako zapaljivih ili eksplozivnih materija i gasova.

Zastita ¢ovekove okoline

vy AmbalaZa se moZe ponovo preraditi. Molimo
%@ Vas da ambalaZu ne bacate u kuéne otpatke
nego da je dostavite na odgovaraju¢a mesta za
ponovnu preradu.
Stari uredaji sadrze vredne materijale sa
E sposobnos$éu recikliranja i treba ih dostaviti za
ponovnu preradu. Stoga stare uredaje
BN dstranjujte preko primerenih sabirnih sistema.
Elektri¢ni i elektronski uredaji sadrze ¢esto sastavne
delove koji, u slu€aju nepravilnog rukovanja ili
nepravilnog odlaganja u otpad, mogu da predstavljaju
potencijalnu opasnost za zdravlje ljudi i okolinu. Ipak,
ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan rad
uredaja. Uredaiji koji su oznaceni ovim simbolom ne
smeju da se odlazu u kuéni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na
stranici:
www.kaercher.com/REACH
Odlaganije filtera za prasinu u otpad

Filteri za praSinu su izradeni od materijala koji ne Stete
Zivotnoj sredini.

Ako ne sadrze nikakve usisane supstance koje se ne
smeju bacati u ku¢ni otpad, mogu se tretirati kao obi¢an
kuc¢ni otpad.

Garancija

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Eventualne
smetnje na uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok greska u
materijalu ili proizvodnji. U slu€aju koji podleze garanciji
obratite se sa potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najbliZzoj ovlaSéenoj servisnoj sluzbi.
Servisna sluzba
U slucaju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam pomoci nasa
podruznica KARCHER. Adresu ¢ete naci na poledini.
Rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove, oni pruzaju garanciju za bezbedan i nesmetan
rad uredaja.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Sadrzaj isporuke Vaseg uredaja je prikazan na
ambalazi. Pre vadenja uredaja iz ambalazZe proverite da
li je sadrzaj potpun.

Ako pribor nedostaje ili je doSlo do oSte¢enja prilikom
transporta, molimo da o tome obavestite svog
prodavca.

Slike pogledajte na stranici 2
Tockovi

Strujni utika¢

Tipka za namotavanje kabla
Polozaj za odlaganje
Rucka za nosenje
Ukljuénofisklju¢na tipka
Poklopac HEPA filtera
HEPA filter

Drska

Regulator usisne sile

0 N O o A~ W N -

a a ©
- O

Teleskopska usisna cev
Podesivac teleskopske usisne cevi
Cetka za namestaj

Nastavak za fuge

Preklopna poluga

a A A o o
o O~ W N

Podna mlaznica

-
~

Sisaljka za parket

* zavisno od opremljenosti

18 Usisno crevo

19 Taster za deblokadu usisnog creva

20 Posuda za prasinu

21 Zatvarac¢ posude za prasinu

22 Taster za deblokadu posude za prasinu
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Stavljanje u pogon
Slike pogledajte na preklopnoj stranici!

Slika R

= Nastavak usisnog creva uglaviti u usisni otvor.

= Za skidanje pritsnuti izbog€ine i skinuti nastavak
usisnog creva.

Slika [

= Spojiti i uglaviti ru€ku i teleskopsku usisnu cev.

= Spojiti i uglaviti podni nastavak i teleskopsku
usisnu cev.

Slika Kl

= Aktivirati podeSavanje teleskopske usisne cevi i
podesiti teleskopsku usisnu cev na Zeljenu duzinu.

Slika

= Zaiskljucivanje ili prilikom kratkih prekida u radu,
podni nastavak zakaditi u drza¢ za odlaganje na
poledini uredaja.

Slika [H

= Kabl priklju€ka na mrezu drzati na utikacu i izvuéi.
Staviti strujni utika¢ u uti¢nicu.

Slika A

= Ukljugite uredaj.

Slika

= PodeS$avanje usisne sile se vrsi na regulatoru
usisne sile:
- Otvoren regulator usisne sile, mala usisna snaga
- Zatvoren regulator usisne sile, velika usisna
snaga

Prilagodavanje usisne snage nacinu usisavanja:

B Nizak ucinak usisavanja — za zavese, tkanine,
tekstilni namestaj, jastuke

B Srednja snaga usisavanja — za blago zaprljane
tepihe/tople podove, visokokvalitetne tepihe.

B Najvisi ucinak usisavanja— za tvrde podove, jako
zaprljane tepihe i tople podove

= Isprazniti posudu za prasinu, najkasnije kada se
dostigne oznaka -MAX-.
Vidi poglavlje ,Praznjenje posude za prasinu".

Vazna napomena! Uredaj se u slu€aju opasnosti od
pregrejavanja automatski iskljucuje. Iskljucite uredaj i
izvucite strujni utika€. Postarajte se da podni nastavak,
teleskopska usisna cev ili usisno crevo nisu zacepljeni
odn. da se mora zameniti filter. Nakon otklanjanja
smetnje ostaviti uredaj najmanje 1 sat da se ohladi,
nakon ¢ega je uredaj ponovo spreman za rad.

Usisavanje priborom

Primena pribora

m  Cetkazanamestaj: za paZljivo ¢iséenje namestaja
i osetljivih predmeta, usisavanje prasine sa knjiga,
iz ventilacionih otvora u automobilima i dr.

B Nastavak za fuge: za ivice, fuge i grejna tela

Zamena pribora

Slika IE
= Rucku postaviti u Zeljenu opremu sve do
graniénika.

Napomena: Pribor moZe da se koristi i sa postavljenom
teleskopskom usisnom cevi .

Podni usisni nastavak
Prespojivi podni nastavak
Slika [EX
= Tepisi i topli podovi:

PoloZaje podeSavaca odaberite kako sledi:

E

| S—

Slika
= Tvrde povrsine:
PoloZaje podeSavaca odaberite kako sledi:

Sisaljka za parket

* zavisno od opremljenosti

= Zausisavanje praSine sa osetljivih glatkih podova
(parketa, mermera, terakote itd.).

Kraj rada
Slika
= Iskljucite uredaj i izvadite utikac.
Slika

= Pritisnite tipku za namotavanje kabla. Kabl se
automatski uvlaci u uredaj.

Slika I

= Utaknite podni usisni nastavak u drzac¢ za
odlaganje na zadnjoj strani uredaja i pritisnite tako
da se uglavi.

Transport, odlaganje

= Uredaj prenosite drzeéi ga za ru€ku i Cuvajte u
suvim prostorijama.
Napomena: Preporucuje se da se teleskopska
usisna cev prethodno potpuno ugura.
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PAZNJA

—  Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i izvucite
iz njega strujni utikac!

—  Uredaj koristiti samo kada su ugradeni svi filteri i
posuda za prasinu.
U suprotnom moze da dode do oSte¢enja motora.

—  Neispravni filteri i filteri koji se viSe ne mogu ocistiti
moraju da se obnove.

Praznjenje posude za prasinu

Slika

Isprazniti posudu za pra$inu, najkasnije kada se

dostigne oznaka -MAX-.

Slika [

= Pritisnuti zatvara¢ i izvaditi posudu za prasinu.

Slika @

= Posudu za praSinu drzati iznad kante za otpatke.
Aktivirati polugu bravice.

2 Cim se posuda za prasinu isprazni, zatvoriti
poklopac, zatvaraé se uglavljuje.

= Ponovo postaviti posudu za pra$inu u ureda;j i
uglaviti je.

Napomena

Prilikom postavljanja voditi raéuna o pravilnom polozaju

posude za prasinu.

Ciséenje ciklonskog odvajaéa

Ciklonski odvaja¢ Cistiti u slu¢aju velikog stepena

zaprljanosti.

Slika [}

= Pritisnuti zatvarac i izvaditi posudu za prasinu.

Slika @

= Poklopac posude za prasinu okrenuti u smeru
suprotnom od kretanja kazaljke na satu tako da
oznaka pokazuje na simbol za deblokadu.

= Ukloniti posudu za prasinu.

Slika

Za brzo ¢iSéenje:

= Ciklonski odvaja¢ ocistiti mekanom spuzvom i
naknadno obrisati vlaznom krpom.

Slika B

Za detaljno ¢is¢enje:

= Rastaviti ciklonski odvajac, te mrezicu i prsten
ocistiti pod mlazom vode.

Napomena

Posuda za praSinu takode moze da se Cisti pod mlazom

vode.

PAZNJA

—  Ne uranjati posudu za pra$inu u vodu.

—  Delove ne prati deterdzentom ili klju¢alom vodom.

—  Ciklonski odvajac i posudu za prasinu ostaviti da se
u potpunosti osuse pre ponovne montazZe u uredaj.

Slika @

= Poklopac posude za prasinu okrenuti u smeru
kretanja kazaljke na satu tako da oznaka pokazuje
na simbol za blokadu.

= Ponovo postaviti posudu za prasinu u ureda;j i
uglaviti je.

Ciséenje filtera za zastitu motora

Filter za zaStitu motora ogistiti nedeljno ili kod vidljive

zaprljanosti.

Filter za zastitu motora se nalazi u ku¢istu iznad posude

za prasinu.

Slika

= Pritisnuti zatvarag i izvaditi posudu za prasinu.

Slika

= Debilokirati zatvarag i otvoriti poklopac.

= lzvaditi filter za zastitu motora.

Slika E]

= |zvaditi penasti filter iz okvira.

= Isprati penasti filter u toploj vodi (maks. 40°C).

= Penastifilter detaljno isprati i ostaviti da se osusina
vazduhu.

PAZNJA

—  Penasti filter nikada ne prati u masini za pranje
rublja i ne susiti pomocu fena za susenje kose.

—  Delove ne prati deterdZzentom ili klju¢alom vodom.

—  Pre ponovne ugradnje u uredaj, penasti filter
ostaviti da se u potpunosti osusi (najmanje 24
casa).

= Filter za zaStitu motora postaviti u gornji deo

posude za prasinu zajedno sa penastim filterom.

Uglaviti poklopac.

Ponovo postaviti posudu za prasinu u uredaj i

uglaviti je.

vV

HEPA filter

Filter za Cist isduvni vazduh.

Napomena

B HEPA filter odistiti kod vidljive zaprljanosti.

B U slucaju da je oSteéen, zamenite ga.

PAZNJA

Moguce su materijalne Stete zbog loSeg ¢iSc¢enja HEPA

filtera.

—  Po potrebi ga samo operite pod mlazom vode;
nemojte ga ribati niti Cetkati.

—  Filter nikada ne prati u ma$ini za pranje rublja i ne
susiti pomocu fena za susenje kose.

—  Delove ne prati deterdZzentom ili klju¢alom vodom.

—  Pre ponovne ugradnje u uredaj, filter ostaviti da se
u potpunosti osusi (najmanje 24 ¢asa).

Slika

= Poklopac okrenuti u smeru suprotnom od kretanja

kazaljke na satu tako da oznaka pokazuje na

simbol za deblokadu.

Izvaditi HEPA filter.

Isperite HEPA filter u hladnoj, tekucoj vodi.

Nakon pranja ga pazljivo protresite kako biste

otklonili eventualne ostatke prljavstine i viSak vode.

HEPA filter ostavite da se suSi na vazduhu, dalje od

izvora svetla i toplote. HEPA filter smete da vratite

u uredaj tek kad bude sasvim suv.

Poklopac okrenuti u smeru kretanja kazaljke na

satu tako da oznaka pokazuje na simbol za

blokadu.

vy

v
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Ciséenje pribora

Slika FA

= Radi ¢iS¢enja i u slu€aju za€epljenja moguce je
razdvojiti dr8ku i usisno crevo. U tu svrhu pritisnite
2 bravice za deblokiranje i razvucite

= Za ponovno spajanje utaknite drSku i usisno crevo
jedno u drugo tako da dosednu.

Tehnicki podaci

T 2 | 2
e B
) ©
2 2
= =

Napon V  |220-240 |220-240

rsta struje Hz 50/60 50/60

Klasa zastite 1l 1l

Tezina (bez pribora) kg 4,4 4,4

Radijus delovanja m 7,5 7,5

Efektivna zapremina | 0,6 0,6

posude za prasinu

Dimenzije

Duzina mm 396 396

Sirina mm 270 270

isina mm 332 332

Min. vakuum kPa =16 216

HEPA filter HEPA 13 HEPA 12

Eko-dizajn u skladu sa 666/2013

Indikativna godiSnja kWh/a | 24,8 24,8

potro$nja energije

Nominalna potrosnja w 700 700

energije

Sakupljanje prasine sa % 85 85

tepiha

Sakupljanje prasine sa % 112,2 112,2

tvrdih podova

Ponovo ispustanje % 0,018 0,018

prasine

Nivo zvuéne snage L,  |dB(A) 76 76

Zadrzavamo pravo na tehnicke promene!
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OBLWM YKABAHUS. - . o v oveee e
OnwucaHve Ha ypeaa
O6cnyxBaHe
MoYMCTBAHE U TPUKUN . . . .o oo
TexHu4Yeckun aaHHU

0 ~N o o

Mpeav nbpBOTO M3Non3eaHe Ha Bawus
ypea npoyeTeTe TOBa OPUIMHAIIHO yMbT-
BaHe 3a paboTa v NpunoxeHuTe ykazaHus 3a 6esonac-
HocT. [leiicTBaiTe cnopes Tsx. 3anaseTe ABeTe KHUXKKU
3a no-kbcHa ynoTpeba unuv 3a eBeHTyaneH nocneasaty,
COBCTBEHUK.

Ynotpe6a no npegHa3HaveHue

Tasu yHMBepcanHa npaxocMykauka e npefHasHadeHa
3a yacTHa ynoTpeba B JOMakKvVHCTBaTa, a He 3a npo-
MuLneHa ynotpe6a.
Mpon3BoanTENAT He HOCK OTFOBOPHOCT 32 €BEHTYarHN
LeTH, NpeAn3BMKaHmn oT yrotpeba He no npegHasHave-
HWe WK rpeLLHo obcnyxsaHe.
M3nons3sante yHmBepcanHata npaxocMmykayka camo C:
B OpwurvHanHu pe3epBHU YacTu, MPUHAANEXHOCTH
UNK cneumaniy NPUHaanexHoOCTU.
YHuBepcarnHata npaxocMykayka He e NoaxoAsiia 3a:
B /acmykBaHe Ha xopa 1 XXUBOTHW.
B /I3cMyKkBaHe Ha:
Marku XXVBM CbLLECTBa (Hanp. Myxu, Nasium n T.H.).
OnacHu 3a 3gpaBeTo, ¢ ocTpy pbboBe, ropeLuu
1nu Tneewm cybeTaHumn.
BMaXHW UM TE€YHWU CyBCTaHLMN.
NeCHO Bb3MNIaMeHNMM 1 eKCNI03MBHU MaTepuanm
1 rasose.

OnasBaHe Ha OKOJIHaTa cpepa
&y OnakosbuHWTE MaTtepuanu morat Aa ce pe-
Q] umnknupat. Monsi He XBbPNSANTE ONakoBKUTE NpK
[oMalLHMTE oTnagbuy, a rv npeaalite Ha BTO-
PVYHM CYpPOBUHU C LieN NOBTOpHa ynoTtpeba.
CrapuTe ypeam cbabpxaT LEHHU MaTepuany,
E noanexalum Ha peumknmpaHe, KoutTo Morat Aa
6baaT ynotpebeHu nostopHo. MNMopaau ToBa
EEEE 0515 OTCTPaHABaNTE CTapuTe ypeau, U3nons-
Balku NMOAXOASILLM 3a LieriTa cucTemm 3a cboupaHe.
EnekTpuyeckunte n enekTpoHHUTE ypeamy 4ecTo Cbabp-
»KaT CbCTaBHU YacTU, KOUTO NPU HENPaBUIHO GopaBeHe
UMW HENPaBUIHO U3XBBPMsSHE MoraT Aa nNpencTaens-
BaT NoTeHLUManHa onacHOCT 3a YOBELLKOTO 3paBe U 3a
okonHaTa cpeaa. Bbnpeku ToBa 3a npaBunHaTta ekc-
nnoaTtaums Ha ypeauTe Tesn CbCTaBHU YacTu ca Heo6-
xoammun. O6o3HaYeHNTe C TO3W CUMBOS ypeau He Tpsib-
Ba fla 6baT U3XBbPMSHN C BUTOBUTE OTNAAbLM.
Yka3saHusa 3a cberaBkute (REACH)
AKTyanHa nHdopmaLys 3a CbCTaBKUTE LLE HAMEPUTE Ha:
www.kaercher.com/REACH
OTcTpaHsiBaHe Ha hunTpm 3a npax
dunTpuUTe 3a Npax ca NpousBefeHn OT maTepuany,
KOWTO He ca onacHW 3a okonHaTa cpeaa.
AKO Te He CbabpXaT 3aCMyKaHu CybCcTaHumm, KOUTo ca
3abpaHeHV 3a JOMaKuUHCKUTe oTnagbLm, morat Aa 6b-
[AaT OTCTpaHeHW 3aeHO C HOPMasHUTE AOMAKUHCKM OT-
nagbLu.

FapaHuus

BbB Bcsika cTpaHa BaxaT rapaHUMOHHWTE yCroBus,
ny6nvKyBaHu OT oTopu3mpaHaTa oT Hac AUCTpmbyTop-
cka pupma. EBeHTyanHun noBpeam Ha Bawus ypeq we
OTCTPaHUM B paMKWUTe Ha rapaHLMOHHUSI Cpok 6esnnat-
HO, aKo ce Kacae 3a AedekT B MaTepuanuTe unv npu
npousBoacTBo. B rapaHunoHeH cnyyan ce o6bpHeTe
KbM AUCTPUGYTOPa UK Han-6Nn3k1st oTopu3mnpaH cep-
BW3, KATO NpeacTaBuTe kacoBaTa benexka.

Cnyx6a 3a paboTa C KNnMeHTn

Mpu BBNPOCK 1 NnoBpeamn Bawwuat guctpnbyTtop Ha
KARCHER we Bu nomorHe ¢ ynosoncteve. Agpecute
e HamepuTe Ha 3agHaTa cTpaHuua.

Pe3epBHU 4yacTtu

M3non3sBaiite camo opuriHanHmn akcecoapy n opuru-
HarnHu pe3epBHU YacTH, MO TO3M HAYMH OcUrypsiBaTe
6e3onacHaTa 1 6e3npobnemHa ekcnrnoartauus Ha ype-
na.

MoxeTe oa HamepuTe UHPOPMaLIMS 3a akcecoapu 1
pesepBHU YacTn Ha www.kaercher.com.

O6em Ha gocTaBKaTa

O6eMbT Ha JocTaBka Ha ypefa e usobpaseH Ha ona-
KoBkaTa. [pu pasonakoBaHe NpoBepeTe Aanu Cbabp-
XaHWETO € MbIIHO.

Mpwv nunceaLm NPUHAANEXHOCTU UK NPY TPaHCNopT-
HW LWeTu Mons yBegoMeTe Bawuvs Tbprosew.

OnucaHue Ha ypeaa

Bux nzobpaxeHusiTa Ha cTpaHuua 2

1  Xoposwu konena

2 Lllencen

3 ByTOH HaBuBaHe Ha kabena

4 Tlo3numsa 3a napkmpaHe

5 [pbxka 3a HoceHe

6  ByToH 3a BknOYBaHe 1 U3KOYBaHE
7 Kanak Ha untbp HEPA

8 ountep HEPA

9 PbkoxBaTka

10 Perynatop Ha cunarta Ha U3CMyKBaHe
11 TeneckonuyHa Tpbba

12 PerynupaHe Ha TeneckonHaTa cMykaTenHa Tpbba
13 Yetka 3a mebenun

14 [io3a 3a noyncTBaHe Ha cyru

15 TpeBkntoyBaLy noct

16 TlMopgosa Ar3a

17 [o3a 3a napkeTtisaljka za parket

* cnopep okomnnekToskarta
18 Mapkyy 3a 6oknyk
19 [Je6bnokupaly 6yTOH 3a CMyKaTeneH Mapky4
20 KonekTop 3a npax
21 3artBop Ha KonekTopa 3a npax
22 [ebnokupaly 6yTOH 3a KonekTop 3a npax
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nchaHe B eKcnnoaTtauus

BuxTte ourypute Ha pa3rbHaTaTa cTpaHuua!l

ourypa [l

= [IbXHeTe HakpanHVKa Ha CMyKaTenHust MapKyd B
CMyKaTeNHWsl OTBOP [0 LpaKBaHe.

= 3a cBansiHe npuTucHeTe UKcMpalLmsa nsngaTbk 1
n3BafeTe HakpanHMKa Ha CMyKaTeNHUSI MapKyY.

durypa A

= Bkapaiite pbKoxBaTkaTa 1 TeneckonnyHaTa BCMy-
kaTenHa Tpbba edHa B Apyra u dukcupanTe.

= Bkapante nogoaTa Ato3a 1 TeneckonMyHarta
BCMyKaTenHa Tpbba efHa B Apyra u dukcupanre.

durypa K1

= 3apencTtBanTe perynmpaHe Ha TeneckonmyHarta
BCMyKaTenHa Tpbba 1 S HacTponTe Ha xenaHaTa
ObIDKUHA.

durypa I

= 3a cnupaHe vnu Npu KpaTkv NPeKbCBaHNUS Ha pa-
6oTaTa 3akayeTe nogoBaTa Al3a B Hocava 3a nap-
KMpaHe Ha 3afgHaTa cTpaHa Ha ypeaa.

ourypa

= 3appbxTe M M3BageTe MpexoBus kaben Ha Lwen-
cena. BknioyeTe wencena B KOHTaKT.

ourypa A

= [la ce Bkno4m ypega.

durypa

= HacTpoiikata Ha cunata Ha Npaxon3cMyKBaHe ce
OCbLUECTBsIBA OT perynatopa Ha uscMmykaallara
cuna:

- perynatop Ha M3cMmykBallaTta cuna OTBOPEH, HU-
cka U3cMyKBalla cuna

- perynaTtop Ha u3cMyKkBeallaTta cuna 3aTBOpeH, BU-
coka M3cmykBalla cuna

MouwHocmma Ha ecmykeaHe 0a ce adanmupa KbM

cumyauyusima Ha 3acMyKeaHe:

B Hucka MowjHocm Ha ecMyKeaHe — 3a nepaeTa,
TEKCTUI, Meka Mebern, Bb3rnaBHULM

B CpedHa MOWHOCM Ha 8CMyKeaHe — 3a NeKo 3a-
MBPCEHUN KUIIMMW/MOBBPXHOCTU C KUMUMU, CKBINU
KUNMMU.

B Haid-eucoka MOWHOCM Ha 8CMyKe8aHe — 3a
TBBPAW NOAOBE, CUITHO 3aMbPCEHN KUITUMM U NO-
BBPXHOCTU C KUNNUMU

= l3npasHeTe KonekTopa 3a npax, Hak-KbCHO KoraTo
ce gocturHe mapkuposkarta -MAX-.

BwxTe rnasa ,/i3anpa3BaHe Ha konekTopa 3a npax”.

BaxHo yka3aHue! YpeabT ce U3knioysa aBTOMaTUYHO
npu onacHoCT OT nperpsiBaHe. MsknioveTe ypeaa u ns-
BajerTe Liencena. YBepeTe ce, Ye NofgosaTa Ato3a, Te-
neckonu4HaTa BCMykaTenHa Tpbba unu cmykaTenHusaT
MapKyy He ca 3anyLueHun unm Tpsabea ga ce cMeHu un-
TbpbT. Crnep oTCTpaHsBaHe Ha nospeAaTa ypeabT Aa

ce OCTaBMW Aia ce oxnaam noHe 3a 1 vac, cnep ToBa ype-
ObT OTHOBO € FOTOB 3a eKcnroaTauust.

U3cmykBaHe ¢ NpMHagnNeXHoCcTu

lMon3BaHe Ha NpUHaANEeXHOCTH

B Yetka 3a me6enu: 3a LaasLLo NOYNCTBAHE Ha Me-
6enu 1 YyBCTBUTENHU NPEAMETHU, U3CMYKBaHE Ha
npax oT KHUMM, BEHTUIALMOHHN OTBOPU B aBTOMO-
6unv n gp.

B [io3a 3a dpyru: 3a kaHToBe, Pyrn 1 OTONNUTENHN
Tena

CMsiHa Ha NPUHaANeXHOCTN

ourypa El

= PbKoxBaTKaTa Aa ce BKapa B XenaHaTa npuHaa-
NeXHOCT A0 ynop.

YkasaHwue: lNpuHagnexxHocTuTe MoraT a ce n3nonasat

1 C NocTaBeHa TeneckonuMyHa BCMykaTenHa Tpbba.

MopoBa glo3a

MpeBKknoYBalla ce NogoBa Alo3a

durypa [E1

= Kunumu n noBLPXHOCTU C KUNTUMM:
MonoxeHnsaTa Ha NpekbCcBaunTe Aa ce n3bepe kak-
ToO cnepga:

—

| S—

durypa [l

= TBbpAU NOBBLPXHOCTU:
MonoxeHusiTa Ha NnpekbcBaunTe Aa ce nsbepe kak-
TO cnepBa:

[o3a 3a napkeTisaljka za parket

* cnope OKOMMNIeKToBKaTa

= 3a n3cmykBaHe Ha YyBCTBUTEIIHM rMajku Nogose
(napkeT, Mpamop, TepakoTa 1 T.H.).

Kpan Ha paGoTaTta

ourypa El

= VsknioveTe ypeaa v u3ternere Liencena oT KOHTa-
KTa.

durypa A

= [la ce HaTucHe ByToH HaBMBaHe Ha kabena. Kabe-
nbT ce Npubupa aBTOMaTUYHO B ypeaa.

durypa 1

= [lopoBarta Ato3a Ja ce 3akaum B Hocaya 3a napku-
paHe Ha 3agHaTa CTpaHa Ha ypefa v Ja ce HaTu-
CHe B 6rokMpaLLo NonoxeHwue.

TpaHcnopT, CbXxpaHeHue

= 3aTpaHCcnopT ypeaa Aa ce AbpxkU 3a ApbkKaTa 3a
HOCEHe U [1a Ce CbXpaHsiBa B CyXO CbCTOsIHME.
3abenexka: lNpenopbunTenHo e TeneckonMyHaTa
Tpbba NnpegBapuTenHO Aa ce MbXHe 4O Kpail.
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MouncTBaHe n rpuxu

BHUMAHWE

—  [pedu scuyku 0eliHocmu no ypeda moui mpsibea
Oa ce uskro4u u Oa ce useadu wercena unu wer-
cena Ha rnpaxocMmykaykama.

—  Wsnonssalime ypeda camo ako ca MOHMupaHu
8CUYKU ¢hunimpu U KoieKmopbm 3a rpax.
B npomuseH cnyyali moxe da ce cmueHe 9o no-
8pedu Ha momopa.

- [HegbekmHu cbunmpu u ghunmpu, Koumo He Mo2am
rnoseye 0a ce noqucmeam, mpsibea da ce CMeHsM
C Hosu.

W3npa3BaHe Ha KofleKTopa 3a npax

durypa

M3npasHeTe konekTopa 3a npax, Han-KbCHO KoraTto ce

[OCTUrHe MapkupoBkata -MAX-.

durypa ]

= HatucHeTe 3aTBOpa 1 cBaneTe KoekTopa 3a npax.

ourypa [H

= [IpbXTe KonekTopa 3a npax Haj KoLl 3a oTnagbLu.
3apevicTBariTe 6GnokvupaLms nocr.

= KoraTo KonekTopbT 3a Npax e u3npasHeH, 3aTBo-
peTe kanaka, 3aTBOPbT LLpaKBa.

= [ocTaBeTe KonekTopa 3a npax OTHOBO B ypeaa u
ukcmpanTe.

YkasaHue

Mpu nocTaBsiHETO BHUMaBaWTe 3a NPaBUITHOTO MSCTO

Ha KorekTopa 3a npax.

lMouncTBaHe Ha LIMKINOHHUA cenapaTop

MouncTBaliTe UMKNOHHUA cenapaTop Npu CUMHO 3a-

MbpCsiBaHe.

durypa [

= HatucHeTe 3aTBOpa 1 cBaneTe KoiekTopa 3a npax.

durypa [l{

= 3aBbpTeTe kanaka Ha kofiekTopa 3a npax rno noco-
Ka, obpaTHa Ha YacoBHMKOBaTa CTperka, Taka vye
MapkupoBKaTa fja Couv KbM CUMBONA 3a Ae6Ioku-
paHe.

= CaarerTe KonekTopa 3a npax.

durypa

3a 6bp30 nouncTBaHe:

= [louncTeTe LUMKMOHHUSA cenapaTop ¢ Meka rbba n
n3GbpLUETE C BNaXHa Kbpna.

durypa [H

3a OCHOBHO MOYNCTBAHE:!

= PasrnobeTte UWKINOHHWS cenapaTtop v noyucreTe
LiegkaTa U NpbCTeHa noj Tevalla Boga.

YkasaHue

KonekTopbT 3a npax Moxe Aa ce NoYMCTBa U Noj Teva-

wa soaa.

BHUMAHWE

—  He nomanstime ebe 800a UUKIOHHUSA cenapamop.

—  He mulime yacmume ¢ noyucmeawu npenapamu
unu c epsija 8ooda.

—  Ocmaseme UUKIIOHHUS cernapamop U Koekmopa
3a npax 0a U3CbXHam Harb/IHO npedu nocmassi-
Hemo 8 ypeoa.

durypa [l{

= 3aBbpTeTe kanaka Ha KorekTopa 3a npax rno noco-
Ka Ha YacoBHMKOBaTa CTpersika, Taka Ye MapKupoB-
KaTa fja couM KbM CMMBONA 3a GriokmpaHe.

= [ocTaBeTe KonekTopa 3a npax OTHOBO B ypeaa u
dukeupanTe.

MouncTBaHe Ha 3aWUTHUSA PUNTHP Ha
MoTopa

M3amuBanTe 3awmtHNA UNTbP HA MOTOPa BEAHBX

CeAMUYHO UMW NpU BUAMMMW 3aMbPCABaHUS.

3awWwmnTHUAT DUNTBP Ha MOTOPa Ce Hamupa B Kopryca

Hap KornekTopa 3a npax.

durypa [}

= HaTtucHeTe 3aTBOpa 1 cBaneTe KorekTopa 3a npax.

durypa EE]

= [lebrnokvpaiite 3aTBOpa 1 OTBOpPETE Kanaka.

= CaarneTte 3aWuTHUA UNTBP Ha MOTOpa.

durypa Fi]

= CaaneTe AyHanpeHoBaTa BMoXka OT paMkarta.

= VsmuiiTe gyHanpeHoBaTa BroXka B Tonna soaa
(makc. 40°C).

= M3nnakHeTe OCHOBHO AyHanpeHoBaTa Brioxka 1
ocTaBeTe [a U3CbXHE Ha Bb3ayX.

BHUMAHUWE

—  Hukoea He no4yucmeatime dyHanpeHo8ama 8/10X-
Ka 8 nepaslHama MawuHa U He s cyuieme CbC ce-
woap.

—  He muiime yacmume ¢ noyucmeawu npenapamu
unu c epsiya eoda.

—  Ocmaseme OyHanpeHosama 8/10)kka 0a U3CbXHe
Hamb/IHO rpedu nocmassiHemo 8 ypeoda (Hal-marl-
Ko 24 yaca).

= T[locTaBeTe 3awWwmTHUSA DUNTHP HA MOTOPA C AyHan-
peHoBaTa BMoXKa B ropHaTa 4acT Ha Konektopa 3a
npax.

= 3aTBOpeTe Kanaka Ao LpakBaHe.

= [locTaBeTe KonekTopa 3a nNpax OTHOBO B ypeaa v
ukcupante.

duntbp HEPA

dUNTHP 3a YACT U3XOASALL BB3AYX.

Yka3saHue

B [louuncrteante puntbpa HEPA npy Buammm sambp-
CsABaHWS.

B [lpu yBpexgaHe cmeHeTe puntbpa HEPA

BHUMAHUE

MamepuanHu wemu nopadu 2pewHo noyucmeaxe Ha

unmbp HEPA.

—  [pu Heobxodumocm noyucmeme camo nod meya-
wa eoda, He 20 mbpKalime unu Yemkadme.

—  Hukoea He noyucmeatime ¢hunmbpa 8 neparsHa-
ma mawuHa u He 20 cyweme CbC cewoap.

—  He muiime yacmume ¢ noyucmeawu npenapamu
unu c spsuwa sooda.

—  Ocmaseme ¢unmubpa 0a U3CbXHE HaMbIIHO NPedu
rnocmassiHemo 8 ypeoda (Hau-marsnko 24 yaca).

durypa Fl

= 3aBbpTeTe kanaka no nocoka, obpaTHa Ha YacoBs-
HWKOBaTa CTpenka, Taka Ye MapkupoBkaTa Aa coun
KbM CUMBONa 3a Ae6rnokupaHe.

= WsBagete duntbpa HEPA.

= WannakHeTte puntbpa HEPA nop ctyaneHa, Teva-
wa BoAa.

= Cnef NoYMCTBaHETO rO U3TbpPCceTe BHUMATESTHO,
3a [a ce OTCTPaHAT eBeHTyanHuTe ocTaTbLy OT
3aMbpCsiBaHUS U M3NMLLIHaTa BOAA.

= OcrtaBete puntbpa HEPA ga cbxHe ganeye ot
M3TOYHWLM Ha CBETIMHA U TonnnHa. duntbpa
HEPA noctaBsiiiTe B ypeaa efiBa cref KaTto N3cbx-
He.
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> 3aBpreTe Kanaka no nocoka Ha YacoBHuMKoBaTa
CTpersika, Taka 4e MapkmpoBkaTa ja Co4v KbM CUM-

BOsa 3a 6rnokupaHe.

[a ce NoYMCTAT NpUHaanexHocTuTe

durypa FA
2>

PbKkoxBaTkaTTa M CMyKaTENHUA Mapkyy Mora Aa ce
paseauHAT C Len NoYNCTBaHE UK Npy 3arnyLuBaHe.
3a uenTa fja ce HaTUCHaT ABeTe konyeTa 3a Aeb-
ToKvpaHe v fa ce U3BafsT e4HO OT ApYro.

- 3acBbp3BaHe Ha ApbXKaTa U CMyKaTeNHWUs Map-

Ky4 Aa ce MbxHaT eavH B ABYr U Aa ce ukcupar.

TexHn4Yeckn aaHHU

Lz ) o

n n

o o

) ©

& e

= t—
HanpexeHnue V  |220-240 |220-240
Bua Tok Hz 50/60 50/60
Knac 3awuTa 1l 1]
Terno (6e3 npuHagnex- Kr 44 44
HOCTM)
Paawnyc Ha peiicTene M 75 7,5
EdekTiBHa BMecTMOCT | 0,6 0,6
Ha konekTopa 3a npax
Pasmepu
dbmkuHa MM 396 396
LLinpounHa MM 270 270
BucounHa MM 332 332
Bakyym MuH. kPa 216 216
PunTbp HEPA HEPA 13 HEPA 12
Eko an3aiH cbrnacHo 666/2013
MuovkatueeH exerogeH kWh/a | 24,8 24,8
pa3sxon Ha eHeprusi
MoemaHe Ha HOMWHanHa | W 700 700
MOLLHOCT
MoemaHe Ha npaxa oT ku- | % 85 85
nmun
MNoemaHe Ha npaxa oT % 112,2 112,2
TBbPAY NOAOBE
M3HacsaHe Ha npaxa % 0,018 0,018
HuBo Ha 3BykoBa mowy-  |dB(A) 76 76
HOCT Ly

3ana3zeame cu npagomo Ha MexXHU4ecKU U3MeHe-

Hus!
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i’} |LI!| Enne seadme esmakordset kasutamist

lugege see originaalkasutusjuhend ja juu-
resolevad ohutusnduded I&bi. Toimige vastavalt. Hoid-
ke need mdlemad vihikud hilisemaks kasutamiseks voi
jargmisele omanikule alles.

Sihipdrane kasutamine

See universaalne imur on ette nahtud kasutamiseks ko-

dumajapidamistes, mitte tddstuses.

Tootja ei vastuta vdimalike kahjude eest, mille pohju-

seks on mittesihipdrane kasutamine véi vale kaitamine.

Kasutage universaalset imurit ainult:

B originaal-varuosadega, -tarvikute vdi -erivarustuse-
ga.

Universaalne imur ei sobi jargmiseks:

B |nimeste ja loomade puhastamiseks.

B Vaikeste elusolendite (nait. kérbsed, &mblikud jne.)
imemiseks.
Tervisele kahjulike, teravate servadega, kuumade

voi hddguvate ainete imemiseks.
Niiskete voi vedelate ainete imemiseks.
Kergestisuttivate voi plahvatusohtlike ainete ja
gaaside imemiseks.
Keskkonnakaitse
vy Pakendmaterjalid on taaskasutatavad. Palun
arge visake pakendeid majapidamisprahi hulka,
vaid suunake need taaskasutusse.
Vanad seadmed sisaldavad taaskasutatavaid
ﬁ materjal, mis tuleks suunata taaskasutusse. Pa-
lun likvideerige vanad seadmed seet6ttu vasta-
EEEE \5te kogumissisteemide kaudu.
Elektrilistes ja elektroonilistes seadmetes sisaldub tihti
komponente, mis vdivad valesti imber kaies voi vale
jaatmekaitluse korral olla ohuks inimeste tervisele ja
keskkonnale. Neid komponente on aga seadme ndue-
tekohaseks t66ks hadasti vaja. Selle siimboliga téhista-
tud seadmeid ei tohi panna olmepriigi hulka.
Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH
Tolmufiltrite jadtmekaitlusse suunamine
Tolmufiltrid on valmistatud keskkonnasdbralikest ma-
terjalidest.
Kui need ei sisalda sisseimetud aineid, mida on keela-
tud panna majapidamisjaatmete hulka, vdib need utili-
seerida tavaliste majapidamisjaatmetena.

Garantii
Igas riigis kehtivad meie volitatud mulgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad rikked kdrvalda-
me garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- voi
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palume péérduda
muja voi lahima volitatud klienditeenistuse poole, esi-
tades ostu tdendava dokumendi.

Klienditeenindus

Kiisimuste ja rikete korral aitab teid KARCHERi filiaal.
Aadressi vt tagakiljelt.

Varuosad
Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja tdrgeteta kaituse.

Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt
Selle seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil.
Kontrollige lahti pakkides paki sisu.

Kui tarvikuid on puudu vdi transpordikahjustuste korral
teatage palun kaupmehele.

Joonised vt Ik 2

Toodrattad

Vorgupistik

Kaabli kerimise klahv
Parkimispositsioon
Kandekaepide

Sisse-/valja luliti

HEPA-filtri kate

HEPA-filter

Kéepide

Imivéimsuse regulaator
Teleskoop-imitoru
Teleskoop-imitoru reguleerimine
Mooblipintsel

Vuugiotsik
Umberliilitushoob
Pd&randadiiis

Parketiotsik

* olenevalt varustusest

18 Imemisvoolik

19 Imivooliku vabastamisklahv
20 Tolmumahuti

21 Tolmumahuti sulgur

22 Tolmumahuti vabastamisklahv

Kasitsemine

Kasutuselevott

O~NO R WN -

A A A A aaa©
NOoO A WN =0

Jooniseid vt volditaval lehekiiljel!

Joonis

= Laske imivooliku tutsil sissevétuavasse kinnituda.

= Eemaldamiseks vajutage fikseerimisnaga kokku ja
tdmmake imivooliku tuts ara.

Joonis A

= Pange kaepide ja teleskoop-imitoru kokku ja laske
fikseeruda.

= Pange poérandaotsik ja teleskoop-imitoru kokku ja
laske fikseeruda.
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Joonis

= Vajutage teleskoop-imitoru regulaatorit ja seadke
teleskoop-imitoru soovitud pikkusele.

Joonis A

= Hoiustamiseks voi t66 lihikeste katkestuste korral
riputage pdrandaotsik seadme tagakiiljel asuvasse
parkimishoidikusse.

Joonis [

= Votke toitekaabli pistikust kinni ja tdmmake see val-
ja. Unhendage pistik pistikupesasse.

Joonis A

= Lilitage seade sisse.

Joonis

= Imijéudu reguleeritakse imijou regulaatorist:
- Imijéu regulaator on avatud — véaike imijdud
- Imijéu regulaator on suletud — suur imijéud

Imijéu kohaldamine vastavalt olukorrale:

B madal imijéud - kardinad, tekstiil, pehme m&dbel,
padjad

B Keskmine imijéud — vahemaardunud vaibad / p&-
randa vaipkatted, kvaliteetvaibad.

B Maksimaalne imijéud — kdvad pdrandad, tuge-
vasti maardunud vaibad ja vaipkatted

= Tuhjendage tolmumahutit hiliemalt siis, kui on saa-
vutatud MAX-tahis.
Vt peatiikist , Tolmumahuti tiihjendamine®.

Tahtis markus! Ulekuumenemise ohu korral liilitub
seade automaatselt vélja. Lilitage seade vélja ja tdm-
make pistik seinakontaktist. Kontrollige, kas pérandaot-
sik, teleskoop-imitoru ja imivoolik on ummistunud véi on
vaja filtreid vahetada. Péarast rikke kdrvaldamist laske
seadmel vahemalt 1 tund jahtuda, seejérel on seade jal-
le kasutusvalmis.

Tarvikutega to6tamine

Tarvikute kasutamine

B Mooblipintsel: moodbli ja drnade esemete saast-
vaks puhastamiseks, raamatutelt, auto ventilat-
siooniavadest tolmu eemaldamiseks jne

B Vuugiotsik: servad, vuugid, kuttekehad

Tarvikute vahetamine

Joonis [FA

= Torgake kaepide I6puni soovitud tarvikusse.

Markus: Tarvikut vdib kasutada ka Gihendatud teles-

koop-imitoruga.

Pdrandadiiiis

Umberliilitatav pérandadiiiis

Joonis [EX

= Vaibad ja péranda vaipkatted:
Valige luliti asend jargmisel viisil:

Joonis {1
= Kovad pinnad:
Valige luliti asend jargmisel viisil:

Parketiotsik

* olenevalt varustusest
= Siledate drnade pdrandate (parkett, marmor, terra-
kota jne.) puhastamiseks.

To66 Iopetamine

Joonis EE1

= Lilitage seade vélja ja tdmmake vorgupistik valja.

Joonis

= Vajutage kaabli kerimise lulitit. Kaabel keritakse
automaatselt seadmesse.

Joonis IEA

= Riputage pdrandaotsik seadme tagakiiljel olevasse
parkimishoidikusse ja suruge paigale.

Transport, sailitamine

= Transportimiseks hoidke seadet kandesangast ja
sailitage seda kuivades ruumides.
Markus: On soovitav likata teleskoop-imitoru eel-
nevalt taiesti sisse.

Puhastamine ja hooldus

TAHELEPANU

—  Enne kéiki téid seadme juures tuleb seade vélja Iii-
litada ja imuri toitepistik vélja tommata!

—  Kasutage seadet ainult siis, kui koik filtrid ja tolmu-
mahutid on paigaldatud.
Muidu véib mootor kahjustuda.

—  Defektsed filtrid ja niisugused filtrid, mida ei saa
enam puhastada, tuleb asendada.

Tolmumahuti tithjendamine

Joonis

Tuhjendage tolmumahutit hiljemalt siis, kui on saavuta-

tud MAX-tahis.

Joonis

= Vajutage sulgurile ja votke tolmumahuti vélja.

Joonis

= Hoidke tolmumahutit prigikasti kohal.
Vajutage lukustushooba.

= Kui tolmumahuti on tiihjenenud, sulgege kaas ja
sulgur fikseerub.

= Pange tolmumahuti seadmesse kohale tagasi ja
laske asendisse fikseeruda.

Markus

Paigaldamisel jalgige tolmumahuti diget asendit!

Tsiiklonseparaatori puhastamine

Puhastage tsuklonseparaatorit tugeva maardumise kor-

ral.

Joonis

= Vajutage sulgurile ja votke tolmumahuti vélja.

Joonis

= Keerake tolmumahuti kaant vastupaeva, nii et téhis
osutaks vabastussimbolile.

= Eemaldage tolmumahuti.

Joonis

Kiireks puhastamiseks:

= Puhastage tsiiklonseparaatorit pehme svammiga
ja puhkige niiske lapiga tle.

Joonis A

Pd&hjalikuks puhastamiseks:

= Votke tsiiklonseparaator lahti ning puhastage sde-
la ja rdngast voolava vee all.

Markus

Ka tolmumahutit vib puhastada voolava vee all.
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TAHELEPANU

—  Arge kastke tsiiklonseparaatorit vette.

—  Arge peske detaile puhastusvahenditega ega kee-
va veega.

—  Enne seadmesse paigaldamist laske tsiiklonsepa-
raatoril ja tolmumahutil téielikult @ra kuivada.

Joonis @

= Keerake tolmumahuti kaant paripaeva, nii et tahis
osutaks lukustussiimbolile.

= Pange tolmumahuti seadmesse kohale tagasi ja
laske asendisse fikseeruda.

Mootori kaitsefiltri puhastamine

Peske mootori kaitsefiltrit iga nadal véi nahtava maar-

dumuse Korral.

Mootori kaitsefilter asub korpuses tolmumahuti kohal.

Joonis A

= Vajutage sulgurile ja vBtke tolmumahuti valja.

Joonis [E

= Vabastage lukustus ja avage kaas.

= Votke mootori kaitsefilter vélja.

Joonis Hil

= Votke vahtkummist filterelement raami seest valja.

= Peske vahtkummist filterelementi soojas vees
(max 40 °C).

= Loputage vahtkummist filterelementi pohjalikult ja
laske 6hu kées kuivada.

TAHELEPANU

- Arge puhastage vahtkummist filterelementi kunagi
pesumasinas ega kuivatage fo6niga.

—  Arge peske detaile puhastusvahenditega ega kee-
va veega.

—  Enne seadmesse paigaldamist laske vahtkummist
filterelemendil téielikult dra kuivada (véhemalt
24 tundi).

= Paigaldage vahtkummist filterelemendiga mootori

kaitsefilter tolmumahuti pealmisesse ossa.

Laske kaanel asendusse fikseeruda.

Pange tolmumahuti seadmesse kohale tagasi ja

laske asendisse fikseeruda.

HEPA-filter

Puhta valjuva 6hu filter.

Markus

B Puhastage HEPA-filtrit tugeva maardumise korral.

B Defektne HEPA-filter valja vahetada

TAHELEPANU

HEPA-filtri valest puhastamisest tingitud materiaalne

kahju.

—  Vajadusel puhastage voolava vee all, &rge h66ru-
ge ega harjake.

—  Arge puhastage filtrit kunagi pesumasinas ega kui-
vatage fo6niga.

—  Arge peske detaile puhastusvahenditega ega kee-
va veega.

—  Enne seadmesse paigaldamist laske filtril taielikult
dra kuivada (vdhemalt 24 tundi).

Joonis 1

= Keerake kaant vastupaeva, nii et tahis osutaks va-

bastussumbolile.

Vétke HEPA-filter valja.

Loputage HEPA-filtrit kiilma voolava vee all.

Pérast puhastamist raputage ettevaatlikult, et kor-

valdada vdimalikud mustusejaagid ning uleliigne

vesi.

X7

(X7

= Laske HEPA-filtril valgus- ja soojusallikatest eemal
6hu kaes kuivada. Pange HEPA-filter alles kuiva-
nuna jalle seadmesse tagasi.

= Keerake kaant paripaeva, nii et téhis osutaks lu-
kustussiimbolile.

Tarvikute puhastamine

Joonis FA

= Kaepidet ja imivoolikut on véimalik puhastamiseks
vOi ummistuste korral lahti votta. Selleks vajutage 2
lukustusest vabastamise nupule ja tdmmake koost
lahti.

2 Uhendamiseks torgake kaepide ja imivoolik kokku
ja laske asendisse fikseeruda.

Tehnilised andmed

Tadap S ]

n n

[l N

N N

==} [

2 2

=  —
Pinge \Y, 220-240 |220-240

oolu liik Hz 50/60 50/60
Elektriohutusklass 1] 1l
Kaal (ilma tarvikuteta) kg 4,4 4,4
[Tegevusraadius m 7,5 7,5
[Tolmumahuti efektiivmaht | 0,6 0,6
Mdo6tmed
Pikkus mm 396 396
Laius mm 270 270
Kdrgus mm 332 332
Vaakum min. kPa 216 216
HEPA-filter HEPA 13 HEPA 12
Okodisain vastavalt 666/2013-le
Ligikaudne aastane ener- kWh/a | 24,8 24,8
giatarbimine
Nominaalne vdimsustar- w 700 700
e

[Tolmu kogumine vaipkat- | % 85 85
telt
[Tolmu kogumine kdvadelt | % 112,2 112,2
pindadelt
[Tolmu taasvaljutamine % 0,018 0,018
Muratase Ly dB(A) 76 76

Tehniliste muudatuste 6igused reserveeritud!
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i’} L IJ Pirms uzsakt aparata lieto$anu, izlasiet
=1 3o originalo lieto$anas instrukciju un pie-
vienotos droSibas noradijumus. Rikojieties saskana ar

tiem. Saglabajiet abus izdevumus vélakai izmanto$anai
vai nodoSanai nakoSajam 1pasniekam.

Visparéjas piezimes

Noteikumiem atbilsto$a lietoSana

Sis universalais putek|usiicéjs domats personigai lieto-
$anai majsaimniecib3, nevis profesionalos noldkos.
Razotajs neatbild par iesp&jamiem bojajumiem, kas ra-
dusies neatbilsto$as izmanto$anas vai nepareizas lieto-
Sanas rezultata.
Lietojiet universalo puteklustcéju tikai ar:
B originalajam rezerves dalam, piederumiem vai se-
visko aprikojumu.
Universalais puteklusiicéjs nav piemérots:
B puteklu siksanai no cilvékiem vai dzivniekiem.
B lai uzsdktu:
sikas radibas (pieméram, musas, zirnekli utt.).
veselibai kaitigas, asSkautnainas, karstas vai kvé-
loSas substances.
mitras vai $kidras substances.
viegli uzliesmojosas vai spragstos$as vielas un ga-
zes.

Vides aizsardziba

vy lepakojuma materialus ir iespéjams atkartoti
%@ parstradat. Ladzu, neizmetiet iepakojumu kopa
ar majsaimniecibas atkritumiem, bet gan noga-
dajiet to vieta, kur tiek veikta atkritumu otrreizé&ja par-
strade.
Nolietotas ierices satur noderigus materialus,
;g kurus iesp&jams parstradat un izmantot atkarto-
ti. Tadel ladzam utilizeét vecas ierices ar atbilsto-
EEER 5, savakSanas sistému starpniecibu.
Elektriskas un elektroniskas ierices biezi vien satur sa-
stavdalas, kuras, to nepareizas izmanto$anas vai neat-
bilsto$as utilizacijas gadijuma, var radtt potencialu ap-
draudéjumu cilvéku veselibai un videi. Tomér §is sa-
stavdalas ir nepiecieSamas ierices pareizai darbibai. le-
rices, kas apzimétas ar So simbolu, nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH
Puteklu filtru utilizacija
Puteklu filtri ir izgatavoti no videi nekaitigam izejvielam.
Jafiltra un ta maisina nav iesiktas vielas, kuru klatbatne
majsaimniecibas atkritumos ir aizliegta, tos var utilizét
kopa ar parastajiem majsaimniecibas atkritumiem.

Garantija

Katra valstl ir speéka masu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iespéjamos Jisu iekartas darbibas trau-
céjumus més novérsisim bez maksas, ja to célonis ir
materiala vai razoSanas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecino$u do-
kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
ja klientu apkalpoSanas dienesta.

Klientu apkalposanas centrs

Jautajumu un aparata darbibas traucéjumu gadijuma
Jums labprat sniegs padomu firmas KARCHER filidles
darbinieki. Adresi skatit aizmuguré.

Rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté dro$u un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Piegades komplekts

Jusu aparata piegades komplekts ir attélots uz iepako-
juma. Izsainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs.

Ja trikst piederumi vai transportéSanas laika raduSies
bojajumi, 10dzu, informéjiet tirgotaju.

Attelus skatiet 2. lapa

Riteni

Tikla kontaktdakSa

Kabela sati$anas taustins

Stavésanas pozicija

Nes$anas rokturis

leslégSanas/izslégSanas taustind

HEPA filtra vaks

HEPA filtrs

Rokturis

Saks$anas jaudas regulétajs

0 N O oA~ W N -

a a ©
- O

Teleskopiska sticéjcaurule

-
N

Teleskopiskas stcéjcaurules reguléSana

Suka mébelu tiriSanai

=
> W

Uzgalis savienojumu tiri$anai

-
6]

Parslégsanas svira
Sprausla gridas tiri$anai
Parketa spalva

* atkariba no aprikojuma

-
~N o

18 SukSanas S|utene

19 Suksanas $|utenes atblok&Sanas tausting
20 Puteklu tvertne

21 Puteklu tvertnes aizslégs

22 Puteklu tvertnes atblokéSanas tausting
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Apkalposana

Ekspluatacija

Attelus skatiet atlokamaja lapa!

Attels IR

= Siksanas $latenes iemavu nofiksé&jiet iesdk$anas
atveré.

= Lai nonemtu, saspiediet fiks&joSas kepinas un iz-
velciet sikSanas $|atenes iemavu.

Attéls [

= Rokturi un teleskopisko stcéjcauruli saspraudiet
kopa un nofikséjiet.

= Gridas sprauslu un teleskopisko stcgjcauruli sa-
spraudiet kopa un nofiksgjiet.

Attéls

= Izmantojot teleskopiskas sucéjcaurules regulétaju,
uzstadiet vélamo teleskopiskas stcéjcaurules ga-
rumu.

Attels 1

= Novieto$anai vaiTsu darba partraukumu laika ievie-
tojiet gridas sprauslu novieto$anas turétaja ierices
aizmugure.

Attels IH

= lzvelciet tikla piesléguma kabeli, turot to pie
spraudna. lespraudiet tikla spraudni kontaktligzda.

Attels I

= leslédziet ierici.

Attéls

= lesuk$anas jaudas regulé$ana veicama ar stksa-
nas jaudas regulétaju:

- sik8anas jaudas regulétajs atvérts, zema siik$a-
nas jauda

- sik8anas jaudas regulétajs aizvérts, augsta stk-
$anas jauda

Sdksanas jaudu noreguléjiet atbilstosi siksanas

vajadzibam:

B Minimala sakSanas jauda - aizkariem, tekstiliz-
stradajumiem, polsterétam mébelém, spilveniem

B Vidéja sdksanas jauda - paklajiem /gridas segu-
miem ar nelielu netirumu koncentraciju, augstas
kvalitates paklajiem.

B Maksimala sdksanas jauda - cietam gridam, pa-
klajiem ar augstu netirumu koncentraciju un teksti-
la gridas parklajiem

= Putek|u tvertni iztukSojiet vélakais, kad ir sasniegts
-MAX- markéjums.

Skatit nodalu "Puteklu tvertnes iztuk§o$ana".

Svarigs noradijums! ParkarSanas riska gadijuma ieri-
ce automatiski atslédzas. Izslédziet ierTci un atvienojiet
tikla spraudni. Parliecinieties, ka gridas sprausla, teles-
kopiska slcéjcaurule vai sikSanas S|ltene nav aizséré-
jusi un ka nav vajadziga filtra maina. Péc trauc&juma
novérsanas laujiet iericei atdzist vismaz 1 stundu, tad ta
atkal ir gatava darbam.

Suksana, izmantojot piederumus

Piederumu lietosana

B Saru suka mébelu tiri$anai: saudzigai mébelu un
trauslu priekSmetu tiri$anai, puteklu nostksanai no
gramatam, automasinas ventilacijas atveres u.c.

B Salaidumu sprausla: stlriem, salaiduma vietam
un radiatoriem

Piederumu nomaina

Attéls IFl

= lespraudiet rokturi lTdz atdurei vélamaja piederu-
ma.

Noradijums: Piederumus var izmantot arT ar uzspraus-

tu teleskopisko sucéjcauruli.

Sprausla gridas tiriSanai

Parsledzama sprausla gridas tiriSanai

Attels [E1
= Paklaji un tekstila gridas parklaji:
Slédza poziciju izvélieties $adi:

(0]

Attéls E
= Cietas virsmas:
Slédza poziciju izvélieties $adi:

Parketa spalva

* atkariba no aprikojuma
= Gludu, jutigu gridas virsmu suk$anai (parkets, mar-
mors, terakota utt.).

Darba beigSana

Attels KK

= Izslédziet aparatu un iznemiet tikla kontaktdakSu.

Attéls EA

= Nospiest kabela satiSanas taustinu. Kabelis auto-
matiski ievelkas aparata.

Attels I8

= lekarinat gridas sprauslu uz novietojuma stiprinaju-
ma aparata mugurpusé un iespiest fiksacijas pozi-
cija.

ParvietoSana, uzglabasana

= Aparata parvieto$anai izmantojiet rokturi, kas pare-
dzéts aparata nesanai un ekspluatacijas starplai-
kos uzglabajiet to sausas telpas.
Piezime: leteicams pirms tam Iidz galam iebidit
aparata teleskopisko siicéjcauruli.
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TiriSana un kopsana

IEVERIBAI

—  Pirms jebkuriem darbiem pie aparata izslédziet to
un atvienojiet tikla kontaktdak$u.

—  lerici izmantot tikai tad, kad ir uzstaditi visi filtri un
puteklu tvertne.
Pretéja gadijuma var tikt raditi motora bojajumi.

—  Bojatifiltri, k& arT filtri, kurus vairs nevar iztirit, ir ja-
atjauno.

Puteklu tvertnes iztukSoSana

Attéls
Puteklu tvertni iztukSojiet vélakais, kad ir sasniegts -
MAX- markéjums.
Attels [
= Nospiediet aizslégu un iznemiet ara puteklu tvertni.
Attels EH
=> Turiet puteklu tvertni virs atkritumu tvertnes.
Nospiediet aizbloké$anas sviru.
= Tikldz puteklu tvertne ir iztukSota, aizveriet vaku,
aizslégs nofikséjas.
= Puteklu tvertni atkal ievietojiet iericé un nofikséjiet.
Noradijums
levietojot sekojiet l1dzi, lai puteklu tvertne batu pareiza
pozicija.
Ciklona atdalitaja tiriSana

Ciklona atdalitaju tiriet stipras netirumu koncentracijas

gadijuma.

Attéls [

2 Nospiediet aizslégu un iznemiet ara puteklu tvertni.

Attels 3

= Puteklu tvertnes vaku pagrieziet preté&ji pulkstena
raditaju virzienam ta, lai markéjums norada uz at-
blok&Sanas simbolu.

= Nonemiet puteklu tvertni.

Attéls

Atrai tiri$anai:

= Notiriet ciklona atdalitaju ar mikstu stkli un péc tam
noslaukiet ar mitru dranu.

Attels ER

Rapigai tiri$anai:

= Izjauciet ciklona atdalitaju un iztiriet sietu un gre-
dzenu zem teko$a Gdens.

Noradijums

Motora aizsardfiltra tiriSana

Motora aizsardfiltru izmazgajiet katru nedélu vai tad, ja

redzami netirumi.

Motora aizsargfiltrs atrodas korpusa virs puteklu tvert-

nes.

Attels [

= Nospiediet aizslégu un iznemiet ara puteklu tvertni.

Attels EE]

= Atblokéjiet aizslégu un atveriet vaku.

2 Iznemiet motora aizsardfiltru.

Attels Fi]

= Iznemiet putuplasta ieliktni no ramja.

= Putuplasta ieliktni izmazgajiet siltd Gdent (maks.
40°C).

= Rupigi izskalojiet putuplasta ieliktni un laujiet tam
noziat.

IEVERIBAI

—  Putuplasta ieliktni nekad nemazgéjiet velas masina

un nezavéjiet ar matu fénu.

Nemazgajiet detalas ar tiriSanas lidzekliem vai ver-

dosu ddeni.

—  Pirms putuplasta ieliktna ievietoSanas iericé Jaujiet
tam pilniba noZdt (vismaz 24 stundas).

= Motora aizsardfiltru ar putuplasta ieliktni levietojiet
puteklu filtra augSdala.
= Nofiksgjiet vaku.
= Puteklu tvertni atkal ievietojiet iericé un nofikséjiet.
HEPA filtrs
Filtrs izpGSama gaisa attirisanai
Noradijums

B HEPA filtru tiriet, ja redzamai netirumi.

B Ja HEPA filtrs ir bojats, nomainiet.

IEVERIBAI

Materialie zaudéjumi, veicot HEPA filtra nepareizu tiri-

Sanu.

—  Vajadzibas gadijuma izskalojiet tikai zem tekoSas
adens straklas, neberziet vai netiriet to ar suku.

—  Filtru nekad nemazgajiet velas masina un nezave-
Jiet ar matu fénu.

— Nemazgagjiet detalas ar tiriSanas lidzekliem vai ver-
doSu dadeni.

—  Pirms filtra ievietoSanas iericé |aujiet tam pilniba
noZzat (vismaz 24 stundas).

Attels El

Tapat arT puteklu tvertni var iztirit zem tekoSa tdens. = Pagrieziet vaku preté&ji pulkstena raditaju virzienam
IEVERIBAI ta, lai markéjums norada uz atblok&$anas simbolu.
—  Negremdéjiet ciklona atdalitaju Gdent. = Iznemiet HEPA filtru.
—  Nemazgajiet detalas ar tiriSanas lidzekliem vai ver- > Izskalojiet HEPA filtru zem auksta, tekoSa Gdens.
dodu adeni. = Péc tiri§anas uzmanigi pakratiet, lai atbrivotos no
—  Pirms ciklona atdalitaja un puteklu tvertnes ievieto- iesp&jamiem netirumu atlikumiem un lieka ddens.
Sanas iericé Jaujiet tiem pilniba noZat. > Zavéjiet HEPA filtru, sargajot to no gaismas un sil-
Attels 3 tuma avotiem. levietojiet HEPA filtru atpakal iericé
= Putek|u tvertnes vaku pagrieziet pulkstena raditaju tikai tad, kad tas ir sauss.
virziena ta, lai markéjums norada uz aizblokésa- = Pagrieziet vaku pulkstena raditaju virziena ta, lai
nas simbolu. markéjums norada uz aizblokéSanas simbolu.
= Puteklu tvertni atkal ievietojiet iericé un nofiksé&jiet.
LvV -7
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Piederumu tirisana

Attéls FA

= Rokturi un stcgjslateni tiriSanai vai aizséréjuma
gadijuma var atdalit vienu no otra. Sim noltkam
nospiest 2 fiksétajus un izvilkt vienu no otra.

= Savienosanai rokturi un teleskopisko stcéjcauruli
saspraust kopa un nofiksét.

Tehniskie dati

Tips ] <

n n

(] N

N i

[ ==}

e 2

= —
Spriegums V. |220-240 |220-240
Stravas veids Hz 50/60 50/60
lAizsardzibas klase 1l 1l
Svars (bez piericém) kg 4,4 4,4
Darbibas radiuss m 7,5 7,5
Efektivais puteklu tvert- | 0,6 0,6
nes tilpums
Gabariti
Garums mm 396 396
Platums mm 270 270
IAugstums mm 332 332
Min. vakuums kPa =16 216
HEPA filtrs HEPA 13 HEPA 12
Ekodizains saskana ar 666/2013
Indikativais elektroenergi- kWh/a | 24,8 24,8
jas patérins gada
Nominalais jaudas paté- w 700 700
rins
Puteklu savak$ana no % 85 85
paklaja
Puteklu savak$ana no % 112,2 112,2
cietam gridam
Puteklu izvadi$ana atpa- % 0,018 0,018
kal
Skanas jaudas limenis  |dB(A) 76 76
LWA

Rezervétas tiesibas veikt tehniskas izmainas!
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i’} |LIIJ| Prie§ pradédami naudoti jsigyta jrenginj,
perskaitykite originalig naudojimo instruk-

cijg ir pridétus saugos reikalavimus. Vadovaukités Siais

dokumentais. I1Ssaugokite abu Siuos dokumentus, kad

galétumeéte naudotis jais véliau arba perduoti kitam sa-
vininkui.

Bendrieji nurodymai

Naudojimas pagal paskirtj

Sis universalus dulkiy siurblys skirtas naudoti namy
Okyje ir néra tinkamas naudoti pramonéje.
Gamintojas neprisiima atsakomybés uz galimg zalg, at-
siradusig naudojant prietaisg ne pagal paskirtj ar netin-
kamai jj valdant.
Universaly dulkiy siurblj naudokite tik su:
B originaliais priedais, atsarginémis dalimis ir specia-
liais priedais.
Universalus siurblys nepritaikytas:
B siurbti dulkes nuo Zmoniy arba gyviny;
B siurbti:
mazus gyvius (pvz., muses, vorus ir pan.);
sveikatai pavojingas, astriabriaunes, karstas arba
ikaitusias medziagas;
skyscius arba skystas medziagas;
lengvai uzsidegancias arba sprogias medziagas ir
dujas;

Aplinkos apsauga

vy Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Ne-
%@ iSmeskite pakuociy kartu su buitinémis atlieko-
mis, bet atiduokite jas perdirbimui.
Naudoty prietaisy sudétyje yra vertingy, antri-
E niam Zaliavy perdirbimui tinkamy medziagy, to-
dél jie turéty bati atiduoti perdirbimo jmonéms.
EEEE Todél naudotus prietaisus $alinkite pagal atitin-
kamag antriniy Zaliavy surinkimo sistema.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose daznai bina da-
liy, su kuriomis netinkamai elgiantis arba netinkamai jas
pasalinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir aplinkai.
Taciau norint tinkamai eksploatuoti prietaisg Sios dalys
bitinos. Siuo simboliu paZzymétus prietaisus draudzia-
ma $alinti su buitinémis atliekomis.
Nurodymai apie sudedamasias medziagas (REACH)
Aktualig informacijg apie sudedamasias dalis rasite
adresu:
www.kaercher.com/REACH
Dulkiy filtro atlieky tvarkymas

Dulkiy filtras pagamintas i$ aplinkai nekenksmingos
medZziagos.

Juos galite Salinti kartu su buitinémis atliekomis, jei j
juos néra jsiurbti medziagy, kurias $alinti su buitinémis
atliekomis yra draudziama.

LT -5

Garantija
Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty pardaveéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy $a-
linimo kreipkités j savo pardavéjg arba artimiausig klien-
ty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirtinant;
kasos kvita.

Klienty aptarnavimo tarnyba

I13kilus klausimams arba prietaisui sugedus Jums padés
masy Karcher filialo darbuotojai. Adresa rasite kitoje pu-
séje.

Atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir atsargines dalis, taip
uztikrinsite, kad prietaisas bty eksploatuojamas patiki-
mai ir be trik&iy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite ¢ia:
www.kaercher.com.

Komplektacija

Jusy prietaiso tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant
pakuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos prietaiso
detalés.

Jei troksta priedy arba yra transportavimo pazeidimy,
praneskite apie tai pardavéjui.

Paveikslus rasite 2 psl.
Ratukai

Maitinimo tinklo kistukas
Kabelio susukimo mygtukas
Stovéjimo padétis

Rankena nesimui

Tinklo jungiklis

HEPA filtro dangtis

HEPA filtras

Rankena

0 N O O b~ WDN -

= O
o

Siurbimo galios reguliatorius
Teleskopinis siurblio vamzdis

JEGNN
N =

Teleskopinio vamzdZio ilgio reguliatorius

-
w

Sepetélis baldams
Antgalis plySiams
Perjungimo svertas
Antgalis grindims
Antgalis parketui

A A A a
N o g

* priklauso nuo jrangos
18 Siurbimo Zarna
19 Siurbimo Zarnos atblokavimo mygtukas
20 Dulkiy kamera
21 Dulkiy kameros pavalkélis
22 Dulkiy kameros atblokavimo mygtukas

103



104

Valdymas

Naudojimo pradzia

Paveikslus rasite iSlankstomame puslapyje!

Paveikslasill

= Siurbimo Zarnos antvamzdj uZfiksuokite siurbimo
angoje.

= Norédami nuimti, suspauskite fiksatoriy ir nutrauki-
te siurbimo Zarnos antvamzd;.

PaveikslasiFll

= Sumontuokite rankeng ir teleskopinj siurblio vamz-
dj ir uzfiksuokite.

= Sumontuokite antgalj grindims ir teleskopinj siur-
blio vamzdj ir uzfiksuokite.

PaveikslasiEl

= Paspauskite teleskopinio siurblio vamzdzio regulia-
toriy ir nustatykite teleskopinj siurblio vamzdj nori-
ma padétimi.

PaveikslasiEll

= Norédami i$jungti arba trumpam pristabdyti darbo
eiga, jkabinkite antgalj grindims j statymo laikiklj
esantj ant prietaiso nugarélés.

Paveikslasiil

= Maitinimo laidg paimkite uz kiStuko ir iStraukite.
|kiskite tinklo kiStukg j Sakutés lizda.

Paveikslasid

= |junkite prietaisa.

Paveikslasii

= Siurbimo galia nustatoma siurbimo galios regulia-
toriumi:
— Atidarytas siurbimo galios reguliatorius, maza si-
urbimo galia
— Uzdarytas siurbimo galios reguliatorius, didelé si-
urbimo galia

Siurbimo galig pasirinkite atsiZzvelgdami j siurbimo

aplinkybes:

B Zema siurbimo galia — uzuolaidoms, tekstilei,
minkStiems baldams, pagalvéms

B Vidutiné siurbimo galia — lengvai uzterstiems kili-
mams ar kiliminei dangai, aukstos kokybés kili-
mams.

B AukSciausia siurbimo galia — kietoms grindims,
stipriai uzterstiems kilimams ir kiliminéms dangoms

= Dulkiy kamerg iStustinkite ne véliau, kai pasiekia-
ma zyma MAX.
Zr. skyriy ,Dulkiy kameros iStustinimas®.

Svarbi pastaba! Kilus perkaitimo pavojui, prietaisas
automatiskai iSsijungia. I1Sjunkite prietaisa ir iStraukite
maitinimo kiStuka. Patikrinkite, ar antgalis grindims, te-
leskopinis siurblio vamzdis arba siurbimo Zarna neuzsi-
kim8e ir ar nereikia pakeisti filtro. Pasaline sutrikima,
prie$ pradédami vél naudoti prietaisa, mazZiausiai

1 valandg leiskite jam atvésti.

Siurbimo priedy naudojimas
Priedy naudojimas
B Antgalis baldams: baldams ir jautriems daiktams
atsargiai valyti, nusiurbti dulkes nuo knygy, auto-
mobilio védinimo angy ir pan.
B Antgalis plySiams: pakras¢iams, plySiams ir Sildy-
tuvams valyti

Priedy keitimas
PaveikslasiEll
= Rankeng iki galo jstumkite j norima prieda.
Pastaba: Priedus pakeisti galima ir tada, kai teleskopi-
nis siurblio vamzdis sumontuotas.
Grindy antgalis
Perjungiamas grindy antgalis
PaveikslasiEl
= Kilimams ir kiliminéms dangoms:
Jungiklj nustatykite j Sig padét;:

Paveikslasill]
= Kietiems pavirSiams:
Jungiklj nustatykite j Sig padét;:

o)

[

Antgalis parketui

* priklauso nuo jrangos
= Tinka naudoti jautriems lygiams pavir§iams (parke-
tui, marmurui, terakotai ir pan.).

Darbo pabaiga

PaveikslasgEl

= Prietaisg iSjunkite ir iStraukite kiStuka.

PaveikslasiA

= Paspauskite kabelio susukimo mygtukg. Kabelis
automatiskai jtraukiamas | prietaiso vidy.

PaveikslasiZil

= Antgalj grindims siurbti pakabinkite ant prietaiso
nugarélés ir paspauskite fiksatoriy.

Nesimas ir laikymas

= Norédami pernesti prietaisa, paimkite jj uz ranke-
nos. Prietaisg laikykite sausose patalpose.
Pastaba: Pries tai patartina visiSkai sustumti teles-
kopinj siurblio vamzdj.
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Valymas ir aptarnavimas

DEMESIO

—  Pries visus prietaiso prieZidros darbus ijunkite
prietaisag ir iStraukite siurblio elektros tinklo kistukg!

—  Prietaisg naudokite tik tuo atveju, jeigu dulkiy ka-
meroje sumontuoti visi filtrai.
Kitaip galima pazeisti variklj.

—  Pazeistus filtrus ir filtrus, kuriy nebegalima iSvalyti,
reikia pakeisti.

Dulkiy kameros istustinimas

PaveikslasiE]

Dulkiy kamerg iStustinkite ne véliau, kai pasiekiama

Zyma MAX.

Paveikslasi]

= Paspauskite pavalkél;j ir iSimkite dulkiy kamera.

Paveikslasfd

= Laikykite dulkiy kamerg virs Siuksliy kibiro.
Paspauskite fiksavimo svirt].

= Kaiistustinsite dulkiy kamera, uzdarykite dangtel;j ir
pavalkélis uzsifiksuos.

= Dulkiy kamerg vél jstatykite j prietaisg ir uzfiksuoki-
te.

Pastaba

Patikrinkite, kad dulkiy kameros padétis baty tinkama.

Ciklono atskyriklis

Ciklono atskyriklj valykite, jam stipriau uzsiterSus.

Paveikslasil

= Paspauskite pavalkélj ir iSimkite dulkiy kamera.

Paveikslasfld

= Dulkiy kameros dangtelj sukite prie$ laikrodZio ro-
dykle taip, kad Zzyma rodyty atblokavimo simbolj.

= ISimkite dulkiy kamera.

Paveikslasiid

Norédami greitai iSvalyti:

= Ciklono atskyriklj iSvalykite minkSta kempine ir per-
Sluostykite drégna Sluoste.

PaveikslasiE]

Norédami kruop$¢iai iSvalyti:

= Ciklono atskyriklj iSrinkite ir nuplaukite filtrg ir Ziedg
po tekanciu vandeniu.

Pastaba

Dulkiy kamera taip pat galima plauti po tekan¢iu vande-

niu.

DEMESIO

—  Nemerkite ciklono atskyriklio j vandenj.

—  Daliy neplaukite valikliais arba verdanciu vandeniu.

—  Prie$ naudojimag ciklono atskyriklj ir dulkiy kamerg
visiskai iSdZiovinkite.

Paveikslasil§

= Dulkiy kameros dangtelj sukite pagal laikrodZio ro-
dykle taip, kad Zyma rodyty uZblokavimo simbolj.

= Dulkiy kamerg vél jstatykite j prietaisg ir uzfiksuoki-
te.

ISvalykite apsauginj variklio filtra

Apsauginj variklio filtrg valykite kartg per savaite arba
esant matomam uzterStumui.

Apsauginis variklio filtras jrengtas korpuse vir§ dulkiy
kameros.

Paveikslasil

= Paspauskite pavalkélj ir iSimkite dulkiy kamera.
PaveikslasiE]l

= Atblokuokite pavalkélj ir atidarykite dangtelj.

= iSimkite variklio apsauginj filtrg.
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Paveikslaspll]

= ISimkite i$ rémo putplascio jdékla.

= Putplascio jdéklg iSplaukite Siltu vandeniu (ne kars-
tesniu kaip 40°C).

= Putplascio jdéklg kruop$ciai iSskalaukite ir iSdzio-

. vinkite ore.

DEMESIO

—  Putplascio jdéklo niekada neskalbkite skalbimo
masinoje ir niekada nedZiovinkite plauky dZiovintu-
vu.

—  Daliy neplaukite valikliais arba verdanciu vandeniu.

—  Pries jdédami putplascio jdéklg j prietaisa, visiSkai

Ji i8dzZiovinkite (maziausiai 24 valandas).

Variklio apsauginj filtrg su putplascio jdéklu jstaty-

kite j dulkiy kameros virSutiné dalj.

Uzfiksuokite dangtelj.

Dulkiy kamerg vél jstatykite j prietaisg ir uzfiksuoki-

te.

L2 7

HEPA filtras

ISpuciamo oro filtras.

Pastaba

B HEPA filtrg valykite, jam matomai uzsiterSus.

B Jei HEPA filtras pazeistas, pakeiskite jj

DEMESIO

Dél netinkamo HEPA filtro valymo galimi pazeidimai.

— Jeireikia, iSplaukite po vandens srove, bet netrinki-
te ir nevalykite Sepeciu.

—  Filtro niekada neskalbkite skalbimo masinoje ir nie-
kada nedziovinkite plauky dzZiovintuvu.

—  Daliy neplaukite valikliais arba verdanciu vandeniu.

—  Pries jdédami filtrg j prietaisa, visiskai jj iSdZiovinki-
te (maZiausiai 24 valandas).

Paveikslaspzl

Dangtelj sukite prie$ laikrodzio rodykle taip, kad

Zyma rodyty atblokavimo simbolj.

18imkite HEPA filtrg.

Nuplaukite HEPA filtrg po Saltu tekan&iu vandeniu.

I1Splauty filtrg atsargiai papurtykite, kad iStekéty

purvo likugiai ir likes vanduo.

Palikite HEPA filtrg iSdzidti toliau nuo Sviesos ir $i-

lumos $altiniy. | prietaisg dékite tik sausg HEPA fil-

tra.

Dangtelj sukite pagal laikrodzio rodykle taip, kad

Zyma rodyty uzblokavimo simbolj.

vy

v

Priedy valymas

PaveikslaspAl

= UzsikiSus Zarnai arba norédami valyti, galite nuimti
rankeng nuo zarnos. Paspauskite du fiksatorius ir
iStraukite.

= Po to vél sujunkite rankeng su Zarna ir uzfiksuokite.
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Techniniai duomenys

Tipas o o

n n

™ N

N i

[ ==}

2 2

= T —
Itampa VvV |220-240 |220-240
Srovés rasis Hz 50/60 50/60
IApsaugos klasé I 1]
Svoris (be priedy) kg 4,4 4,4
Darbo spindulys m 7,5 7,5

eiksminga dulkiy kame- | 0,6 0,6
ros talpa
Matmenys
ligis mm 396 396
Plotis mm 270 270
Aukstis mm 332 332
akuumas min. kPa 216 216

HEPA filtras HEPA 13 HEPA 12
Ekologinis projektavimas pagal 666/2013
Metinés energijos sgnau- kWh/a | 24,8 24,8
dos
Nominalioji imamoji galia | W 700 700
Kilimy dulkiy surinktuvas % 85 85
Kiety grindy dulkiy surink- | % 112,2 112,2
tuvas
ISmetamy dulkiy kiekis % 0,018 0,018
Garso galios lygis Ly, dB(A) 76 76

Gamintojas pasilieka teise keisti techninius duome-

nis!
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3aranbHi BKaSiBKW . ... ..o UK 5
ONUC NPUCTPOIO. . . o oo e e e 5
Ekcnnyartauis. . . . 6
MUTTATA BOMMSA . . o oo UK 7
TexHiYHi XapakTepUCTUKM . .. .. ... vvnn UK 8

i’} Mepep nepLumMm BUKOPUCTaHHSIM Npunagy

NpoYUTaTK L0 OpPUriHanbHY IHCTPYKLItO 3
ekcnnyarauii i BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku, Wwo goaa-
toTbes. [iaTv BignoBiaHo Ao HUX. 36epexiTb ix Ansa no-
[anbLioro KopucTyBaHHs abo Ansi HACTYNHOro BNacHM-
Ka.

3aranbHi BKasiBKku

I'IpanmbHe 3acTocyBaHHA

Llen yHiBepcanbHW NUNococ NpU3HavyeHo AN BUKOPU-
CTaHHs BOOMa, @ He AJ1si IPOMMUCIIOBUX Linei.
Bupo6Huk He Hece BignoBiganbHOCTI 3a 36UTKK, 3a-
BAaHi HEBIANOBIAHWMM ab0o HemnpaBUIbHUM 3aCTOCYyBaH-
HSIM NPUCTPOIO.
BukopuctoByBaTh yHiBEPCANbHUIA NUNOCOC TiMNbKN 3:
B OpuriHanbH1UMK 3anacHUMU YacTUHaMW, akcecya-
pamu Ta 4oaaTKOBUM 06nagHaHHSAM.
YHiBepcarnbHWii NUNOCOC He NPU3HAYEeHO ANS:
B UWLIeHHN Noaer Ta TBapyH.
B 36upaHHs:
KOMax (Hanpuknag, Myx, naBykiB Ta iHLL.).
npegmeris, WO LWKIANVBI ANSA 300POB'S, MakoTb ro-
cTpi kpai, rapsdi abo Tnitoui.
BOnorux npegmeTis abo piavH.
nerko3anMucTx abo BubyxoHebe3nevHmx peyo-
BVH Ta rasis.

OxopoHa foBKinns

{yYy Martepianu ynakosku nigaatotbca nepepobui
NS NOBTOPHOrO BUKOpUCTaHHA. bByab nacka, He
BMKVMAaWTe NakyBanbHi MaTepiany pasom i3 4o-

MalLUHiM CMITTAM, BiggawnTe ix 4ns NTOBTOPHOrO BUKOPU-
CTaHHS.
E Crapi npucTpoi MiCTATb LiHHI MaTepianu, Wwo

MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCS NMOBTOPHO. ToMmy,
6yab nacka, yTunisyiTe cTapi npucTpoi 3a gorno-
EEEE 01010 criewianbHUX cucTeM 360py CMITTS.
EnekTpunyHi Ta enekTpoHHi npunaan HanvacTile mi-
CTATb CKMaA0Bi YaCTUHW, AKi Y pasi HenpaBUNbHOro Mo-
BOKEHHS 3 HAMK abo HenpaBunbHOT yTunizauii Mo-
XYTb CTBOPWTW MOTEHLiNHY Hebe3neky Anst 340poB'a
NIOAVHN Ta HABKOMULLIHBOTO cepeaoBuLa. OaHak Ui Ya-
CTVHY HeoBXiaHi ANs HanexHoi ekcnnyaTauii npunaay.
Mpunagn, no3HayeHi LM CUMBOIOM, 3a60POHSAETLCSA
yTunisyBaT pasom 3 No6yTOBUM CMITTSIM.
IHCTpyKUii i3 3acTocyBaHHA koMnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BifOMOCTi PO KOMMOHEHTN HaBeAeHi Ha
Be6-By3ni 3a aapecoto:
www.kaercher.com/REACH
YTtunizauis cdinbTpa nuny
PinbTp NUNY BUrOTOBIIEHUIA 3 EKOMNOTIYHO 6e3neyHnx
MaTepianis.
FAKLLO BOHM HE MICTATb PEYOBUH, L0 3abOpoHeHi Ans
yTunisauii fomaluHboro cmitTs, Bu moxeTe ytunisyea-
TW X 3i 3BU4ANHUM JOMALLHIM CMITTSM.

UK-5

FapaHTia

Y KOXHIiN KpaiHi AiloTb YMOBW rapaHTii, HaaaHol Bigno-
BigHO0 bipmoto-npoaasLemM. Henonagku B poboTi npu-
CTPOIO MU YCyBaEMO GE3KOLLUTOBHO NPOTAroM TEPMiHY
Aii rapaHTii, SIKWOo BOHM BUKNWKaHi Bpakom maTepiany
41 NOMUIIKAMUW BUTOTOBMEHHS. Y BUMNAAKy YMHHOI ra-
paHTii 3BepTiTbCA A0 NPOAABLSA YM B HANONMKXYNIA aBTO-
pU30BaHUIA CEPBICHUI LEHTP 3 AOKYMEHTanbH1M nia-
TBEPOXKEHHAM MOKYMKM.

Cnyx6a nigTPMMKN KOpucTyBayiB

Y pasi BUHUKHEHHSI NUTaHb YW Henonagok AoNoMory
oxode HagaayTb Y pinianax dipmm KARCHER. Agpecu
[AMB. Ha 3BOPOTI.

3anacHi YacTuHu

Cnia BUKOPUCTOBYBATMW nuLLE OpUriHanbHi KOMMEKTY-
10Yi Ta opwuriHanbHi 3anacHi geTani, ToMy Lo came BOHU
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiiHy ekcnnyaTadito
npunagy.

IHbopMaLis Loao KOMNNEKTyYMX Ta 3anacHux geTa-
nen mictutbes Ha canti www.kaercher.com.

KomMnnekT noctavyaHHA

KomnnekTauisi npuctpoto 3a3HaveHa Ha ynakosui. Mpu
po3naKkyBaHHi NPUCTPOIO NEePEBIPUTN KOMMNMEKTaLto.

Y pasi HecTauvi gogaTkoBoro obnagHaHHs abo ywkoa-
»X€Hb, OTPMMaHMX Mif Yac TPaHCMOPTYBaHHS, ciif NoBi-
[OMTe Npo Lie B TOProBenbHy opraxisawiio, ska npoaa-
na anapar.

nNUC NPUCTPOIO

[OMB. ManioHK1 Ha CTOPiHLUi 2

1 Po6oui koneca

2  MepexeBun wrekep

3 Knasiwa 3motka kabento

4 TapkyBanbHE NONOXEHHS

5 Pyuka

6 Knasiwa Bmukay/Bumumkay

7  Koxyx HEPA-¢inbTpa

8 HEPA-dinbTp

9 Pyuyka

10 Perynatop cunm BCMOKTYBaHHS!
11 TeneckoniyHa Tpybka

12 PeryntoBaHHs TenieckoniyHoi Tpyoku
13 MeHsnuk Ana mebnis

14 Hacagka ons cTukis

15 Baxinb nepemmKkaHHs

16 Conno ansa nony

17 Conno gns napkeTty

* B 3aN€XHOCTI Bif OCHALLEHHS
18 BcmokTyrouMi WwnaHr
19 Knasilwa po3bnokyBaHHsi BCMOKTYBaIIbHOTO LLMaHra
20 EwmHicTb AN nuny
21 3amok EMHOCTI Ans nuny
22 Knagiwa po36noKyBaHHS EMHOCTI ANsi nuny
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Ek

nyarauis

BBefneHHs B ekcnnyaTtauito

PucyHku amB. Ha apKywi-Bknaaui!

Pucyrok [l

= 3’egHaiTe onopy LUNaHry BCMOKTYBaHHS 3 OTBO-
POM 115t BCMOKTYBaHHSI.

= [InA 3HATTS 3aTUCHITb BUCTYNM NasiB Ta 3HIMITb Na-
Tpy6OK BCMOKTYBasIbHOIO pykaBa.

PucyHok A

= 3’egHanTe pyyky Ta TeneckoniyHy Tpyoky.

= 3’egHaviTe conmno AN Nianory Ta TeneckoniyHy
TpyOKy.

PucyHok [E1

= Bigperynioiite 6axaHy AOBXWUHY TENeCKoni4YHoT
TpyOKM.

PucyHok 1

= [Ins BUMKHEHHS1 abo nig Yac KOPOTKMX Nepeps y
po6oTi HeobxiaHO niaBicMTK conno Ans Nianor Ha
hikcaTopi 3i 3BOPOTHLOTY BOKY NPUCTPOIO.

PucyHok [H

= TpumaTtucs 3a mepexesuin kabenb 6ins wrekepy
Ta BuMmaTu. BctaBTe Mepexesuii LUTEKep y po3eT-
KY.

PucyHok A

= BkoyiTb NpUCTpINA.

PucyHok

= PerynioBaHHs CUny BCMOKTYBaHHS BUKOHYETLCS 3@
[OMOMOrOt0 perynsaTopa CUMM BCMOKTYBaHHS:

- Perynatop cunun BCMOKTYBaHHS BiAKPUTUI, HN3b-
Ka cuna BCMOKTyBaHHS!
- Perynatop cvunv BCMOKTYBaHHS 3aKpUTUIA, BUCO-
Ka cuna BCMOKTYBaHHS!

Hacmpoimu cuny ecmokmyeaHHs y eionoeidHocmi

do cumyauyii:

B Hu3bka cuna CMOKMYyeaHHsl — ONs TapAviH, Tek-
CTUNbHUX BUPOGIB, M'sikx MebniB, NoayLIOoK

B CepedHsi e&CMOKmMye8asibHa 30amHicmb — Ans
nerko 3abpyaHeHNX KUNUMIB / KUIIMMOBUX MOKPUT-
TiB, BUCOKOSIKICHUX KUNUMIB.

B Hal6inbwa cuna eCMOKmMyeaHHs1 — ANns TBEPANX
nignor, Ayxe 3abpyaHEHUX KUNUMIB Ta KUMMOBUMX
NOKPUTTIB

= CnopoxHiTb EMHICTb Ans nuny, konu 6yae gocsr-
HyTa nosHayka -MAX-.

[meuck rmasy "CnopoxXHEHHs EMHOCTI Ans nuny".

Baxnusa BkasiBka! [1pucTpin aBToMaTM4HO BUMMK-
KaeTbCcs y pasi Hebeanekun neperpiBy. BUMKHITE npu-
CTpiil Ta BUTSITHITL MepexeBuii kabenb. MNMepekoHaiit-
Tecb y TOMy, L0 COMMO ANS NiAnorv, TeneckonivyHa
BCMOKTYBarnbHa Tpy6a abo BCMOKTYBarbHWIA pykaB He
3abunucs, Npy LboMy HeobXiAHO 3MiHUTK dinbTp. Mi-
CNsl yCyHEeHHs! HeCnpaBHOCTEN 3anuLnUTV NPUCTPINA OXO-
JIOHYTU LWOHaMeHLUe Ha 1 roguHy, Nicns Lpboro npu-
CTPIil 3HOBY rOTOBWI A0 eKcnnyarauii.

MpubupaHHsa 3 gogaTkoBUM o6nagHaHHAM

3acTocyBaTh KOMMNIEKTYoYi

B Llitka ana me6niB: ans 6epexHol 04YUCTKN Me-
6niB, AenikaTHUX NPeAMETIB, O4YNCTKUN KHUKOK, BEH-
TUNSALINHWMX OTBOPIB B @aBTOMOGINi TOLLO

B Hacapaka ans cTukiB: KyTiB, CTUKIB, paaiaTopis
onaneHHs

3aMiHUMTK KOMMNNEKTYHoui

PucyHok IE

= BcTaBuTy pyyKy A0 ynopy y HeobxigHe goaaTkoBe
obnagHaHHs.

BkasiBka: [lJonaTkoBe npunagasi MOxe BUKOPUCTO-

BYBaTUCh TaKOX i 3 HAAITOI TENECKOMIYHO BCMOKTY-

BasibHO TPYyGKOLO.

®dopcyHka ans nianorn

®dopcyHKa ANA Nianory, Wo nepeMmKkacTbecsa
PucyHok [EX
= Kunumu Ta KUNMMOBI NOKPUTTA:
MonoxeHHsA NnepeMukaya obpaTit HaCTYMHUM Ym-
HOM:

PucyHok ]

= Teepai noBepxHi:
MonoxeHHsi nepeMunkaya obpaTn HaCTYMHUM Yu-
HOM:

Conno ans napkety

* B 3aNeXHOCTI Bij OCHALLEHHS
= [Ins ounweHHa Ansa AenikaTHUX rnagkvx nosep-
XOHb (NapkeT, Mapmyp, TeppakoTTa TOLLO)

3akiHYeHHs pob6oTu

PucyHoxk K

=  BUMKHYTM NpUCTPIN Ta BUTATHYTYW LUTEKEP.

PucyHok A

= HaTucHyTn kHoMKy 3MOTkM Kabens. Kabenb aBTo-
MaTWU4HO 3aMOTYETLCA Y NPUCTPIN.

PucyHok [E1

= [igBicutn conno Ans nignoru Ha dikcaTtopi 3i 3B80-
poTHbOry 60Ky NnpucTpoto Ta 3adikcyBaTu Moro y
DiKCYOHOMY NOMOXEHHI.

TpaHcnopTyBaHHs1, 36epiraHHsi

= T[lig Yac TpaHCNOpPTYBaHHA TPMMaTK NPUCTPI 3a
pyuyKy Ta 36epiraT B CyxoMy MPUMIiLLiEHHi.
BkasiBka: PekomeHayeTbCs nepes TMM MOBHICTIO
npubpaTn TeNecKoniYHy BCMOKTYBanbHy TpyokKy.
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MuTTa Ta gornsag

YBArA

—  [leped nposedeHHsaMm 6yOb-sikux pobim 3 npuna-
dom cr1id sUMUKHymu ripunnad ma eumsigHymu me-
pexesuli wmekep nusococa.

—  [punad do3sonsiembcsi guKopucmosysamu mirb-
KU SIKW0 8cmaHo8rieHi 6ci ¢hinbmpu ma eMHicmb
ons nuny.

B iHwomy sunadky ue rnpussede 00 MOWKOKEHHS
dsuayHa.

—  HecnpasHul ginbmp ma ¢binbmpu, siKi He MOXHa
6inbwe oyucmumu, Matoms 6ymu 3amiHeHi.

CNOPOXHiTb EMHICTb ANA Nuny

PucyHok

CnopoXHiTb EMHICTb A4ns nuny, konu byae AocArHyTa

nosHauka -MAX-.

PucyHok ]

= HaTtucHyTV 3aMOK Ta BUTSITHYTW EMHICTb ANS Nnny.

Pucyrok [

= TpumanTte EMHICTb ANS NUNY HaA BIAPOM ANS CMIT-
TA.
HaTtucHytu Baxine dikcatopa.

= [licns cnopoXXHEeHHS EMHOCTi 3aKpPUINTE KPULLIKY, 3a-
dikcynTe 3aMOK.

= BcTtaBuTU EMHICTb ANS MUY 3HOB B NPUCTPIli Ta 3a-
dikcyBaTu.

BkasiBka

[Mip Yac BCTaHOBNEHHA EMHOCTI AN NUy 3BEpHYTH

yBary Ha npaBWmnbHICTb po3TaLlyBaHHS.

OuyncTUTH BigLEHTPOBUIM cenapaTop

OunCTUTH BIOLIEHTPOBUI cenapaTop Big 3HAYHOrO 3a-

OpyaHEHHS.

PucyHok [

= HaTtucHyTM 3amMOK Ta BUTATHYTU EMHICTb ANs nuny.

PucyHok [Id

= [oBepHyTU KpPWLLKY EMHOCTi ANt MUY NPOTU ro-
[OVHHVKOBOI CTPIrKK, W06 MapkyBaHHS BKa3yBaro
Ha MO3HayKy Po306rOKyBaHHS.

=  BuTArHite emHicTb Ansa nuny.

PucyHok

NSt LBUAKOTO OYULLEHHSI:

= OuyMCTUTU BiOLEHTPOBUIA cenapaTop M'sKot ry6-
KO Ta NPOTEepPTMN 3a AOMOMOIOK BOMOrOl raHYipku.

PucyHok [

[Ins peTenbHOro YNLLEeHHs:

= [leMOHTyBaTV BigLEHTPOBUIA cenapaTop, MPOMUTKH
CWTO i KifnbLie MPOTOYHOK BOAOH.

BkasiBka

EMHICTb 4N MUY TaKoX MOXHa OYUCTUTU Nif NPOTO-

YHOIO BOAOIO.

YBAlrA

—  He 3aHyprosamu gidueHmposuli cenapamop y 8o-
oy.

—  BabopoHsiembcsi Mumu demarni 3 BUKOPUCMAaHHSIM
3acoby 0ns YuuwjeHHs1 abo okpony.

—  [leped scmaHosneHHAM & npucmpill 8idueHmMpo-
8ull cernapamop ma emHicmb Onsi nuy cnid rno-
8Hicmio sucywumu.

PucyHok [d

= [oBepHYTU KPULLKY EMHOCTI ANS MUY 3@ roAWMHHM-
KOBOIO CTPInkoto, Wob MapKyBaHHSA BkasyBano Ha
No3HauKy GnokyBaHHS.

= BcTtaBuTU eMHiCTb ANS MUY 3HOB B NPUCTPIli Ta 3a-
dikcyBaTu.

UK-7

OumncTutn hinbTp 3axXUCTy MOTOpa

MpommBaTtH hinbTp 3axMcTy MoTOpa LLOTUXHSA abo 3a

HasiBHOCTi SIBHOTO 3a6pyAHEHHSI.

®inbTp 3aXUCTy MOTOPA 3HAXOAUTLCS B KOPIYCi Haa M-

HiCTIO AN nuny.

PucyHok [

= HaTuCHyTM 3aMOK Ta BUTArHYTW EMHICTb ANs Nuny.

PucyHok EE]

= Po36nokyBaTi 3aMOK Ta BiAKPUTU KPULLIKY.

= BuiiHATK hinbTp 3axmcTy MoTOpa.

PucyHok Fi]

= BuTArHyTM noponnactoBy BCTaBKy 3 pamu.

= [poMuTu NoponnacToBy BCTaBKy B Tenmin BoAi
(mak. 40°C).

= PeTenbHO NPOMUTM NOPOMNAcToBY BCTaBKy Ta
[aTu BUCOXHYTU.

YBArA

—  Hi e sikomy pasi He Mumu roporsacmosy ecmasky
8 rparsnbHil MawuHi ma He cywumu 3a 0rnoMo2oto
peHa.

—  BabopoHsiembcsi Mumu demani 3 8UKOPUCMAaHHSIM
3acoby 0n151 yuweHHs1 abo oKpory.

—  [losHicmio sucywumu ropornnacmosy ecmasky
neped 8cmMaHo8eHHsIM 8 npucmpit (MiHiMym
24 200uHu).

= BcraHoBuTY inbTp 3axucTy MoTopa 3 noponna-

CTOBOI BCTaBKOIO B BEPXHill YaCTWHi EMHOCTi Ans

nuny.

3adikcyBaTu KPULLKY.

BcTaBuTn EMHICTb ANa Nuny 3HOB B NPUCTPIN Ta 3a-

dikcyBaTm.

vV

HEPA-dinbTp

PinbTp ANA OYUCTKM NOBITPS, O BUAYBAETHCS.

BkasiBka

B Ouunctutn HEPA-dinbTp 3a HasBHOCTI ABHOrO 3a-
OpyaHEHHS.

B 3amiHnTn HEPA-inbTp Npu NOLKOMKEHHI

YBArA

MamepianbHi 36umku y pe3ynbmami HenpagusibHO20

quujeHHs1 HEPA-ginbmpy.

— Y pasi nompebu npogodumu o4YuweHHs rid cmpy-
meHeM 800u. He sumupamu U He Yucmumu i3 3a-
CMOCY8aHHAM WimKu.

—  Hi e sikomy pasi He mumu ¢hinbmp 8 nparnbHil ma-
WUHi ma He cywumu 3a O0romMo2oto heHa.

—  BabopoHsiembcsi Mumu demarni 3 8UKOPUCMaHHSIM
3acoby 0ns YuweHHs1 abo okpory.

—  [losHicmio sucywumu ¢hinbmp rneped ecmaHos-
TIeHHsIM 8 npucmpiti (MiHiMyM 24 200UHU).

PucyHok Pl

= [loBepHYTY KPULLKY NPOTU FOANHHUKOBOI CTPINKu,

o6 MapKyBaHHS BkasyBaro Ha Nno3Hauky po3bno-

KyBaHHSA.

BuitHatn HEPA-dinbTp.

MpomnTn HEPA-gbinbTp nia cTpymeHem xonogHot

BOAN.

Micnsa ynweHHs obepexHo cTpycutu, Wwob Buaa-

nuTK 3anuwku 6pyay | HaANULWOK BOAMX.

MpocywmnTtn HEPA-dinbTp Ha NoBiTpi, yH1Kaoum

oxepen ceitna i TennoTtu. Betaste cyxuin HEPA-

iNbTP 3HOBY B NPUCTPIN.

[MoBEpHYTW KPULLIKY 3@ FOAMHHUKOBOKO CTPINKOH0,

o6 MapKyBaHHsI BkasyBarno Ha nosHauyky 6roky-

BaHHS.

vy vy

v
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MouncTuTn gopaTrkoBe o6NagHaHHA.

PucyHok FA

= [Ins ounLLeHHs Ta BuaaneHHs 3abpyaHeHb MOXHa
BiAAINMTY PyyKy Bid TPYOKM BCMOKTYBaHHs. [ns
LibOro HeobXxiAHO HAaTUCHYTU Ha 2 MeXaHi3mu po3-
6nokyBaHHs Ta BigAiNWUTK iX OAUH Bi O4HOTO.

= 3’egHaiite Ta 3adikCynTe pyyKy Ta TENEeCKONnivHy

TpyOKy.

TexHi4Hi XxapaKTepucTukm

Lz =) o
n wn
o o
© @
[=2) o
- -

Hanpyra V  |220-240 |220-240

Tun cTpymy My 50/60 50/60

Knac saxucty Il 1]

Bara (6e3 obnagHaHHs) Kr 4,4 4.4

Pagiyc gii M 7,5 7,5

EdbekTBHUI 06'€M EMHO- | 0,6 0,6

cTi ANA nuny

Poamipu

\dosxuHa MM 396 396

LUMpUHa MM 270 270

BUCOTa MM 332 332

Bakyym MiH. kMa 216 216

HEPA-cinbTp HEPA 13 HEPA 12

ExkonoriyHui ausanH y BignosigHocTi no 666/2013

IHOVMKaTUBHE LLOPiYHE kWh/a | 24,8 24,8

IEHEeProCnoXnBaHHS

HomiHanbHa cnoxwviBaHa BT 700 700

NOTYXXHICTb

Bupanenus nuny 3 kumm- | % 85 85

ma

BupaneHnHs nuny 3 TBep- % 112,2 112,2

\aMX NiOnoroBmUX NOKPUT-

miB

MoBTOpHE BUAAnNeHHs % 0,018 0,018

nuny

PiBeHb noTyxHocTi Ly, |AB(A) 76 76

Moxnuei 3mMiHuU y koHcmpyKuyii npucmpoto!

UK-38



Ma3smyHbI

Kannbl HycKaynap. . . .. ..ovovve v KK
ByibiM cunattamachl .. ... KK
KompgaHy . ........ .. KK

Tasanay »aHe TexHuKanblK KbiaMeT kepceTy. KK
TexHuKanblK MaFnyMaTTap. . . .. .......... KK

i’} M ByibIMbIHBI3ABI anFal peT konpaHy

= anablHaa ocbl TYMHYCKa nanganaHy

BoVibIHLIA HYCKayNbIKTbl XXHEe KaMTbINFaH Kayinciaaik
BolblHLLIAa HyCckaynapApb! OKbIN WhbifbIHEI3. Onapfa cai
apekeT eTiHi3. KiTantapablH ekeyiH Ae keniH naiaanaHy
HeMece KeniHri nanganaHyLubinap yLwiH cakran
KOWMbIHbI3.

Xannsbl Hyckaynap

ByibIMAbI MaKcaTbIHa COlKec KonaaHy

Dieser Universalstaubsauger ist flr den privaten
Gebrauch im Haushalt und nicht fir gewerbliche
Zwecke bestimmt.

OHgipywi bynbiMabl MakcaTbliHa cal eMec KonaaHy

Hemece kaTe Typae konaaHyaaH nainaa onatbiH

31sHAap YLWiH XayankepLlinik keTepmenai.

©OMmbeban LWaHCOoPFLILLTLI TEK TOMEeHAerinepMeH

nanpanaHyra 6onagbi:

B TynHyckanbl kocankel Geniektep, kepek-
XapakTap He TancblpbiC 60MbIHLLIA BepineTiH
Kepek-xapakrap.

OMm6eban LWaHCopFbILL TEMEHAETINepre apHanmaraH:

B Agampaap He XaHyaprapabl LaHcopfbinay.

B Kenecinepai WwaHcoprbinay:

Mukpoar3anap (Mbicansl, WelbbIHAAP,
epMekLinep xaHe T.6.).

[leHcaynblK yLUiH 3UsiHAbI, ©TKIP, bICTbIK HE XaHFfbILL
3aTTap.

blnFangel He cyiibik 3aTTap.

Tes TyTaHfbILL HEMECe XaHblL 3aTTap MeH rasaap.

0N OO

KoplwaraH opTaHbl Kopray

vy Kantay matepuangapbl ekiHwi eHaeyre
»apamgpl. KantamaHbl yii KOKbICbIHA
NakTbipMaybIHbI3abl CypariMbl3, onapabl eKiHLi
eHAaey YLiH 6enek KoMbIHbI3.
©3 Mep3iMiH asikTaraH Kypangapaa 6aranbl,
E eKiHLWi eHaeyre xapamabl matepuangap 6ap.
CoHAbIKTaH KONAaHbIFaH xaHe ecki
EE GyiibiMgapabl apHabl ipiKTen XuHay xynenepi
apKbinbl KangblKTapFa TancblpybiHbI3 NasbiM.
OnekTpnik xaHe 3aNeKTPoHAbIK ByiibiIMaapabiH
KypamblHAa KaTe KongaHy Hemece kaTe kafere xapaty
HOTWXECIHAe afaM AeHcaynbiFblHaA XaHe KopLuaraH
opTara kayin TeHaipyi bikTuman Gentuektep xwi
ke3geceni. Ananga atanraH 6enwekrep GynbiMapl
TWiciHWeE nanganaHy ywWiH kaxeT 6onagel. Ocbl
TaHb6ameH GenrineHreH GyiibIMaapabl yin
KOKbICTapbIMeH Gipre TacTtayra Gonmangpi.
KypambiHaarbl 3aTTap Typarnbl aHblKTamanap
(REACH)
ByibIMHBIH KypamblHAaFbl 3aTTap Typarbl COHfbl
MarnymaTTapabl acTblaa KepceTinreH UHTepHeT
6eTTepiMiage oku anachbi3:
www.kaercher.com/REACH

LLlaH cy3rinepiH kagere xaparty

LLaH cy3rici kopLuaraH opTara 3UsiH KenTipMenTiH
MaTtepvanaapaaH eHipinreH.

Erep yi KangblkTapbl YLWiH pyKcaT eTinMereH 3attap
oK 6onca, kanbinTbl Y KanablkTapbiMeH bipre
TacTayfra 6onagbl.

Keningeme

ByibiMaapeIMbI3 yLUiH 8p enpae xayanTbl eTiM
cepikTecTepiMi3 TapanblHaH LblFapbinaTbiH keningeme
wapTTapbl kywTe 6onagel. Erep matepnangapabiy
akaynblfbl Hemece AalbiHaay 6apbiCbiHAAFbI
kaTeniktep Tabbinca, 6i3 bIkTUMan akaynbiKkTapap!
Kenin Mmep3imi iWwiHae akbICb3 xeHaenmis. Kenin mep3simi
iwiHge Hapa3sbinbiKTapbiHbI3 6onca, acnanTbl caTkaH
cayaa MekemMeciHe HeMece XakblHAarbl eKineTTi
CEPBUCTIK KbI3MET KOpCETY OPHbIHA caTblIn any YeriH
KepceTin, xabapnacblHpl3.

OHAipinreH KyHi kepceTinreH Typ kecteciHae
LndpraHfFaH.
XKeke caHpapablH MafbiHachl kenecigen 6onagpbl:

Meicanbi: 30190

3 ©HAipinreH Xbinbl

0  ©HpaipinreH Facbipbl

1 ©HAipinreH oHXbINAbIK

9 OHAipinreH arblHbIH eKiHLLi CaHbl
0  ©HaipinreH anbiHbIH GipiHLLI caHbl

CoHbiMeH 6yn Mbicanga 30190 koabl
09 /(2)013 eHgipinreH kyHiH 6ingipeni.

Byinbim KonaaHywbinapra KeiameTt Kepcety
Genimi

CypakTapblHbl3 HeMece kefeprinep 6onraH
xargaiinapaa 6isaih KARCHER koMnaHUsicbiHbIH,
eKineTTiriHiH MamaHaapbiMbI3 ©3iHi3re 63 keMeKTepiH
6epegi. MekeH-xanapab! 6eTiHiH apTKbl XaFblHaH,
KapaHbI3.

Kocankpbl 6eniuekrep

Tek TynHycka Kepek-KapakTap MeH TyNHycKa Kocarnkbl
GenwekTepai konaaHblHbI3, cebebi onap OyNbIMHbIH
Kayinci3 xaHe akaycbl3 XyMblCblHa Keningik bepeai.
Kepek-xapakTap MeH Kocankbl kypangap Typansi
aknapat www.kaercher.com Be6-cantbiHaa
KOmkeTiMai.

Kantama iwiHpere 6eniiexkrep

Ci3giH O6yMbIMbIHBI3ABIH XeTKi3iny kenemi kopanwaga
GenHeneHreH. ByibiM KopaniwacblH allkaHaa kopaniua
iwiHgeri OynbiM MeH GernLeKTepiHiH, TONbIK XaHe
Oy3blnMaraH Typae 6onFaHabIFbIH Tekcepin anbiHbI3.
Erep kenbip xabablikrap ok 6ornca Hemece
TacbiManaay kesiHgeri akaynap 6onca, annaparTbl
caTkaH coupmaHbl xabapaap eTiHi3.
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Bynbim cunaTTamachbl

CypeTTepai 2-6eTTe KapaHbI3
YKeTekwi geHrenektep
Kyat awacsl
Kabenbpai opay Tyrimeci
Typak kyni
TacbimMangay TyTkachl
Kocy/eLwipy Tyimeci
HEPA cya3riciHiH kaknafbl
HEPA cyarici
¥cTay TyTKachl
10 Coprbinay KyLliH peTTeril
11 Teneckon CopfbIL TYTiri
12 Teneckon copfblw TyTiri peTTeyi
13  XKuhas xakkblLLbl
14 CaHpbinay wymeri
15 AybICTbIpbIN-KOCY WiHTiperi
16 EpeH xyyra apHanfaH wwymeri
17 MapkeT wymeri
* XMHaKTanyblHa 6aiinaHbICTbl
18 Copfblw WnaHri
19 Coprblw WnaHriHiK 6ocaTty Tyimeci
20 LaH XnHafbIw
21 WaH xuHafbIw Kynnbl
22 llaH xuHafbIWTbIH 6ocaTy TyiMmeci

Bynbimpbl icke Kocy

CypeTTepai 6ykremeni 6eTTe kapaHbI3!

Cypet

= Copfblll WNAHFiHIH LWTYLEpiH Kipic caHbinayfa
EHri3iHi3.

= Anbin TacTay YLiH wekTeriwTi Hipre 6ackim,
COpFbILL LUNAHFiHI TapTbiN LWbIFAPbIHbI3.

CypeT A

= Kon TyTKackl MeH Teneckon copfbiLl TYTiriH Gipre
€EHri3iHi3 )xoHe bekemaeH;s.

= EpeH wymeri meH Teneckon copfbiw TyTiriH Gipre
€Hri3iHi3 xxaHe bekemaeHi3.

Cypetr H1

= Teneckon CopfbiLL TYTiriHiH PETTEYiH iCke KOCbIHbI3
X8He Teneckon CopfbiLL TYTIrH kKanaraH
Y3bIHAbIKKA OPHATbIHbI3.

Cypet A

= Ouwipy YLWiH Hemece KbICKa XyMbIC KidipicTepiHae,
e[leH LIYMETiH KypblFblHbIH apTKbl XarbliHAaFbI
TypaK KPOHLUTEMHIHE BEKITiHi3.

CypeTH

= Kyat kabeniH awacblHaH ycran WhbifapbiHpl3. Kyat
alacblH 3N1eKTp po3eTkacbiHa CcanblHbI3.

Cyper I

=  ByibiMabl KOCbIHbI3.

Cypet

= Copy KyLliH peTTey apeKeTi Copy KyLLiHiH
peTTeriwiHae opbiHAanaabl:
- Copy KYLUiHiH peTTeriLli alblK, COpYy KyLUi TOMEH
- Copy KyLLUiHiH peTTeriwi »abblk, copy KyLui
XOFapbl

Copy KywiH copfbinay xardalibiHa cali pemmey:

B TemeH copy Kywi — nepaenep, Tokeimanap,
xwuhags, xacTblKTapFa apHanfaH

B Opmauwa copy Kyuwi — eHin KipneHreH kinemaep/
Kinem KkanTamanapbl, )Xofapbl canarnsl Kinemaepre
apHarnfaH.

O©OONOTORWN =

B )oraprbl copy Kywi — kaTTbl eqeHaep, katTbl
KipneHreH Kinemaep MeH Kinem kantamanapbiHa
apHanfaH

=> LlaH xuHarbiwTbl kKeniH -MAX- GenriciHe aeniH
XeTkeH kesfe 6ocaTbiHbI3.

«LLlaH »xunHarbilwTbl 6ocaTy» GeniMiH kapaHbI3.

MaHbi3abl Hyckay! KaTTbl KbI3y kayni TyblHAaFaH kesae
GyiibiM aBTOMaTThI TypAe ewesi. ByibiMabl eLwipiHi3
e, Xeninik alwaxbl TapTbin WhiFapbiHbi3. EqeH wymeri,
TenecKomn COpFbILL TYTiri He COPFbILL LLNAHTiHIH,
KipneH6ereHiH Hemece Cya3riHi aybICTbIPY KaXeTTiniriH
TeKcepiHi3. AKaynbIKTbl )XOWFaHHaH KeliH ByibiMabl
keMiHge 1 caraTt cankbiHAaTbIHbI3 Aa, OybIM XXyMbicka
nanbiH 6onaabl.
Kepek-xapakTapMeH copfbinay
Kepek-xapakrapAabl konaaHy
B Xuhas xakkbiwbl: xnha3s 6eH cesimtan
3aTTapApl, KiTanTapaarbl WaHabl, Kenikreri
XenaeTy caHplnaynapbiH xaHe T.6. MykuaT
Tasanay YLUiH.
B Kybic canTamachl: GypbiluTap, xancapnap xaHe
6aTtapesinapra apHanfaH
Kepek-xapakrapAbl aybICTbIpY
CypeT 1
= Kon TyTKacblH kanafaH kepek-xapakka
GekiTinmereHLe eHrisiia.
Hyckay: Kepek-xxapakTbl GeKiTinreH Teneckon copfbiLu
TyTiriMeH ge nanpganaHyra 6onagbl.

EneH xyyfa apHanfaH wymeri

AybICTbIpbINaTbIH €AeH canTamacbl
CypeT
= Kinemaep meH Kinem kantamanapbi:
KockbIWw Kywi kenecigewn TaHaanagpl:
[ pr—

| S—

Cyper [
= KartTbl KabaTTap:
Kockpiw Kyii kenecigen TaHaanagbl:

MNapkeT wymeri

* XnHakTanybliHa 6ainaHbICTbl
= CesimMTan xbinTblp 6eTTEpAi (NapkeT, Mapmap,
TeppakoTa xaHe T.6.) coprblnayfa apHanfaH.
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XyMmbIcThl asikTay

CypeT K

= bByMbiMabl eLwipin, awaHbl TOKTaH LWbifapbin
anblHpI3.

CypeT A

= Kabenbai opay TyimeciH 6acbiHbi3. Kabenb e3-
e3iMeH aBToMaTTbl TypAe OyibiMFa TapTbinbin
Konblnaapl.

Cypet A

= EpeH wymeriH GynbiHbIH apTKbl XafblHAAFbl Typak
yCTarblWbIHa iNiHi3 XoHe BekiTinreH Kyire
6acblHbI3.

Tacbimangay, cakray

= Tacbimangay ywiH GyibiMabl Tackimangay
TYTKaCbIHaH ycTan, KypfFaK xepgae cakray nasbiMm.
Hyckay: Teneckon copfbiw TYTiriH anapliH ana
OpHaTy yCblHbINaapl.

Tasanay aHe TeXHUKarnbIK Kbi3MeT
KepceTy

HA3AP AY[JAPbIHbI3

—  bBylbivda Kke3 keneeH xymbicmapObl opbiHOaMac
6ypbiH, OylibIMObI OWIPIHI3 XXOHE WaHCOPFbILMbIH
Kyam awacblH aXblpambiHbi3!

—  BylbimMObl mek 6apribiK cy3zinep mMeH waH
JKUHaFblWmap opHambinraH xardatida FaHa
natidanaHbiHbI3.
oumnece KosFanmKblWbiHa 3aKbIM Kerlyi MyMKiH.

—  Akaynbl cy32inep MeH ma3anayfa xapamcbi3
cy3ainepdi aybiCmbIpy Kepex.

LllaH xunHaFbIWTLI 60caTy

CypeT [H

LLaH »uHafbIWThl KeriH -MAX- 6enriciHe AeitiH XXeTKeH

ke3ge 6ocaTbiHpbI3.

CypeT [}

=  KynbinTbl 6acbin, WaH XUHaFbILWThI LblFapbIn
anblHpI3.

CypeT [H

= LWaH XuHaFbIWTLI KOKbIC CEBETIHIH, YCTIHEH
YCTaHbI3.
Kynbintay viHTiperiH 6acbiHbI3.

= LUWaH xwuHafbIWw 6ocaTbifiFaH CoH, Kynbin
BekiTinmereHLe KaknakTbl XabblHbI3.

= LaH XuHafbIWTbl ByibIM iWiHe canbin GekiTiHi3.

Hyckay

OpHaTkaH Ke3fie LaH, XUHaFbIWTbIH AYPbIC

OopHanackaHblHa Ke3 XeTKi3iHi3.

LinknoHAbIK anbIpFbIWThLI Tazanay

LINKnoHAbIK anbIpfFbllUThl KATThl KipNeHreH xaraanaa

Tasanay Kepek.

Cypet

= KynbinTbl 6acbin, WaH XUHaFbILWThI LbIFapbIn
anblHpI3.

Cypet @

= lWaH xuHafFbIWTLIH KaknafbiH 6ocaTy
TaHbacblHaarbl 6enri kepiHeTiHaewn eTin caraT
BarbITbiHa KapCbl aiHanablpbIHbI3.

= LWaH XuHafFbIWThLI anbin TacTaHbI3.

Cypet

XKeingam Tazanay yLuiH:

= LuknoHAabIK anbIpFbIWThl )XyMCcaK biCKbILLMEH
Tasanan, CoHblHAA biFanabl WybepekneH
CYPTiHi3.

KK -7

CypeT [H

MyKunsT Tazanay yLui:

= LuknoHablK anbIpfbIWThl GenekTen, Top MeH
CaKMHaCbIH afFblHAbI CyAblH acTbiHAA Ta3arnaHbi3.

Hyckay

CoHpan-ak, WaH XUHaFbILTbI aFblHAbl CYAbIH acTbiHAa

Tasanayra 6onagsbl.

HA3AP AY[APbIHbI3
LjuknoHdblK alibipFbitumel cyra bambipyra
6onmaliosbl.

—  Benwekmepin ma3anarbiw KypandapmeH Hemece
KaliHaraH cyda xyyra 6onmaliosbl.

—  LuknoHObIK alibipfbiw MeH waH XuHafbiumbl
OylibiMFa opHamnac 6ypbiH MOJbifbIMEH
KypfamabiHbI3.

Cypert [

=  LUaH XMHaFbILWTLIH KaKnarblH KynbinTay
TaHbacbkIHAarbl 6enri kepiHeTiHaew eTin carat
GarblTbIMEH aiiHanAbIPbIHbI3.

= LlaH xuHarbiWwTbl ByiibIM iLWiHe canbin GekiTiHi3.

Ko3ranTKbIWTbIH KOPFaHbIC CY3riciH Ta3anay

Ko3ranTKpILITbIH KOPFaHbIC CY3TiCiH anTa cavibiH Hemece

Kip kepiHe BacTaraH Ke3fie >ybIn TasanaHbl3.

KosFanTKbILTbIH KOPFaHbIC Cy3rici kKopnyc ilwiHae, WwaH,

XUHaFbILTBIH YCTIHAE OpHanackaH.

Cypet [l

= KynbinTbl 6achbin, WaH XUHaFbILTbI LWblFapbin
anblHbI3.

Cypet [H]

= KynbinTbl 6ocaThbin, KaknakTbl allblHbI3.

= Ko3rFanTKbILWTbIH KOPFaHbIC CY3riCiH LUbIFapblHbI3.

CypeT 20
MeHonnacT eHaipMeciH xakTayaaH anbin
TacTaHbI3.

= [leHonnacT eHAIPMECIH XblIbl CYMEH ybin
WbIFbIHBI3 (Makc. 40 °C).

= [leHonnacT eHAIPMECIH MyKUAT LLanbIn, Tasa
ayafa KenTipiHi3.

HA3AP AY[JAPbIHbI3
lMeHonnacm eHOipMeCiH ewKawaH Kip Xyy
MawuHacbIH0a ma3anamaHbi3 XoHe peHMEeH
KenmipMmeHi3.

—  BenwekmepiH ma3anarbiw KypandapmeH Hemece
KallHaraH cyda Xyyra 6ormadiosbl.

—  [leHonnacm eHdipmeciH bylibiMFa opHammnac
OypbiH MOTbIFbIMEH KYpFramblHbI3 (Kem 0egeHoe
24 caram).

= Ko3FanTKbILWTbIH KOPFaHbIC CY3riCiH neHonnact

eHAipMecimMeH bipre LwaH XUHaFbILTbIH, XOFapFbl

XaFblHa OPHATbIHbI3.

KaknakTbl GeKiTiHi3.

LLaH xuHarbIWThl OyibIM iWiHe canbin GekiTiHi3.
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HEPA cyarici Kepek-xapakrapabl Tazanay

Tasa LWhbIfbIC ayaFa apHanfaH cyari. CypeT FAA

Hyckay = Kon TyTKacbl MeH COpPFbITY LUNAHTICiH Tazanay yLiH

B HEPA cya3riciH KipneHreHi kepiHreH xarganga He XyMbIC KigipicTepinae benwekTeyre 6onaapl.
Tasanay Kepek. On ywiH 2 60caTKbILWThl GaCbIHbI3 )XHE TapTbiHbI3.

B 3akbiMpanFad HEPA cyariciH aybICTbIpy = bBannaHbICTbIPY YLiH KON TYTKackbl MEH COPFbITY

HA3AP AYJAPbIHbI3 winaHriciH 6ipre eHrisiHia ge, 6ekiTiHi3.

HEPA cyszinepiH kame ma3anaydaH natida 6omnamsiH _
MysikmiH 3aKbIMOaNYbI. TeXHI/IKanI:IK MarnymartTap

—  Kaxem 6onraHOa, mek arbIHObI Cy acmbiHOa

) Typi =] =)
ma3sanaHbi3, CYPMMeHi3 He KblrwakrneH 9 Py
ma3sapmuaHbi3. - -

—  CysaiHi ewkawaH Kip Xyy MawuHacbiHOa 4 B4
ma3sanamaHbi3 XoHe heHMEH KernmipMeHi3. “: “:

- Ee/:lwexmepu-f masanarbiw K{(panaapmeH Hemece SHeKTp KepHeyl Y 220-240 | 220-240
KaliHaraH cyda xyyra 6ormadiosbl.

—  CyaeiHi 6ylibimra opHamnac 6ypbiH MOJbIfbIMEH OnekTp ToK Typi My 50/60 50/60
KyprambiHbi3 (kem Oe2eHOe 24 caram). Kopray knacchi I Il

CypeT El ,

2 KaknakTbl 6ocaTy TaHGackIHAaFbI Genri ByVibIMHbIH Kepek- Kr 44 44

KepiHETIHAE eTin caraT 6aFbIThbiHa KapChl prapakrapcels canvarbl

alHanabIpbIHbI3. ©pekeT pagnycol M 7,5 7.5

HEPA cyariciH Wwbifapbin anbiHpI3.

>
LLal a al | 0,6 0,6
= HEPA cya3riciH CyblK afblHAbl CYMEH XYyblHbI3. mi“;‘q):(c:n;ﬂﬁ;p?ﬂbm
= TasanayaaH kemiH KOKbIC kanablkTapbl MeH kanfaH
cyabl KeTipy YLUiH, cy3riHi abannan KarbiHbl3. ©nwemaep
= HEPA cyariciH xapblk NeH Xblfy ke3aepiHeH ¥3bIHObIFbI MM 396 396
anwak, Tasa ayaga kenTipiis. HEPA cyariciH -
Oy/bIM iLliHe TeK KypFak KyiiHae eHri3iHi3. EHi MM 270 270
= KaknakTbl Kynbintay TaHbacbiHaars! 6enri Buikriri MM 332 332
KepiHeTiHAel eTin cafaT barbiTbiMEeH BakyyMm MuH. kMNa >16 >16
anHanAeIpbIHR3. HEPA cyarici HEPA 13 |HEPA 12

‘Qkonorusanbik gu3anH 666/2013 TanantapbiHa
conkec kenegi

PKbingplk aHeprus kWh/a | 24,8 24,8
TYTbIHBIMBIHbBIH,

KepceTKiLui

[TYTbIHbINATbLIH aTaynbl BT 700 700
KyaT

Kinemgeri waHab! keTipy % 85 85
KaTTbl egeHgepaeri % 112,2 112,2
LaHabl KeTipy

LaHabl kanTa keTipy % 0,018 0,018
\AbIGbIC KyaTbIHbIH oB(A) 76 76
\neHrewi Ly,

TexHukanbiK e32epicmep natida 6onbin Kanybl
MYMKiH!
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